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Sú andUtismynd, sem þessari œfisögu 
fylgir, er tilbúin eptir ofrru exemplari afpeirri 
gypskrínglu, sem getifr tr bls. 99, tðheyrandi 
dóttur Koftferenzrá&sin&, T'rú Posth, þvi vin- 
astá a& likindum sem nú er heilt eptir. pó 
hefir eyrgrafarirm einnig haft vtíf hörrdina 
koparstúngu Prof. Olavsens, og enn aðra 
brjóstmynd falliga UtgYeinda á armspaung 9 
tiltieyrandi annari dóttur þess framlié'na, 
Frú Jessen, en iilbúna eptir gypsmyndinni 'af 
smámyndamdlara Múller, sem aldrei haf&i 
sh& Jón Eyriksson Í lifanda Ufi. 
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övo bar til, að á þeím seinustu árum v er 
eg dvaldi í KaupmannahÖfn, bárust mér í 
hendr nokkur handrít, snertandi æfisögu 
Konferenzráðs Jóns saL Eyrtisssonar, hvar- 
ámeðal var hans eigin uppteiknan um það 
markverð^sta í æfi hans, illtað árinu 1778- 
Nókkru éðr haf ði eg láka komizt yfir frun> 
varp, þó d mðrgu ófullkomið, til alg jörðrar 
æfisögu hans, ritað af landa okkar, Herra 
Erófessor og Riddara Ó* Ölavsea á Kongs^ 
bergi í Norégí, að líkindum ±789> eða uni 
þeer mundir. Hafði hann tetlast til, áð hið 
fyrrverandi ísíentka Lœrdómshstqfélag skyldi 
lága og að ser taka þetta yerk til prentunar> 
í þakklætisminníng fyrlr þ^er inörgti vel- 
gjörðir, er ísland og f élagið • sérílagi hafði 
af Érichsen þegið. En einsog það er al- 
kunnugj, að félagsihs lif og atgjörðir dojh- 
tt$u við Érichsens yiðskQnað, svo varð ei 
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heldr tíeitt ur þessu Ólavsens lofsverða 
áformi. 

" A þeim lánga tíma, er eg þénaði í því 
konúngliga Rentukammeri, við , danskar, 
norskar og íslenzkar sakir, heyrði eg Erich- 
sens svo optlega getið af mönnum í hærra 
og lægra standi, hang frábæra skarpleika, 
minm, Iærdómi, yðjusemi, ráðvendni ok em- 
bættisdugnaði svo mjðg á lopt haldið, að 
jafnvel snemma þá kvíknaði hjá mér sá 
þánki, að rita eðá stuðla til að rituð yrði 
æfisaga hans. Mér sýndist tilhlýðiligt, að 
einhyör íslendíngr skyldi endrnýa minn- 
íng hans hér á landi: því hafi nokkur maðr 
af hjarta og sérplægnislaust elskað sína fóstr- 
]örð> aukið hennar heiðr utanlands og inn- 
an með frábærum lærdómi og dugnaði, 
leátazt við að styðja og þetra hennar fall- 
völtu velmegun, og án manngreinarálits haldið 
fram úngum gáfuðum sonum hennar; þá 
var það víst Konferenzráð Jón Erichsen. 

I þessum ásetníngi og til f>ess að kynna 
mér hans Iærdóm og þeinkíngarhátt, las eg 
eigi einúngis allt J>að, sem hann hefir prentað 
epti* sig látið, heldr líka margt annað 
óprentað, sem við ýmislig tækifæri er af 
hönum samið, og eg gat yfirkomizt. Enn 
J>au séinustu ár, er eg dvaldi í Kaupmanna- 
höfn, þá eg helzt fann mig færan til, að 
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samantaka þessa æfiéögu l>g nokkurnveginn 
var undirbuinn þartil, vóru mer 6vo^margaif 
annir uppálagðar, að eg fci gat byrjað, því 
síðr framkvæmt þéjtoatl áöetníngj viðlíka 
var :hag mínum varið nökkía stund, fcpfc að 
$g híngað til lánda vár aptr köminn> py\ 
embættisstörf, fefðif * flutpíngar ög anxtaft 
þesskonár hafa leyft m& éinfttogte fáar, xón 
Ugar frístundir. HinSvegaf vihji eg þó ekki* 
að mfct afonti skyldi algjörlega tfl hliðar 
laggjast, af ótta fyrii^ áð það þá kyniii burU 
hjaðna, og að eingú verða. £g leitaði þess^ 
vegna, tyri nokkru áíðan áðstoðaf hjá Heira 
Distriktskírúf giid Svtfrá Páfásymi og ba$! 
hanu að sér taká^ at .tójíjja, pmi J&ffoöglbi 
af. þeim efntím* ef eg gat hönUrö í hendrj 
íöngið, og sumpárfc Sj&fir Kafðí ^töidiíböið^ 
Eg þekkti fáa Svð Vél heefá til þe&s^V$fk$ : 
sem hann* því baöði 6f ÍœrdÓMf hanð 6g; 
greind, lika háná lipfi fólenfcki Stýll að margra 
dómi framúfskafándi» Fyri bón tníná x>g 
cásku til síiiS föðtiíláödS — þvi ölcjui^is. 
akkeft áiináð knúði hann þaxtil — ,tók hand 
|»etta erfiði að §er> ög Íeiddi |>áð tii lykta* 
óhr«ustr a$ heiléu pg möfgttm önnum káf* 
inn, von minni fljótár einsög þannigy að 
bæði eg bg áð minni méiníngu állir ,þeif , .fer 
elska Erichsens minníngu^ ^íga höhum b^ztu 
þökk þarfyrir að.kmwa- ÉJjalfr hefi eg síðaij 
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tvívegis Tfirfarlð þetta verk , kípt úr því, 
bætt þamð, og lagað það, í efnisms orðu ok 
tíðrraðan, ^setn mér sýndistbézt hertta; enn 
hvað Sjálfan stýKnn snertir, þá hefi eg irqög 
SVo lítíð umbreytt höitum , og jafnvel þar f 
hvar ég hefi leyft mér nokkra nmbreytíng, 
Véit ég eigi^ hvö*t Herra Pálssonar eða mitt 
betrasé; því miklta æfðari og greindari er 
hann í slíkum málum enn eg. 

þau markverðustu efni, *af hvörjum *verk 
þetta er samið, ^ru: 4. éðrnefnt æfisögu- 
brot Érichsens sjálfe, ok frumvarp tíi hennar 
álgjðrðrar af Fröfeösor élavten. & Ýmis- 
llgar upplýsíngar meðdeMar af Stiptprófasti 
M< Magnússyni, Sýslufnanni 1 /. J6hmontus % 
(sem nú báðir ^ru sálaðír) , sem og öf ððr- 
um fleirum, er í lifanda lífi þekktu Érichseh, 
hans smntsfár, lífernismáta, hvörsdagliga 
hégðanog%nna&þesskonar. 3. Mín»eigin 
uppteiknanir , bæði hér og í Kaupmanna* 
hðfh, snertandi «efi Érichseas, teknar sum- 
jtaft áf prentuðum bókum, er nefna hann 
og verk "hans, sumpart af góðra ög að öllu 
leiti trórerðugra inant>& sðgfe, þó svo^ að 
úr öllum þessum hjálparmeððlum er það 
c4tt valið, sem að lífeindum eigi getr verið 
neinum hér eða erlendis til óþægðar , eða 
áfcteytíngar; ög 4. ættattala Érichsens (meðal 
fylgiskjá!anna rir. 1.) af Herra Biskupi St. 
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Jómsjrniy að Htlu éinu þartil lögðu af þeim 
frœndum EriehsenSy Ðenediktpretú Svemssyni 
að Hratmgerði og Brynjólfi presti Arnasyni 
að XánghaUL 

Hhrað söguna sjál£a«in fremr áhrærir, þá 
hefir bæði Herra $ Pdhson og eg leitazt yið> 
að g)öra hana svo sanna, hlutdrægnislaust 
og fróðliga, sem við höfðum bezt yit á, og 
efninleyfðu. þessvegna höfum við að mestu 
ieiti letdt hjá okfer fof og.last, ennsltrásett 
atburðina einsog við vissum þá^annaðhvört 
sanna, eða að líkindum ei ósanna, og eigi ein* 
úngis þá atburði, er snertu Érichsens eigia 
persónu, heldr líka þá er i einu og oðra máske 
hafi verkað þaruppá^ hönum ril ógleði eðr 
ánægpu í þessu tifliti höfum við sumstaðair 
vikið á eitt ok annað í ástandi lærðra hluta, 
á meiníngar lærðra manna og annað þess- 
konar vsbl þær mundir, Hk* al því að það 
er fróðligt og íhugunarvert að vita, hvömig, 
merkustu menn hvörrar tíðar hafá dæmt um 
vísindi ok áríðandi mannligar framkvæmd* 
k. Stýtion höfam við leitazt við að láta vera 
hreinan, auðskilinn og fljótendi, án allrar 
þvíngunar og tílbreytni, bæði vegna þess, 
að É. sjálfr hafði valið sér i íslenzku þenn^ 
an náttúrliga og eðli íslenzkunnar svo ölcU 
úngis samboðna ritsmáta, sem ok af því, ^ð 
hann mim leingi hvervetna bezt skarta- 
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• 
Agrip af þeim snotra formála, er Prá- 
íessor og Riddari Ólavaen hefir sett fyrír 
frajnan ofannefndt ftrmnvarp til æfisögu Etich- 
sens, lagað Qg, hvað atýlinn snertir,- endr- 
bættafHerraS^Pálssyni, virðist ei ótiihlýð- 
iligt, að teingja hérfi&' |>etta ágrip Mjóða* 
f^annig; 



<Jh>& var. Jsleifr, biskup fóstri rninn: — «► 
iorð Jóna bisknps 4, Hólum .->— hcam var s 
. tjwtma vœnstr cfc manna hyggnastri pá rnœltu 
up&> er vi& hwwrœddu: hverr gat nú h&ns? 
u hatm svara&i: pá kemr mhr hann jafnan 
*ihug,er ek heyri.go&s marim getit, pví 
i^vá reyndum vbr hmn x *\ 

• Kristnisaga, bls. 140. 



uKúnnugt er það almenníngi, hve mik- 
w inn hug lándar vorir á fyrri Qldum lög^u 
ft é, Qg hvörsu lagið þeira var, að bókeetja 
tt markverða tilburði; að smíða aagnarit landa 
«og ríkja, kqnúnga Qg jarla* hemaðar og 
úbardaga; líka svo að rita um siði okhætti 
«útlendra {>jóða, og æfisögur göfugra manna 
a og tiginna, Verðr því ekki neitað, að þeir 
tt i þessu efni hafa ei afkastað nokkrum mun 
u xn:nna, enn hvörr önnur þjóð í Norðrálf- 
u unni um sömu mundir, og að þeir hafa af- 
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lt rekað sér og föðuriandi voru, með þekn 
u sæmdarstörfum, þann orðstýr, er leingi hefir 
u glaðliga skinið, og áldrei mun áskyggjar, 
u meðan fræði og kttpnátta eru i nokkrum 
it metum. Með þessari yðn hafa þeir j>að 
uáunnið, að ísland, hvörju náttóran 'varpaðt 
\afsíðis út frá öðrum meginlðndum lángt í 
u norðrið, er nú þekkt af vélfleirstum upp* 
ct lýstum þjóðum, og tálið meðal siðaðra j>jóð- 
u ianda, og várð J>að jafnvel á undan mörg- 
<fc um þeim. f>elt yðkuðu þessar bókmentir, 
(( meðan frjáls andi í ókúguðu brjósti hvatti 
tt til nytsamra sæmdanrerka; meðan jöfn vel- 
t4 gengni manna ámilli viðhélzt, bg hjálpaði 
< t öllu góðu fyrirtæki a legg; meðan Iandið 
«vár í blóma sínum, og meðan stjórninvar 
u hjá þjóðinni sjálfrL J>eirra tilgángr var: 
it að geyma handa niðjum sínum þekkíng J>á, 
, t er sjálfir J>eir höf ðu/ um önnur lönd, J>eirra 
(i siðu og atihað þaraðlútandi , hvað J>eir 
u álitu J>ví nauðsynligra, sem larid J>að J>eir 
Jbjuggu, var fjarlægara samkvæmi annara 
ccþjóða, og J>enna fróðleik v hinn einasta veg, 
4t til að forða J>eim frá, að gjörastj ósiðað 
<íólk, er hvorki þekkti skyldu sína móti 
«guði né föðurlandinu. Mörg önnur, sum- 
« t part smágerðari og staðminni fræði, hafa að* 
tSönnu uppkomið síðan í landi voru; ejin 
Jiin áðrnefnda góða og nytsama íþrótt: 
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^að rita Sagnafrœfri, sýnist ekki að öllu leítí 
ithafa haldið sinum jöfhuðí; væri J>ví ósk- 
u andi, að su kostuliga yðn yrði vakin á ný, 
u og löndum vorum gefin sannsögul ágrip af 
uæfisögum merkustu manna, innlendra sem 
u útÍendra, hvörra dygð og mannkostir helzt 
^frammúrskara; má tilgeta, það mætti upp- 
^örfa landsíns úngdóm til laungunar eptir að 
ugánga sama veg, og sýna hönum hvörnin 
tt sig skyldi framrekja, á lífsins marglögðu 
uferlum, til að ná enum eina og æðsta aðals* 
^titli, sem er að heita gófrr borgari, gagn- 
tí samr mefrlimrqf felagi pví> matfr lifir i p 
„og trúr þegn kóngi sínum" 

u f>etta knúði mig til að bjóða enu kon- 
^úngliga isL Lœrdómslistafelagi forðum rit- 
^líng þennan, sem inniheldr ágrip af œjisögu 
Jhinsfyrstaforseta J>ess — og einasta er 
tt svo má heita i — sál. Konferenzráðs J[6ns 
«Eyríks$Qnézr % einsag Jiað, að miklu leiti eptir 
«Jians eigin handriti, prentað finnst í Worms 
u Lexiconi yfir lœr&a memi> hvaðan {>að aptr 
it gr tekið og innfært, í J>ær BerUngiskufrœ&i- 
tfretturÍYriT áriðl788, nr. 12. Sneriegáís- 
«lenzka tungu því, sem á ítefndum síðara stað 
u finnst um hann ritað, og jók með stöku at- 
. Jbtugasemdum, er sjálfr vissa eg, sem í sam- 
tt feld 5 ár kom dagliga í hans hús, sá gjörðir 
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uhans, og hlýddi hans orðrsaðum. Eg visst 
u eingan, sem félaginu var skyldara ok sœmra 
u 'að heiðra með eptirmæli enn hann, sökum 
«|>ess að: 



tt J 



u í. Átt! það hönum að þakka tilveru 
«$ina, og fræga framför í uppvextinum, og 
«af hönum ieiddi, má kalla, allt það góða serfi 
u félagið g}örði, eðr gaf hugvekju um að 
*gjöra." 

JL Hjá hönum höfiðu sambýli, af flest- 
u um ef ekki öllum Islenzkum, sem eg hefi 
u þekkt, fleirstir mannkostir, en færstir brest- 
<4 ir, svo að líferni hans og dagfar mátti heita 
tt regla, hvörjum góðum manni eptir að 
u breyta*" x 

► 

u 3. Varð viðskilnaðr hans svo snðggr og 
^voveifligr, að hann — sem margt annað — • 
tt er liugvek ja um : að þótt lukka og metorð 
tt sýnist blíð og fogr, er J>ó hvqrttveggja 
4t nærsta hverfult, og hún reiðubúnust að 
«snúa við oss bakinu í sama vetfángi, sem 
<t andlit hennar brosir sem hýrást, enn um- 
Jbram allt: að mannligr breysldeiki aldrei við 
4fc oss skílji, hvörsu sem vér hraustir sýnumst 
4> og fullkomnir. 
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tt 4. Mætti það virðast hyrðu- og ræktar- 
u leysi hjá oss löndum hans, ef vér ekki teld- 
u um lífsögu þessa öldúngs útá ísland, eðr 
tt létum oss f>arí miðr fara enn Dönum, hver j- 
u um lagið' er að þekkja og launa dygð og 
tt dugnað, og ritað hafa æíiminníng hans, enn 
it þó hann, hvað fæðínguna snertir, væri 
tt meðal J>eirra útlendíngr." 

u Hvorki er eg J>ess umkomínri, og ekki 
(l heldr er ]>að ásétníngr minn, að semja úm 
tt hann lofræðu, heldr einúngis sá, er nú hefír 
44 eg ávikið að framan; hitt er bspði mér Um 
tt megn, og J>éss von, að það gjörði einhvör 
«sá aiinar, sem betri hefir þar faung á enii 
tt eg, pg fyrir J>á skuld hefir eg dregið svo 
tt lengi að leggja fyrstu hönd á ritlíng þennan ; 
tt nú eg þykist þarum úrkula vonar, legg eg 
ic fram |>að litla, sem eg hafði til, og beið- 
tt ist: að nærgætinn lesari leggi á líhkindar- 
u dóm, þótt eigi sé svo skráð sem skyldi, og 
tt sjálfr vildaeg! 

«Þ e g ar Frœ&a-dcemendr í Kauptnanna- 
tt höfn hafa sagt upp dóm sinn yfir vors 
Jrammlidna riti: Jóns Loptssonar Encómíast,' 
tt í fróðleiks fréttablaði sínu, fyrir árið 1788 
tt nr. 12, fara J>eir fram og hefja hans æfi- 
«ág*ip á þennan hátt: , u Vœr höfum byrjatf 
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«á& gefa svo fuUkomna skirslit, sem tök á 
iJiöfum, um pd af vorum lœr&ulandsmönn^ 
<MWi> sem dau&inn hefir firrt t oss} ver dUu 
€( um skyldu vora, a& gjora pa& framvegis, 
„pvi heldr sem almenníngi fiefir meir pókt 
(( koma til ens frammU&na, og pvi heldr serh 
«vfo: trdum, a& ffyiri girnist aúí vita pœr 
uýmsu Ufs-breytfagar, gegnum kverjar svá 
€í sjaldfenginn ma&r hejir gengtfr, uns hann 
uskildi vi& heiminn, og enda&i sina vegsemd- 
uarfúUu Hfs-brauh Spkum^ pessarar vorrar 
„skyldu viljum vlf kunngjöra lesaranum pa& 
«vhr fundi&.höfvm um pwnm hei&rsver&a 
u mann og ógleymanUga, iJdstizrd&s Worms 
uLexícom 5 parts bh, 2S8, og 3 partsMs, 195, 
«og bœta pvitítlu vi&, sem vbr sjdlfir vitum, 
^dsamt breytíngum peim vi& h&tui framm- 
ukomu, eptir pað bók sú kom d prent, og 
«svo frv." 

Eg veit ei betr að enda þennan for- 
mála enn með tveimr ei miðr ' snotrum 
enn sönnum þánkagreinuin; er $ú önnur 
af Virgílíus þannig; 

N Stat sua cuique dies, breve et irreparabUe 

tempus 
Omníbus est vitœ$ sed famam extendere 

v factis, 

Hoq virtutis opus. — 



12 Formálu 

Enn hin af Seneca svohljóðandi: 

Bonum qvod cst supprimitur, neqvaqvam 
exstingvitur ; bona fama in tenébris pro* 
prium tenet splendorém, 

vonandi að flestunx, ef ei öllum virðist Jbær 
uppá þessa æfisögu í mörgu tillitivera vet 
heimfærandi. 

Skrifáft á Arnarstapa i júlíó 1827. 

B. Thorsteinson. 



Æ f i s aga 

Jóns Konferenzráðs Eyrfkssonar. 



1 , Hornaftrði , í Axts.tr - Skaptaf ellssýslu , , & 
bæ J>eim, er heitir Skálafell, í Borgarbafnar 
hrepp,bjó öndverðliga á 18*» öld maðr sá» 
erEyríkrhetogkonahansStcinunn. ') Bœði 
J>au hjón vorri, að allra rómi, með helztu 
merkismönnum i almuga-röð á þeim dög- 
um, einkum var hún nafnkunnug að fyrir-f 
taks gáfum og kvennkostum. ., Ekki finnst 
þess með vissu getið, hvað lengi J>au bjuggu 
á Skálafelli, þó hafa það vfet verið 10 eðr 11 
ár; viku Jwni búferlum |>aðan voriÖ 1738, að 
Hólmi í Einholts tókn og Mýrna svéít, hvar. 
þau b juggu alla tíð síðan, þángaðtil Steinunn 
andaðist; brá/Eyríkr þá búi sínu, og fór að 
Einholtij til teingðasonar síns, prestsins Sira 



>) Um ættartölu Eyriks ok Steinuanar, s)á Vfttetir, 
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Sveins Haldórssonar, en sálaðist skömmu 
þareptir. ') r 

OglÖggt et f>að 5 hvðrSU mörg bðrn þau 
Saman áttu Eyríkr óg Steinunn, hitt er víst, 
að 8 náðu |>att fullofcðinS aldri, 4 piltarog 4 
Stúlkuf* nefihSlegat Jón éldri* Jón ýngri, 
Átfii^ Ólafr, Anna, Kristín^ Gttðrún og þór- 

áí$.?y ?•" >\'.- • - * í ■ 

Jón Eyttkúon dári, hvðfS ö&fi hér rit- 
ast, er bórinn í heim þennan, að Skálafelli, 
J>. 31* ágústí 1728- *) Nant.hann síðati 
uppeldis í f óreldra hósutíi áð staðaldri, og 
Itttði þar að mesttt leiti bókléét* Og kristin- 
döm> með SVO stakligum framförum, að 
hftrttt *— sem ttiénri kalla — Var íermdry 
eða opinberiigá staðfestr í krktntxm fræðum, 
áf 1737Í á íánu 9** *Mrs árij því þá varr 
enn ekki f ermíngartími lögðkorðaðr við aldra* 



*) Stof* Sreíttn Halclór*sort Vigfcist píéstr til EmKolta 
aimó VTBOt en.veik f>aftan, til Hraungertfis í Áraesft 
sýsiu 1/77&; nawvertr nú ekJri kömizt dánarári þeixxm 
írjóna, Éyííkí og Steinunnar. 

*) Um f>essi systkih íohs eldra, sjá Vifrbætir nr. 2. 

?) Svo nefír ritaö Prófessor ög Riddari Ól. Ólavsen á 
KóngSbergi i Nöregi, óg f>vi ef fylgt'Í steinletrum 
J>eim , er S4hm og Ldxdorph settu £essum snerkis* 
manni; éim i sogubróti, ritufcu af sjálfum hönum, 
stendr 28* eptir áyisan frá foreldrum Hans; enn á 
'• J>eirri , tto voru áreitfanligar prestembættis 1>8&kr (míw'- 
utrialbakr) óvtta tiL ■* 
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ár , héldr námsgáfur og skynbragd kerddm* 
sins. Haustiðfyiir, eðrárl736, komufor- 
eldrar hans hönum í kennslu til móðurbróður 
hans, gáfurrHnnsíns Vigfúsa prests Jónsson* 
ar, sem p& var kapellán ens gamla prestsGuð* 
mundar Högnasonar að Hofi í Álptafirðii 
lék þé ei meira orð á enn ðvö» að hantt tetti 
þar að taka ser fram í bóklestri, læra að 
skrifa og að fullu að búast tmdir fermíng, en 
síðar kom það upp, að piltsinö stöku náms* 
gáfur og lærdómsf ýsn mundu kveikt hafa hjá 
foreldrunum laungun til frekari frama |>es*& 
gáfaða sonar síns. *) Skömmu eptit komtr 
Jóns að Hofi, varð þar sú breytíng é, sð 
gamH SiraGuðmundr fékk áf kapéllíni sínum* 
Vigfusa presti, að fara austr að Stöð í Stöðvar* 
firði, til Högna prests, sonar Slra Gttðmund- 
ar, og vera hönum til embættisaðótoðar í 
veikihans, enn sá gamli maðr undirgekket, 
að segja Jóni til um vetrinn, hvar til hönn vap 



*) %** er haft eptir Jóni bráflur háhs ýngfca, *em tnerki. 
uppá laungun hans tiíutanbókar lærdóms, er £á vat 
i mestum metum: ekki einúngis, ati hann hafí á 
barngaldri (annig numitf fjölda aí bænum og sálm- 
um, heldr eitthvert 'sinn, £á hánn eignast haftf nýtt 
bœnakver, en ekki fékk Iært £atf utanatf, svö fjjótt 
sem hann vildi:,hafi hann tekitf f>atf fángarátf, atf 
rifa 1 etfa 2 blötf úr kverinu, tyggjá $au og renna 
nitfr. Er þatf eingvum nitfrun, þó um hann vertti 
sagt : (*f «r tg ym kém 9 bnytti $g % nm bm* 
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einkarkginn, ogáhvðrjum vetri plagaði að 
taka únga mehn. til kennslu á heimiii sitt. — — 
Bráðum komst prestr áð námfýsi' Jóns, og í 
stað þéss að æfa hann í ritníngu,' lét harm 
byrjá latínu lærdótti. Umvoriðeptírhvarf Jón 
aptr til foreldra sinna, sem nu höfðu búferhim 
fiuzt tilEinholts sóknar áMýrum í Hornafirðu 
þá varSiraþorleifrBjarnason prestr tilEinholts, 
var Jón þángað til lærdóms settr nærsta vetr, 
enn haustiðl738 var hann á ný sendr móður- 
'bróður sínum Vigfúsa presti, hvör þí fengið 
haf&i Stöðvarf]arðar prestakall, að önduðum 
Híögria prerti'Guðmundarsynt; dvaldi Jón þar 
nærstu 4 vetr til mentunar , enn á sumrum 
heima hjá foreldrum sínum f ) , einsog al- 
mennt tíðkast hér á landi, hvar velflestir lægri 
embættamenn hljótaum sumartímannat gegna 
bústörf um sem bændr, þó þeir — fáeinir — 
geti brukaðvetrartímann til barnafræðíngar og 
eigin anna; líka þurfafareldrarmr bamanna 
optast við, til vinnu um sumartímann. 2 ) 

s ) Hérum kemst Éxichsen sáL svgafc orti, L $. u Svona 
u varð eg strax á únga^aldri, aft ferfiast, optast al- 
u einn, vor og haust |>ann lánga og vegha brattra 
c; fjalla og stórvatna haettuliga veg; emif>armefl gafst 
4i mér, á öndverífri æfí hentugt tilefhi, att þekkja nátf- 
tt arriká vernd gutts af eigin reynslu." Bendir þetta 
/ nokkutf til hans f>ankafárs og gótfa uppeldis. 

.*) Um heimaskólamentun sina skrifar hann syo 9 L e. : 
^Kennsk min, einkma hja mtourbrtöui mimim, 



Éyrtkssonar. 

Að liðhum þeásum tírha þokti Í6ú teU 
hæfr tíl ínntöku i Skélholtó ékólá* eilit nú 
kom annað í vegínrt* Mag. Jón biðkup Ama* 
son % er þá sat að stóli í Skálaholti* háfði svó' 
fyrirlagtj að piltar þeir jaffrrel* sem njótft 
áttu fullrar ölmusö, skyidti lújtá fíillri með* 
gjöf fyrsta árið; kpm |>að ékki &f eigittgirni 
biskups, heldr ætlaðist haun til> að þetta væri 
reynslu- eðr próf-ár Jþeirra^ svd ölmu&án ekkí 
gæfist „ óverðugum* Eingu að Sífe £ótti 
mörgum þetta kenna fremr af einræði bisk* 
ups, heldr enn réttvísi* hvörrar tneiníngar Kfca 
voru föreldrar Jóns. j>au lögðu ekkért með 
hönum fyrsta árið, þar þau þóktust fullviss 



Jmmfór med álitó koslgæím, fcém ég alárei ted 
<4 tilhúgsa& án inniligustu þakklætis tilHnnÍngar; þa# 
u eitt dettr mer i hug> atf mihni miriu og fíjótnWmi . 
it hafi nokkurnpart veritf misbótfitf * meö J>ví aö láta 
M mig læra nógu rnikitt utanatt, ámetfal annaxt CaU* 
^inlLtStUon frá uppKafí til en'dá, ekki afl sonnu sam- 
^stœít^ J»ó svo a* eg VÍwi öll }>eés or* o£ málbreyk- 
a ingardæmi uianatt', bættist mér fmrvi* grúi af gjós-. 
tt um og tatsháttum^ £ó mundi eg kam nátt fastari 
<t botni i túngu þessari, heffcí minum utanafrlærdóm#=. 
tt tima varift v'eritt til Íéátré-æfihgar, i fteiruih laiinu* 
^fiturum* einkum Jþar égfann hjé mér niikla laung^ 
W un, a« laga fithátt minft *ptir £eim fáu, ter méf 
tt fcann tima vortt ir hendr áeldir*" Ari* 1780 lét 
Érichsen ' sál. prenta J>au snotru fearnaljóÖ mófcur- 
bróftúf síns, SiraVigfúsa, i Jtaupmannahofn, hörium 
til verttehuldaðs fmkkleétÍB og enurminningar. * 

2 
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um, að naerai harið og Sstundun mundi sigra, 
eptir vknisburðum þeim, hann feingið hafði 
frá laerifeðnam sínum; ritúðu pví biskupi til 
um kómu haHS til skólans, og án þess að 
bíða svars frá biskupi, sendu piltinn haustið 
1742 á leið tii Skálhote, í þeirri von, að 
kæmist hann þángað að eins, mundi hann 
svo siðk árs valla verða gjörðr aptrreka svo 
lángan veg* En á miðri leið þessari mætti 
hönum afSagnarbréf frá biskupi, þar burtu 
vfieri gefnar allar ölmusurnar; snérí Jón |>á 
aptr heimleiðis, og hafðist þann vetr við í 
foreldra húsum, þar óráð virdtist, að senda 
hann, svo seint á tímum, þann lánga veg austr 
að Stað; hélt þó við lærdémi sínum, og varð 
hönum það til hagsmuna, að við) flutníng 
þorleifs prests Bjarnarsonar, fráEinholti til 
Hofs í Álpttífirði, fékk aptr Einholt, á þessu 
sama sumri, Jón prestr J>6rðarson *), en 
vistaðíst hjá foreldrum Jóns um Vetrinn að 
mestu leitu A þesöum missirum andaðist 
Jón biskup Arnáson, og var þá Jón á nærsta 



*,) Hann vart siftan fáéin ár kyrkjuprestr i Skálholti, 
þareptir prestr i Hruna ög prófastr i Arness sýslu, 
i fleiri ár, en siftast andattist hann prestr att Reyni- 
vöUum i Kjós, áritt 1789, ma*r álitinn vellærtr á 
•inni ttt^ telr sáL Érichsen hönum til gildis lik- 

,. prédikun eptir biskupefrú, s4L Guttritti Gfeladöttur, 
sem prentuð er i Kaupmannahöfn ár 17fö> * 
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hausti sendr á nf tíl skólans, og faKnn né- 
skyldum frænda sínum; Einari lófcáti Jóns- 
syni; kom hahn Jnrí tíl vegar hjá þáveranda 
$tiptprófasti, síðan biskupi og Ðr. Finni 
Jónssyni og öðrúm viðkomendum, að strax 
var Jóni viðtaka veitt í skólann; þó ekki faérði 
hann kost með sér , né penínga til próf-árs- 
ins; fékk hann sæti ofarliga í neðra bekk, 
Og fannst brátt að gáfum hinn líkvænlígasti, 
en bregða Jþókti hönum við matreiðslu og 
annan aðbúnað á biskupsstólnum. ') Nærsta 
sumar lifði Jón hið síðarsta í f oreldra húsum, 



Mörgum eldri skólagengnum ber saman um f»aif» afc 
ri« hafi mátt bregfta skólakosti á biskupsstólunum, 
allt þángatftil Hárböe kom út hittgaft, og gegndi aft 
mifclu leiti biskupa ▼erkum, i norfcr- og sutfr-stipti, 
nœrst áundan Dr« Finni óg Mag. Haldóri ,Brynjúlfs- 
syni. Verðr þvi ekki fyrir lastmeelgi tekitt, *£ó Erich- 
sen sáL fari þarum, á gr. st., svofeldum ortum: 
- „þarámót lá vi« sjálfa gartfa, aft jeg mkm fyrr* vetr 
4t í Skálholta akól*, ef ekki dœi útaf, þá }6 — náligtt 
u kottnatfi upp af sulti ok órækt, þar vatapýngjan 
M var helzt til litthlaftin, lil atf eg gœti keypt mér 
u J»a* eg viöþurfti, og jeg of fjærlægr foreldrum miii- 
u um, til ati þau gœtu hjálpa* mér, *nn skuldum 
i4 vilda eg ekki safna* Ælar vitfgjór$ir tii ftsfite og 
uþjonustu voru i sannleika svo, a$ gáfuvoenUgum 
^piltum var ei vifcvært> því sitfr atf rett vwri af £eim 
i( betalingr héimtaðr (arfyrir, framar enn konuuglig 
i4 bo« tilstoðu. þöÖ w dýrkeypt nóg f rö Uggjé.Jprvi* 
xt fji>r *Ut og hcitbrygtl < «ff/«m«r." 

v 2* 
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og veik aptr ttt Sfcálholts iim haustið, hvar 
hann í vfcnjuligu haústskóiaprófi fékk sæti í 
efra bekk. l ) jþöná vétr sát að Skálholti (og 
sinn iseinasta í íslandi) fcá að almanna rómi til 
|>e6sa dags hér góðfrægásti danski prestr og 
8íðanbiskup, £oðvík Harbóe, hvörafDana- 
konungi vár híngað s^ndr, líkt og iíokkruro- 
sinnum var áðr skeð, -til að álíta og^endrbœta 
, kyrkjunnar og skólanná tilátatid, að því leití 
viðkom lærdómi ogsiðferði, med íletfru þar- 
aðlútandi; lét hann þenna vetr innfæra í Skál- 
holti konúngs tilskipun af 3 mají 1743, sem 
a^mennt hefir kölltið verið Skólaforor&ntngy 
pg er gefin að tílstilli han6. Með þessari 
tilskipun náðu allar skólasakir Jier, ásamt 
koBtt pilta og annari aðbúð og þjónusfti, all- 
mikilli endrbót. f>ess er getið, að Jón strax 
hafi fléirstum plltum fráttiar, aðhylzt Harb<5e 
pg orðið^á vegi hans; að biskup hafi tekið 
eptir pvíi og virdt hann opt viðtals, for- 
vitnæzt nákvæmliga um gáfur hans og nátt- 



*) f>ánga*til 'latínuskoli 'hofét ^jfcssá&ö'íiini, vnr skóla-, 
lærisveinum skipt i % hópa etfrleksiur, sero íSkál- 
'hoHi kalhtóist cfii bekkr ©g nttírí, en á Hólum borti og 
'btkkr; Var i Sk&holti. lengi afi framan ékkért bortf, 
'tilatf skrifa ytÍ i hyörugri leksii*, en á Hólum atf 
eins i hinni efri, og skíifufcu piltar J>á almennt á 
-hné sinu. NeÖri bekkr Trfr páundir Lókáts, en hinn 
éíri undir Rektbrs tílsögn. 
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úrufar og fundizt uiri hvörttveggja. ') í ttriðs- 
yetrar skólaprófínu þennan vetr $.745, er 
biskupj Haibóe sjálfr helt, var Jón svo vel 
að sér orðinn qg svo lukkugeíum, að hann 
áleizt verðugr að stíga uppyfir marga> *svq, 
hann nærsta vetr hefði orðið efstr í rötk 
inni, ef eigi hefði svo tiltekizt, að hön- 
ura var ætlaðr annar vegr. þegar fram Kðu 
stundir Jbauð bislcup Jóni ekki einúngkað 
taka hann í sitt hús, heldir annast framvegis. 
uppfóstr hans og frama að öllu leiti, og án 
J>ess að Jóni eða nokkrum öðrum dytti í hug , 
að leggja þar minstu drög til. |>araf má ráða, 
álit N taskups á f>essum merkiliga únglíngi^ 
jafpframt hinni alvísu ráðstöf un 3 hvörja Jón, 



*) Biskup HarWe fór vitfa umkring i stiptumtm, Jau 
4 ár hann hér dvaldi, til afr skofta háttsemi presta, 
einkum (eirra katekiséríng i kyrkjunni 5- blessnffu sitf- 
an margir, er £á voru lærdónubörn, |>ennan bisfeup, 
fyrir hva« gd&r hann Hefti verifc vi* bövnin, þcgar 
& |»eim merktist beigr vi* hann e*r prestinn, eflr 
f>essi var offlókinn 1 spurningum og svipþúngr ; klapp- 
afci hann þeim, er vel úrleystu, undir kinnina^ og 
framar þeirra daga venju takði blitfliga til atfra, * 
faetii prestanna og einknm. úngdómsins. Fór og.svo 
ati lokunum, einsog Pontoppidan ádrepr i sinni Daa- 
merkr kyrkjusögu, a& þótt, margir af landsfólki l*æri 
i fyxstu ærinn stiigg til Harbóes, og teldu erindi ^ans 
geigvænliga nýlundu, svo vildu þeir þó atf sitfust* 
ekki af hönum «já, heldr kjöru aft hann ilengfist. 
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9trax þekkti, og með þakklafetí tók tilboði 
biskups, fullviss um ljúfasta samþykki for- 
eldra einna, hvört hann skrifligt fra þeim 
fékk að heiman sama vor. ') Eptir upp- 
sögn skólans um vorið, tók Harbóe Jón að 
öllu í sitt hús; hafði biskup þá að fullu lokið 
erindi sínu híngað i land, að visítéra kyTkjuf 
og kennidóm, ok ásetti sér heim aptr til 
Daximerkr þetta ár; lét hann því Jón taka 
▼itnisburð sinn uppá lærdóm og siðferði hjá 
©kólameistaranum, sem þá var Gisli Magnús- 
6on> síðar biskup á Hólum, a ) er hönum J>ari 
mest andtignað fyrir framför í'guðfræði, sem 
hamx sjálfr J>akkar næmi sinu og æfíngu í 
lestri Biblíunnar, fremr enn verulegri ástund- 
unarsemi, hvör hann segir miklu hafi meiri 



l ) Herum kvetfr sál. Érichsen svo aff orti, á gr. st. „Orft 
4( eintóm — Jiótt aldrei þættist eg fiillmörgum þar- 
. M til verja — npattu heht ofskamt til inningar þeirrar 
uþakklátsemi, sem eg er hans háæruveröugheitum 
„umskyldiigr ! fafr skal nóg sagt, aí hann |>á tók 
M mig ffá ser, einsog eg vœri hans eigið barn, . og Jiefir 
„sitian ajla títf veritf mér sem fatfir. Allt um þati 
M olU mér þ<f þessi hans hylli, bætti ati láta mig svo 
4( hefjast i skólarötiinni, og sittan taka mig til fulls ati 
sér, þa* eptir Var vetrar, skuli satt segja, geystrar 
M Öfundar og tilfínnanligrar áleithi i fleiru enn einu. 
Jþó — þetta var bernska, sem á aft vera gleymd!" 

*) fennan vitnisburð má lesa meðal fylgiskjalanna, 
nr. 3. 
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veríð hjá mörgum hans skólabræðra, er þó 
náðu minna lofi. Ekki finnst umgetið, hvört 
Jón fundið hafi foreldra sína, áðr hann af 
landi fór, en líkur eru t3, hann verið hafi i 
fylgð biskups Harbóes snögga ferð norðr að 
Hólum, um sumarið áðr þeir létu í haf ; fóru 
þeir með Hólms skipi frá Reykjavík, og 
náðu Kaupmannahöfn á öndverðu haustí. 
Nokkru síðar fylgðist Jón með biskupi land- 
veg suðr til Brúarakrs í Slesvlk , f ór biskup 
að hitta foreldra sina þar; tóku þau* sem 
nærri má geta, fagnandr við syni sínum, og 
naut Jón þaraf á margan hátt, meðal annars 
í því, að hönum gafst tækiferi, meðan þeir 
þar dvöldu, að lesa á ný, og rifja upp fyrir 
sér, undir hliðsjón Kristófers Wöldikes, 
er í þessu húsi var um þær mundir barna- 
fræðari, og varð þar eptir prestr á Amakri 
við Kaupmannahöfn, það haim áðr numið 
hafði. Um vetrinn eptir nýár 1746, ferðaðist 
Jón med biskupi heimleiðis aptr til Kaup- 
mannahafnajr, og nærsta sumar landveg morðr 
til Niðaróss, er nú kallast þrándheimr, hvar 
Harbóe fyrir 2 árum vai biskupsdæmi ætlað, 
að starfihans í íslandi vel afloknu^ stýrði 
Harbóe þessu biskupsdæmi í 2 ár, og var að 
þeim liðnum kallaðr til Sjálands bískups- 
dæmis 1748. Jón var settr í |>rándheims 
skóla, og kom sírax í efstu eðr meistara- 
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leksíu, undír Rektor Das9,hálærðum manní f ) y 
hvað Jón ei heldr sparaði að nota, sér til 
framfarar; náði hann bráðum, vegna kost- 
gæfni ainnar, ^einknm í Jiinnigrísku tórigu, 
$érligri hylli þessa síns læriföðurs, og dvaldi 
hann þar í skóla nærstu 2 ár; loksins var 
harm dímitteraðr til hásk^lans sumarið 1748, 
jneð ág?etaata vitnisburði a ) af áði-nefndum 
lærioiei$tafá sfauui og upp þaðan trufasta 

Strax eptir 1 cUmis6íón sína ur Niðaróss 
skóla, fór Jón sjáleiðis niðr til Kaupmanna- 
Jiafnar, tók með sama hið svonefnda Depó- 
$iz, eðr fyrsta lærdómspróf við háskólahn 
J>ar, og var síðan |>ann 29 da julíí mánaðar ár 
1748, skrifaðr inní stúdentatalið undir Rec- 
tor magnifícus Dr. og Pfófessor Réufs , og 
JDecaríus úníversítatis Dr. og Pröf. Anchersen, 
$r laungu J>ar á eptir tarð Konferenzráð; 
nokkru síðar fékk, Jón a seip Islendíngr, |>að 



*). Einsog Dass var mettal hálaertfustu manna, rar feann 
lAfea* aft ajlra kunnu£ra dómi ? heppnasti kennarl; 
Schjomiing var einn af lærisveinum hans. Dass var 
og i mesta vinfeingi vft Kammerherra Súhm, ersjá 
' má af þessa Samledte Skrifttr, hvar nokkur bréf frá 
Das* finnast. *iinfa?rð t Samajnb* Vittfcætjrinn, nr. 5. 
vndir bókst. /. g % ♦*. *. 

ft ) I>essi vitnisburtfr er roefcal fylgiskjalanna nr. 4L 
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'Svokallaða Regbnz*) og klausir; er þess þá 
getið meðal ánnars, að hann hafi náliga verið 
báinn að týna niðr að tala móðurmál sitt, &- 
lenzkuna, og mætt fyrir J>að töluverðu álasi 
landa sinna, er, samtíða voru J>ar að bók- 
ri&mi. J>etta þoldi hann miðr, og tók sér 
strax fyrir hendr, í öUum frístundum sínum* 
að lesa allt hvað hann yfirkomst af íslénzkum 
fræðum. þetta í fyrstu lítilsnrerða atvik drÓL 
J>ó síðan til annars, er meira var ívarið: því 
í öndverðu var tilgángr hans einóngis, að 
firra sig vítum landsmanna, og ná aptr Uð^ 
ugleik og æfíngu í tali Qg ritun íslenzkrar 
túngu, ogtil þesshann þvíbetr fengi þvíí v 
verk komið, náði hann; þó með töluverrð* 
um eptirgángsjnunum, fríum aðgángi til forn^ 
rkasafns Arna sál. Magnússonar, á bókasal 
háskólans, hvört safn þá mátti segja var fólg- 
iun fjárs)óðr,hvörs notum ekki væra heiglum 
hent að ná; við þetta tækifseri varðþað, að 
bæði kviknaði laungun hjá Jóni sjálfum, tSi 



*) Hvörttveggja Jetta eru konúngligar fitiptanír> hin 
sittari af Kristjáni enum 3ja stiptuft 1555, hvar i 
fyrstu 20, en 5 árum stöar 100 fátaekustu stúdentar 
. -fengu ókeypis mat tvisvar á dag. og hét þá stipfc* - 
unin Convictóríum efcr S&nneyzlustufo* Regénzifc eÖr 
Collegium regtum, stiptatti Kristján kóngr 4ðí ár \6Í9 
fyrir 120 fátœka stúdenta, er þar afóan njóta gefins 
húsneeftis og brennivitfar til kakálofna sinna. 
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að dýrka þessi fornfræði, hvað hann síðar 
lét merkja, að gjört hefði sér marga ánægju- 
stunð; líka gjörðist hann við þetta litla atvik, 
frumkvöðull til, að síðan hafa hvör tildrög- 
ín öðrum af stað komið, tii þesa æ betr 
Og betr að uppfylla tilgáng stiptarans, með 
bókasafh þetta, sem án efa var: sæmd og víð- 
frægíng f orfeðra vorra, f öðurlands og túngu ; 
vita það allir, að Jórj í einu og öllu varði 
ftartil alefli, svo lengi hann lifði. 

þann akademiska lærdóm lét Jón samt 
sem áðr, hafa fyrirsætium sinn, og í 2árin 
fyrstu yðkað! öðru fremr lærdóm 1 grískrí 
túngu *), heimsspeki og þarmeð samteingð- 
um vísindum. I grísku heyrði hann Pró- 
fessor Múnthe, og náði hjá hönum áliti svo 
miklu , að fá eru dæmi til *) , hvör ju þessi 



*) I>a* er sagt af kunnugum, att pegar Jón útstato þa* 
fílósófíska próf, hafi Próf essor Múnthe, sem var íssri- 
sveinn og eptirmaftr ens odauftliga Grams, ekki haft 
Hómers bók vi* höndina, ekki heldr getafc lesið þær 
skneftur af henni, sem Jón œtíð hafti i vasa sinum, 
haii hinn f»á byrjatt hvar höjmm datt i hug, en Jón 
þegar tekitf vií og lesií, svo lengi hinn vildi; en 
lika frásogn þessari framfœrir Súhm um Gram. 

*) Árifc 1752, fegar Múnthe opinberliga framfærfti UfpU 
rit sitt, er hann nefndi historia lingva graca, partic. 2., 
brukafti hann Jón fyrir mótsagnara (oppontn$\ en 1757 
fyrir fonvanmann (de/endtns) vift fyrsta part af sinum 
Qbsenationts ad Httiodi tfyau 
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hans lærifaðir framhélt, og var hahs vinr 
meðan þeir báðir lifðu. I heimsspekinni (phi- 
losophta) er líkast, að á þeirri tið ekki hafi 
verið tim , mjög auðugan garð* að gresja við 
háskólann, og að Jón hafi mestan part í henhi 
spilað uppá eigin spítur l ) ; hann heyrði að 
sönnu Prófess- Zíegenbalg yfir flestar greinir 
mælifræðinnar, en fannst yfir allt farið á 
skemsta vaði; Frófcssor og Eta?ráð Horre- 
bow heyrði hann tíieð meiri ánægju yfir 
stjörtíufræði; Etazráð Thestrúps fyrirlestrar 
yfir lógík og metafysík féllust hönum miðr 
í geð, og valdi f>ví í hans stað biskups með- 
hjálparann, Mag.Gúðme, sem opinberliga las 
yfir sömu, greinir heimsspekinnar, og |>a»- 
eptir varð stiptprófastr í Alaborg á Jót-> 
landi a ); yfir náttúrufræði (Physica) var 
þá ekkért lesið við háskólann, sem verdt 



■) Svo rítar eptir hönnm einn merkasti(kunningi han* 
og vinur: ' u Hann kvatfst i 2ár ekkert hafa annafr 
lesitf enn phílósóphiam, og varla um annað £einkt; 
f>atf beffti og töluverdt veikt minni sitt; þó hefifi 
eingi vísindagrein ortfiti ser afc slikum notum sem 
sú ? i Öllum sinum mörgu embaettisstörfum sföan; 
óskafti hann og laungum, atf visindi þessi mœttu œ 
meir og meir blómgast vi$ háskólann, og hvervetna 
þar mentanir yékutfust. >> 

•) Gúíme -valdi sföan Jón fyrir fcrsvartmonn > þegav 
hann 1752 héllt sina disputaziu: Prothnia ThtoUgia 
poUmiea, fyrir doktors titli í gutivísi. 
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/■ 

[ þækti að heyra, og var það haft í heima- 
verkun), einsog við vaið komið; eingu að 
éíðr undirkastaði Jón sig eöu fílósófiska lær- 
dómsprófi, þann 20** sept. 1749, og náði 
bezta lærdómstitli í þeim fræðum; ,hætti 
samt ekki frekari æfíiigu í þessum vísind- 
um,* helzt heimsspeki, hvarí hann einkum 
féllst á Wolffs meiníngar, fyni enn hann 
þóktist nokkurnveginn hafa náð hennar tak- 
mörkum, og skilið hvö^su hennar mætti við- 
N x*eyta,í#ðrumgreinumlperdómanna; léthann 
þá þar við standa, en tók þó þann svonefnda 
lárviðartitil (gradum baccalaurei) í heims- 
speki, einsog þá var tídt, árið 1750, svo að 
hann þeim mun leingr njóta mætti klaustrs- 
og regénz-hlunninda , vildi samt ekki þiggja 
magisters titilinn síðar, þegar Prót Horre- 
bow tilbauð hann, og jafnvel taldi h»in 
þar á. 

Til þess er einkum tekið, hvörja alóð 
Joii hafi lagt á þær svokölluðu klaustrœf- 
ingar '), er á þeirri tíð helzt voru innifaldar 



') Kkustr-máltiimnum. var, þegar framlfcu timar, breytt 
til lærdomsæfinga, þannig: á klaustrsálnum, hvar 
þessar æfingar skyldu framfara, 1 klukkustund*dags 
% senn, frá 11 til 12 fyrir middag, voru mörg borð 
»efi bekkjum 8©U, viílíkt og nú er tidt i skólun- 
um, sátu vi« hvört.borð 12 studentar, og 1 aft 
au>, sem vera átti bezt atf sér, og a& því leiti þeirra 
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í munnligu samt&Ií og kepplræðum útaf sét* 
ligum fyrírlögðum lærdómsefnum, optast á 
latinska túngú; er svo sagt, að Jón, sem 
vel skildi not þvílíkra, œfmga fyrhf gáfbt 
mann í mörgu falli, hafi jafnvel í einrúmi, 
þegar hönum gáfust stundir til, dispútérað , 
tímum saman yið einhvörn dau^an eðr frá- 
verandi rithöfund, ýmist með eðr m6t, al-r 
tíð á latínu og með héýranda málfæri, eins- 
og hlýddi efni og kríngurhstæðum, í hvötf 
sinn; öðlaðist hann við þetta hinn mesta 
ferðugleik i að dtepútéra og tala latínumál; 
var ekki trútt um, að hann ræki stundum 
borðnautá sína á klaustri, jafnveí sjálfan de- 
kaAus með, í„vörðuna, er þreyta skyícUj 
sýndi hann J>ari hugmóð nokkurn, jengaf 
sig j>ó ei í opinberar keppiræðtur, utan 



yíírmaör metf Ðekanuss titli, att hann átti aft nahfrl 
fieim til siösemi og kostgæfni i seftngunum, skera 
úr pg semja nifcr J>eirra lærdóms kappræfrur; íyrir- 
leggja hvorjum heima vist tiltekitf tuntalsefni, i 
vissri lærdómsgrein hvörn dag, og hétu £að partet 9 
voru optast 4 hvörn dag, sem hlutdeild tóku vitf 
sama borð i æfingunum, eða höffeu partes, sinn i 
hvörri lærdómsgrein, £ó voru nokkur borfc ætiufc att 
öllu leiti tiltejtnum brauövísindum, guövísi, læknis* 
list og lögspekí, og s. frv. Þegar hvörs eins æflng- 
artíö var úti i hvört sinn$ ritatfi dekanus vitnis- 
burð hans i læstan prótókol, og munu J>ar dómar 
ýmsir og skritnir, sem engu stífr lýsa £eim ex 
dæmdu, enn hinum sem Vm var dœmt* 



80 Æfisaga Jóns 

klaustra, nema þartil kvaddr væri, sem áðr 
er ávikið *)• Framar öðru kveiktu þó þess* 
ar, Jóni svo lögnu, ^efíngar í fyrstu orðstýr 
hans nokkurn við háskólann, og komu hörr- 
um í hylli ýmissra prófessóra, svo að hann 
írar inntekinn á Borchs Kollegíum a ) þ. 16 da 
sept. 1754, og varð í nóvemþer mánuði 
nærsteptir dekanus á klaustri. 



s ) Kunnugr merkismafcr hefir ritafc, aft metfan Ján var 
atf lesa tíl áttestaz i Jagavísi, hafi hann fyrir stú- 
denta, sem mifcr sóktu sjóinn, tekifc saman fjölda 
ntikinn af wBfium og dispútazium, i ýmsu visinda 
efni, og áunnifr sé^r þarmeti töluverdt af peningum, 
er hann keypti fyrir klætii og bœfcr. 

*) I^etta er-ein af |>eím ágœtu höftingja^stiptunum 
þremr vitf kaupmannahafnar háskóla, til uppheld- 
U vís^adýriurum. Sá vítffrægi Dr. Ólafr Borch 
stipta*i þetta svokalla&a ColL Borriehianum ár 1689, 
gaf til fess hús sitt, og þaratfauki hÖfuifstól af 
J2400O rdm. 9 áttu rentur af 16000 rdm. aft deilast 
metfal 16 stúdenta, sem vel heffcu afstattiti þatf filó- 
sófiska og -fUólógiska leerdómspróf, og þeir att njóta 
Jess i 5 ár v rentur af 5000 rdm. áttu hvört lOda ár 
att leggjast til aukningar höfutistólnum ; rentur af 
1000 rdm. til húsabótar; af 500 rdm. til bókakaupa; 
af öfcrum 500 rdm. til umsjónarmanns (ephorus)^ og 
af 1000 rdm'. skiptast milli háskólans prófessóra. 
Héraftauki 'gaf Jessi mikli maftr 600 rd. til Bipa 
skóla á Jótlandi, hvar hann á«r haföi lært; 500 rd. 
til sjukra stúdenta umhirfcingar, og enn 500 rd. 
til 6 húsviltra fátæklinga. — Anna* er ColL EUrsí- 
anum, stiptatf af Etazráfti Jergen Ehlers ár 1691, af 
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þegar Jón kom fyrst til háskólans var 

œtlun hems að géfa síg aljan við guðfræði, 

yerða síðan annaðtveggja prestr eðr skóla- 

meistari; tók pví strax fyrir sig á öðru ári 

háskólamentunar sinnar, að heyra öðru- 

hvörju fyrilestra enna teólógisku doktóra 

Hólms og Wöldikes> einkum þeirra Collegía 

examínatórla: en eptir hönum er það haft> 

að þánki sá, hann gjörði sér um með sjálf- 

um sér, hvörsu mikill vandi og ábyrgð hvíldi 

á prestum og kennendum, 'hafi bráðum veikt 

lyst hans til klerkdóms; einsog þessi ætlun 

síðr jókst enn dofnaði við kennslu tilsögr* 

úngra stúdenta, undir hið fílósófiska lœráóms- 

próf, er hann í heldri manna húsum, þees 

ímilli að sér tók, hvörsvegna hann og nokkru 

síðar þáði sig undan tilboði eins af enum 

arðsamari skólakennsluembættum; en ept- 

irfylgjandi atburðr gjörði þó allt um eitt, til 



41200 rda. höfu«stól; rentur af 8000 rdm. voru »tl- 
atfar til húsbyggingar; af 16000 rdm. til deilinga* 
milU 16 stúdenta; af 4000 rdm. til aukningar 
höfutfstól* ins ; af 1300 rdm. til próf essóranna ; af 
700 rdm. til ephórus; af 200 rðm. til portvartfar, og 
af 3000 rdm. til erlendi* reisuhjálpar 1 stúdenti. — . 
Hi*/ þrJtf/4 og elzta er Walkendorphg KotUftum, ttiptatf 
1596 af Rikisráði Qg Riddara Kristófer Walken- 
4orph fyrir 16 stúdenta, af 61000 rda. hdfuftstóli, 
serinni summu á þeim timum, , Samanb. Pontoppid. » 
4« Kyrkjuspgu. 
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ftð breyta allrí Jóná fyrir hyggju, viðvíkjandi 
Itðd-lærdómi hans, 

Árið 1750 bar Svö til, að Jústizráð 
Bolle Willúm Luxdorph, er tóðar varð Rid- 
dari 6g Geheiifceráð, StórhÖfðíögi alþekktr 
að lacrdómi og gÖfUgleik, maeltist til að bisk- 
tip Harbóe veldi sér og útvegaði íslehzkarr 
ítúdent, er bseði gseti komið sér niðr í' 
enni gömlu Norðrlanda tángu f ), líka um- 
gengið sitt ágæta bókasafn; bendti 'biskup 
hönum strax, sem líkligt var, á Jón, er að 
Vónum,mat J>að sem nýan föðurvelgjörn* 
ítkg af biskupi ög lukku sína .engu-sjðrj 
tók *>ví altehugar feginn, og virðist ekki 
öiiðr hlýða, að Jón segi riú um hríð sjálfr 
ftá: u J)^ð var ekki þarmeð búiðj að Lux- 
tt dorph við tíiér tók, til áðrsagðra stárfa* 



*) Á jeim tima — Jtvefcr pfof. Ólavsen sM' orífi "— 
var ákvarífafc: aft Jón mé« 6«rum stúdenti skyldi, 
tmdir tilsjón Lufcdórphs, safna, samanbera, gegntun- 
gánga og áfskrifa ðll efl fornu 18g> á islemka túngu, 
velja ur állf, é* fá vár gildandi, hva« si«an skyldi 
é prent útgánga, ©£ nefnast Ftitíríksbók (Cödex Frf- 

' dtruianus); átti |>ári inn a* ftera Magnúsar kángs 
itl. lö*g, mefc öllttm fartil hlýflandi réttarbdtum og 
ékipunum; en vegna 'fcksb, att ekki uríu verÖaun 
lengin f yrir störf Jessi , komst Jetta fyrirtœki ekki 
lengra. Tú er bréf Luxdorphs tilSúhms^ hvari Hinii 
gjörir sér afc gamhi^aff hann haldi Islending til atf 
k«nna sér islenaku, og er likast Jón hafí þaö veritf. 
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Jieldr lét hannmig roatast við sxtt eigfó 
u borð *)> og hélt |>ví fram við mtg, frá pví 
lc um haustið 1750, þángaðtil eg var kaflaðr 
«burt frá Höfh, é 9** ár. J>að væxi skylda 
ttöiín að halda á lopt |>eim margföldu vel- 
ugjörníngunr, hvörja eg á f>essum manni 
u að þakka, ekki einúngis um tiltekna tíð, 
Jieldr æ síðan, en |>eir eru fleiri enn svo f 
tt að í fám orðum verði taldir ! mér vérðr — * 
tiþrí getr hvörr og einn nærri, sem veit 
M hvað ágætum kostum 'hann er búinn, ' ^g 
a hvÖxr er sá, sem |>að ekki veit! — að 
u nægja, að geta /þess, aið hanö víðfrægi 
u lærdómr og útvalda bókasafn, gáfu mér dajg 
Jlvörn tækifæri til vísinda auka, ^g dæmi 
u hans, til lögunar mínu þánkáfari. Um- 
ct gengni með höinúm þjó mér veg til æskjan- 
Jigustu kunnugleika í heldri husum/ xneðal 



l>afc er sagt af £eim, J& tilfekktú, áfc Luxaorph' hafi 
látitt Jón hjá ser matast hvörn langardag, mettan 
$eir liffca báftir, og 5ón var i Kaupmannahofn. Má 
yera þetta sé rétt hermt, og Luxdorph hafí haldi* 
gomlum vana, gjört Jóni heimboð á laugardögum, eins 
eptir Jafc hann kom aptr frá Sðrey, og til aefcri «m- 
bætta og metorta, bátium þeim til-án»gju og vin- 
áttu fratnhalds. Fvrir satt er þatt haf t, aft Ertur hafi 
veriS tilsettr yanakostr í Luxdorphs húsi á laugar- 
úogum'; má |>aráf rátia, aö einsog íóni var cigi 
fanga-ö bottift i sæUifis skyni, svo hafí hann ei heldr 
i slíkum tilgángi þángaS komitf. 

3. 
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«vina hans og ættmanna; hehtan þeirra 
4l nefoi eg Konf erenzráð (síðan Geheimeráð) 
JHjelmstjerné, hvörs mafcakusa safn, af 
«dönskum fróðleikséfmím, toér við j>au til- 
u dv6g var í hendr fengið 'til uppskriftar *) 
tt og stóð toér ^tipp þaðan 'opið, J>egar eg 
^vildi. Tramar gét eg |>ess, að velgjörðir 
qþæt y hvörra 'eg naút í Luxdorphs húsi, 
^gjöiðu mer þéfcs íéttara yið háskólann, að 
^bíða eptir íorlaganna mér ætluðu ákvarðan, 
<ti$m hann ljúfar ep'tirlét mér Jhjáverka tíma, 
tt til a& taka kontiizíóinr eirisog eg sjálfr vildi, 
^og meðal annars -stakk 'uppá mér, til að 
tc undirbúa son Korif erenzraðs Schoubó e», til 
^ens fílósófiska examens" *)• 

Að ráði og 'áeggjan þessa síns velgjörða- 
föðurs, l£t Jón síðan leiðast til að veljaser 
J>au júriðisku vísindi fyrir aðallærdóm; hóf 
j)ví strax á öðru ári veru sinnar með Lux- 
dorph, að heyra J>á tvo nafntoguðustu lög- 
vitrínga á J>eim tíð, Stampe og Kófóð An- 
cher; en tækifærið til fullra nota, af fræð- 
íngu þessará miklu manna, varð Jóni enda- 
sleppara enn lianri kaus, J>ar hinn fyrri, 



x ) Samanb. Vittbætir, nr. 5, bókst. g. 

ft ) Svo segir Súhm i Luxdorphs stuttu œfísögu, att hann 
hafí framhalditf vinfengi og velgjörttum viti Jón, 'til 
dautfadags. Samanb* Vifcb. nx. 5 } bst. cL 
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sökum annara embættisanna, hlaut að fefla 
niðr kennníngar sínar við háskólann, oghinil 
. síðari varð að hætta fyrilestrum sínum, veifc- 
inda Vegna, síðla árs 1756, svo Jóni'auðnií 
aðist hvörigan þeirra að heyxa til lokihs, 
yfir allar greinir lögspekinnar. <Jþó ber xrórt 
— segir Jón sjálfr — tt alla dagá f>akklát» 
u um að minnast þess, bæði hvað mikið eg 
tt af þeim lærði, líka hvörrar hylli eg af þeim 
tt naut, einkum þeim síðarnefnda; |>að get 
tt eg með sanni sagt, að af hönuxn lærða eg 
«mest allra, er við háskólann kenndu & J>eiirf 
«tíð, og þareptir fór gæzka hans við mig 
Jl öllu." þegar Jón þ. l te apríl 1756 ljafðt 
opinberliga forsvarað dispútazíu þessamíkla 
manns: ÐeindoU juris privati, tilba\ið fiessi 
hönum J>á svokölluðu iicentiati riafnböt i 
lögvísi, hyörja Jón og mundi tekið hafa* 
nema óvissa um embættis-frama i þaðniund 
hafði skotið hönum J>eim skelki í brjóst* 
að bágborin kjör hans kynnu, |>egar frammí 
sækti, varpa 6virðíhgu k téða nafnbót. 
Tveim Srum síðar kaus Köfóð Ancher Jón 
fyrir meðhjálpara sinn v til að halda opinber* 
liga fyrilestra við háskdlann '), og var svo 
lángt komið^ að Jón hafði á kennslulista 
fcess ár* teíknað þer lærdóragreinir, hann 

l ) slr. Viíb^'n* S, bst. ^ K 
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Ilugðfet fRr að lesa, en þegar hötmm ekki 
útvegað urðu laun frá neinum opinberum 
sjóði fffiir starf hans, kom þeim saman, að 
eleppa ]»ví fyritæki. Samt herdti þettasvo 
á togum, að Jón þann 22 811 ágúst 1758 *tók 
bpinbert attestaz í -lögvási, yoru þeír K*. 
Ancher.og Stampe hans yfirheyTendr, *enn 
|>ótt hinn fyrrí, sökum veikinda, vart ræri 
fær þartil, ogsásíðari, tutn riokkur ár, ekki 
komizt hefði tilþvílíkra starfa; þannig lögðu 
j>eir samt smiðshöggið á velvild þá, J>eir 
jbóru til Jóns. 

, ^Hvörr rómr um þessar mundir og laungu 
fyriy leikið hafi^bæði u*an- ^og -sérilagi hér 
innan-lands, á lærdómi Jóns og öðrum tnann- 
'kostum, má nokkuð fráða af því nú er tal« 
?ð, og íafnframt þ ví af einstöku bréfiun, 
fcem yfir hefir orðið komizt, og farið hafa 
.fyrr og síðar millum hans og ýmsra lærðra 
höfðíngja, þarámeðal ens hálærða biskups 
í)r.,Finns Jónssonar í Skálholti, og þeirra 
feðga'); sést af þeim, áð biskup Finnr 



'*) Bref Jéssi, sem Éricháen sÖ. hefir ritaí biskupun- 
um Drr. Finni og Hannesi/allt frá 1756, má i út- 
drætti, hvar allt heimugligt eg óvittkomándi efni 
snertandi er úrfellt, lesa i Vií% undir nr. 6 f bst. 
A. ógB. Eigu.pessir útdrættir atf sýna, hve hátt 
kvör þeasara höftingja hefír annan metift, i lærtfum 
efnum; hva* rótgrfai* vinir £eir verjtf hafaj hrörja 
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hefir ekkí vílað fyrir sér a að velja Jón> efckí 
öihúngis, syni sínum Haonesi til leiðtoga við» 
háskólann, heldr jafhframt pyí fafið hönum 
& hencii; mest alk umsján og yfirferð síns 
pk á prjónum hafða. ágæta og fræga verkst 
Islands kyrkjusögu. 

þann veg framliðu nú> serri fyrri segir* 
og encluðu lærdómsár Jóns^ og stóð hann 
nú á J>rítugu; í sama hlutfalli jókst óvissa 
hans og, von uia viðværiligt embætti í framh* 
tíðinni* Móti tilboðnu arðsömu jústiz-em^ 
beetti 4 vestindisku eyunum, þorífi- hann. 
ekki að taka, heilsu sinnar vegna, hvörætíð 
var lingerð; að komast sem talsmaðr eða 
aðvókat inn í Hærsta-rétt, hvartil velunn- 
arar hans ( endr og sinnumhvöttu hann, leizfc 
hönum ísjáinnerdt^ auk annars -^ sem hann 
sagði — af því að; svo þykir sein talsmenu 
eigí sinn f>átt í ábyxgðiœu með dómaran^ 
um* j>ega* málefhið einsog tíðtim viðber^ 
snýst á. annan hátt, en mörgum sýnist vera 
ætti. Hugr hans vai: aHr til kyrrlátra lær^ 
dómsyðna, og laungunin umframm allt annað, 
að uá emheettj við háskólann*. hvartil ]>ó éð* 
ádrepnir viðburðir gáfu hönum litla von» 

rpekt Jón fyrr og sitfar bar ttt brœtira tinna; hTomi 
útbreiddr hans lærdómr og grannskygn hans greind- 
qur&captr, var; og umfrarnrn allt, h*e annt kðm*n 
ra& um velferí laud,s vorsj rn.fl. 
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|>að leið samt ekkl lángt þángaðtíl lukk- 
an> fratnar allp von^ gekk hönum £ greipr: 
Geheimeráð Juel^ er þann tíma var yfirhof- 
meistari í Sóreyu* Jóni að öllu óþekktr, 
nema nafiiinu einu t féll uppá að veljahann 
til prófessors i lögspekinni, við riddarahá- 
skólann, sem J>ar var, í stað Etazráðs J. 
Colds, svoframt Jón |>að þiggjja vildi ; eggj- 
uðu J>essa sumir hinna prófessóranna þar, 
sem bæði kynnzt höfðu við Jón, inni í 
Kaupmannahöfn, líka heyrt af hönum sagt. 
Jóni var J>etta samt í fyrstu hálfhauðugt; 
aetti hann fyrir sig ýmsar leiðinda-fréttir, er 
um J>ær mundir hárust frá Sóreyu, en fyrir 
|>ví harujt þóttist vita , að sér mundi ekki 
bjóðast tvisvar annað eins, ef ei þægi hann 
J>etta> líka hinns, að Harbóe biskup, móti 
hvörs ráði Jóm aldrei vilði fara, áf ýsti hann 
að þiggja, gjörðist hann Ijufr þartil, og f>ég 
rf konúngi veitíngarbréf, datérað 20 te apríl 
1739, fyrir áðrnefndu práfessorsdæmi í Sór- 
eyu 1 )- , 

/ Nú er sá hluti af æfi þessa göfugmennis 
farinn^ sem greiðastr er, og ljósastr f>eim, 



i y Sagt er,, afc fegar Prófessor Kófótf Ancher var atf- 

*purtfr y hvdrnin hönum litist Jón v til Jessa hœfr; 

hafí hann skoriti skirt úr, og talitf hann öllum fremr 

,. |>artil hentan^ af v þeim hann þekkti i Kaugmanna- 

hö£n* 
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er hrörki voru samverar hans erlendis, n& 
heldr náð geta, sem vildu, til hjálparmeðak 
þeirra, sem hlutdeilnislaust sýna manninn, 
í hans mörgu og vandhæfu embættasporum 
og í hans hvörsdagligu líferni. 

En J>ví verðr J>ó að tjalda sem til er> 
og geta J>ess, að Jón Eyríksson fluttist ein- 
hleypr sem prófesspr í lögvisinni til Sór- 
eyar háskóla, sumarið 1759 > og hélt J>ví 
embætti með heiðri og sæmd í 12 ár« Að 
segja frá ýmsu óþægiligu, sem höptum mætti 
J>ar í fyrstu, og gjörði hönum, við 2 ára 
tíma, tiærsta leiðan, heyrir ekkihíngað; J>ví 
hann sneiddi sig með sky&samri vareygð frá 
allri hlutdeild þarí* en stundaði J>ess heldr 
að umgángast og koma aér vel við afla^ 
einsog fremst var fært, og að reka embættí 
sitt með vöndunarsemi og kostgæfhi, eptir 
verðugri skyldutilfiniungu við konúng sinn, 
sem æ síðan er ljóst. að, fylgði hönum. — 
J>að var á J>eim tíma almanna mál, að með- 
.an Érichsen var prófessor í. Sóreyu, heíði 
háskólinn þar staðið með mestum blóma, i 
tilliti til lærdóms. og víainda framgángs ög 
aukníngar, sem jafnt var eignað hðnum og 
Prófessor (síðan riddara og Geheimeráði) 
Gúldberg, enda vpru þ.eir nærsta samrýndir 
Og enir fölskvalausustu vinir upp þaðan, 

Árið eptir, J>. 21 te mají,' var Érichsem 
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frá því júríðiska fakúlteti, gegnum þess de- 
kanus, Etazráð K. Ancher, tilboðin dbktors 
nSfnbót í lögspekinnij við |>á ásetta fagn- 
aðar-hátíð,' en þar und&n þág hann sig í 
/bréfi af 12 júníí, sökum naums tíma og 
fleiri atvika* l ) 

N Nærsta ár 1761, J>aíin ll ta ágúst, gipt- 
ist hanxi }ómfrá Kristínu Maríu Lúndgaarð 
frá Kaupmannahöfn; höfðu J>au J>ar lengi 
áðr yiðkynnzt, og til hlítar þekkt hvört 
annað; eptir leyfisbréfi frá konúngi, af 25** 
}úlíí> voru f>au samanvígð á Búchendrúp 
prestssetri, af sóknarherra Niels Birni Tpds- • 
lauf; en m»lt er, að Érichsen, hvað |>enn- 
an ráðahag snejtir, hafi ei öldúngis fylgt v 
bendíngvelgiörarasíns^biskupsHarbóes, J>au 
.áttu saman ails 10 börn, hvörra 7 komust 
til aldrs, og lifðu föðurinn, 5 piltar og 2 
stúlkur. a ) 



M ■*), í Nyervpt op Kraftt almiadetige' Forfatter-Lexicon er £6 
sagt, atf hann hafi ortift Dr. júris 1760, hvatf svo> 
mun ega aff skiljast, att Jessi heiðrstitill hafi hónum 

y Já bottinn vjerift. 

*) Af þessum börnum hans lifa ennfá 3, en 7 eru dáin ; 
|>au voru : i) Jens, fæddr í Sóreyu 26. júní 1762, varfc 
sekretéri og kontórforíngi undir því konúngt. Rentu- 
kammeri, dó 1824 og eptirlét sér 3 börn: Jóhanne, 
Marie, Jóhn og Wilhelm. 2) Érich, heitinn eptir 
föííur Érichsens, fæddr í Sóreyu 26. dec. 1763, vartf 
einnig sekretéri og kontdrforíngi undir Rentukamm- 
v erinu, dó 1821 barnlaus. 3) Anna Margret, fœdd i 
Sóreyu 8. dec. 1764, yar fyrst trúlofuti sjóofficéra, 
Tychó Jessen aif nafni, en hann dó úngr á ferium í 
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þégar Érichsen hafði í $ ár verið pr6- 
fessor í Sóreyu, fékk harm bréf af 16^ júníí 
1764 frá yfirhofmarskal greifa A. G. Moltke 
með ávísun um, að fconúoglig hátign allra- 
náðugast hafi útvalið hann fyrir lærimeistara 
hjá arfaprinsi Friðriki, í staðinn fyrir þann 
góða og margfróða Prófessor Sneedorff (hinn 
eldri) þá nýsálaðan; Eriehsen \áleit þetta 
að sönnu, sem yera bar, fyrir eins mikla 
náð Qg hún var óvænt, enn síikum þess 
kyöv hans, að inntektinni tp, fremr virdtust 

EingTandi, giptist sitian 1794 brdtfur hans, £eirri S 
Danmerkx sföasta strítii Rafnfrægu sjóhetju, Kontre- 
afcmiráli og Riddara Karl Wilhefin Jessen, er sálafcist 
31. raarzí 1823, sem yfirstjórnari (Goifverneur) á ey* 
mini St. Tóraas i Vestindiunum % qg eptirlét sér 6 
börn : ft Maríe Kristine, Nikólai Jakob, Tychó, Sofie, 
Jóhn Erichsen og Karólíne. 4) Lútívlg, heitinn eptir 
biskupi LáövigHarbóe, fæddr í Sóreyu 22..febr. 1766, 
varff kammerráfl og meðlimr af Matrikúleringsnefnd- 
inni á. Islarudi, srðan amtmaðr og konstítúeraír stiptí- 
amtmaftr samastaðar; var velgáfatir og æffcr i em« 
bættisstörfum; giptist ehtu dóttur amtmanns Vibes*, 
og sálatást harnlfcus á Bessastödum áriiS 1804. 5) Suinr 
un, heitinn éptir mófcur Erichsens, fædd i Sóreyu 
23. febr. 176T, giptist 19. júlii Í798 sjóoffícéra, atf 
xiafni Posth, er dó 1822 sem kommandor. Euis og 
hún er munstr kyns sins, var lika- dóttir hennar Ní- 
kólina, ex sákrfist ia dec. 1825. 6) SkúU, heithm 
eptir landfógéta Skúla Magnússyni j. fæddr i Soreyu 
». febr. 1768, dó 8 ára gamaU. Í) Katrin, fædd i 
Sóreyu 1769, dó 6 ára gömul. 8) Uans, fæddr i Sór- 
cyu 6. marzi 1770* er Regimentskirurgus og læknir i 
Kaupntannahöfn, ógiptr. 9) Mattías, fæddx i Kmh. 
1772, dó sama ár. 10) Bolli WMúm, heitinn eptir 
Bolle Willúm Luxdorph, fæddr i Kmk 20> dec. 17TB, 
varft fyrst sjóofficéri, siifan tollforvaltari i Marstall á 
Ærey samt kammerrátf, dó 1819, og eptirlét aér 4 
börn: Jóhn, Sofie, Karl og JakoK 
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|>arvið að rfrna eri batna, hugr hans heldr 
ekki stóð til hofglaúms, og hann því síðr 
Var á £að talinn, af þeim hann mátti mest 
tippá ætla *)> frábað hann sér þessa tign, og 
fékk lausn frá henni, í bréfi frá áðrnefndum 
4 greifa af 26 te júníú 

k ;þann 9** nóvember á sama ári var hann, 
ásamt hinum prófessórunum , settr yfirhof- 
meistari eðr ráðsmaðr Sóreyar háskóla, áeptir 
greifa^Danneskjold Samsae; og þann il te 
december uppálagt* að inngefa tiliögur og 
J>ánka sma> um lagfæríng og endrbót þess- 
arar stiptunar* Má með sanni segja, að |>etta 
starf* sem yfirstóð naerþví 2 ár, var til lítils 
annars* enn til að auka" óþægðir og ærinn 
tímaspilíir* 2 ) þesai prófessóra ráðsmennska 
yar 3 ártim Síðar upphafin> en Érichsen 
|>á % ásamt Jústizráði Willúmsen, og, aðhön- 
um onduðum^ Majóri West allranáðugast á 
hendr falið* Jk ía** marzí 1767, utsvar há- 
skólans eigna og alla |>esa er þartil heyrði, 
tíi þá setis yfuxáðamanns háskólans, Ge- 
heimeráðs* Reitzenstein^ hvað tfg framfór, 
hönum tii ánægju^ 3 ) 

") Bréf 2 frá Luxdorph til Érichsen, um Jetta efni 

s\á Yi«K nr. 6. 
*) Samanb* Yiíb, ni\ 6, hóksj^ a. ár 1766. 
3$ Af brefí tií Hannesar biskups 1769 qg 70 — sjá 

Yiíb.. nr. 6, bst. b.. — * sest hvaí Erichsea um þessar 
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Með bréfi af 22 m december 1769 frá f or- 
seta ens konúngliga norska vísindafélags, 
bískupi Gúnnerus í þrándheimi, var Pró- 
fessor Érichsen kunngjört, að haim þ. 3' a 
8. m. yæri sem meðlimr tekinn inní téð fé~ 
lag, og árið eptir var hann með bréfi 9** febjv 
gjörðr meðlimr éna konúngl, danska vísinda- 
félag$,hvorttveggja hönum að öllu leiti óvænU 

Sama ár 1770 lá við* hann yrði stiptamt- 
maðr yfir Islandi, J>& ékki fengi |>að fram- 
gáng , en tðboðið var hönum að f erðast sama 
ár til íslands sem kommissaríus'í þeirri J>á 
híngað sendu svokölluðu lanákommissión 1 )^ 
hvað þó bæði húshagir hans og heilsulasleikr* 
gjörðu hönum ómöguligt að f>iggja, hvörsu 
seln hann að öðru leiti, af alhuga vildi |>énað 
geta föðurlandi sínu. Héraf leiddi samt, að 
frumvarp til þess instrúxs, er þeirri kommis- 
síón var gefið, — að frátéknu því, er við- 
kom Jiskweiðum, og ekki var strax tilbúið — 
var sendt Próf. Érichsen til yfirlestrs og Iag- 
færíngar frá kainmerinu; lét kammerið sér 
allar hans athugasemdir vel lífca, og fylgði 
pevxi ad mestu* ^ 



mundir, viflv&iandi Iæxtfum störfum„ haffci fyrir* 
stafni, þó Jati Jví mitfr l einsog margt nytsamt dæi 
i fættíngu. 
*) Samanb. Vftb. ur* 6, ltfkb* ár 1770; i aprU o$ 
nóvembers 
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Xrið 1771 var Próf. Érichseft með ko^- 
6ngs úirskurði af 4* a júníí, í bréfi frá fínanz- 
stjórninni af 5** s. m M kallaðr frá Sóreya* 
háskóla prófessorsdæmi l )> og uppálagt að 
taka 'sæti sem kommittéraðr í hinu |>á ný- 
stíptaða norska kammeri j fór hann J>& þegar 
til Kaupmannahafnar^ og tók móti embætti 
þessu j>ann 10^ i sama mánaði* en konúng-' 
ligt veitíngarbréf þarfyrir var ófgefið & da júlíí 
nærst þareptir. Svo óvænt hönum voru og 
að nokkru leiti örðug þessi embættaskipti, 
og svo óðfluga þau aðbáru, gat hann |>ó ekki 
annað, einsog £á ástóð í öllu, en {xakkiátr 
tekið ímóti, já álitið þau sem sérliga konúng- 
4iga náðarveitíng; er ei ólíkligt* að |>etta skéð 
haft tookkiárnpart að undirlagi greifa J. G. 
Moltkes; einsog fullyrða má að þessi stór- 
hðfðíngi síðan átt hafi tnikinn þátt í uppgángi 
írichsens;, með hönum fluttist hann og inní 
Tollkaímmerið, og erviðuðu J>eir þaxuiveg 
saman í háðum J>eim stjórnarráðunu a ) 

x ) Hvört ágæti hann, sem. Prófessor 1 Sórey, innvann 
ser, eínsog atf framan hís. 22 er ádrepift, má ttka 
sjá Vitfb. nr. 6, bst. m. sbr. For HittorU og Statutík 
af CoUin, 1. b. bls. 24. 

*) f>annig kemst einhvör af vorunt merku og tignmtu 
lands- og embjettisniönnum atf orti^. um þenna mikla 
hoföingja: (( £egar eg eittsinn var hjá greifaMoltke 
érið 1816,. og óforvarandis nefndi Erichsens nafn, 
braut sá gamli öldungr úti Yi*kvænia lofræ** um 
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Arið 1772 var hönum með konöngjigum 
úrskurði af 24** september skipað áð ireraL 
meðlimrí drrmmagnœaniskuFotrýrœ&antfrid* 
inni, og verðr ekki ofhermt, hvörsu innan 
handar hann var nefiid þessari, með ráðum 
sínum og hugvekjum, lagði líka hörid á verk« 
ið mörgum sinnum sjMfr, þegar hans fjöl- 
breyttu embættisannir þaðleyfðu. % 

j>egar J>eim stiptunum, er í greifa StríU 
enses tíð voru gjörðar í stjórnarraðunum, 
var aptr að mestu leiti umsteypt í sitt fyrrá 
form, áriðl773, varÉrichsen að boði koij- 



hann, kallatö hattn Jlnn jfcrúfasta. vin, og kvafttt 
ekki hafa þekkt hans maka að yfcni og dugnatfi. 
Tölutium viti stóan um eitt og annatt Islands högura 
viovíkjandi : *agfci harin Jœfc heífci verttf sift ognrich- 
sens undirlag, aH hjáipa laodinu upp, **tí mcft stðr* 
-fjöfum efa >kost»aáars6/mtm fyritctkjum, hddr nppvakn* 
imgui a$ landiti fyndi *in+ eigin krapta* Um 
allt"J>etta talatfi hann svo greiniliga og skarpvitr- 
liga, tilgreindi og daemdi um ýmsar rátfagertiir og 
fyritœki á síöari tímum, nefhdi einstöku menn og 
jarðir hér meif þrílíkum kunnugleik, atímig rak i 
furou. Eingvan inn- né útlendan, hefir eg heyrt ' 
skjalligar <iaema um eitt og annatf i vorum stjðrnar- . 
og Tmskapar-efnum, um Jaro* ahdk, kúgildi m. iL enn 
Moltke, en — hann var ogsvo fárra maki atf dugn- 
atfi sem stjórnarherra og húmattr. — • Eg held fyrir 
satt, afc einsog hann áritf 181% var sá fyrsti «afc tign 
i Ðanmðrku 9 . svo hafí fcann Qg veritf sá ftrsti atf 
aUri rikisstjórnardáti«". 
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úngs af 4* a janúaríí,innsettr sem depútéraðr *) 
í það vestindlsk-gíneíska Rentu- og general- 
tollkammer, sem og Ökonomí- og kommers- 
kollegíuni, (stjórnarráðið fyrir búnaði og 
kaupverzlun) , f>ó svo, að hann í enu fyrra 
skyldi vera bæði kommittéraðr og depútéraðr 
fyrir þeim norsku tollsökum. a ) í sama 
mánuði) voru Færeya og Islands sakir, og 
enn nokkru síðar J>ær finnmerksku verzlun- 
ar- og fiskiveiða-sakir, aUranáðugast lagðar 
undir hans stjórnar umsjón í General-toll- 
Jtammerinu. í laungu riti, dagsettu J>. 21 8ta 
sept. s. á.) hefir Érichsen með rökum sýnt, 
að ei væri lögum öldóngis samkvæm meining 
og ályktun Rentukammersins, í bréfi til amt- 
manns 01. Steffánssonar, |>ann 7 da nóvember 
1767: afr konúngligr embœttismenn beggja 
sthtta dsamt ekkjum þeirra y a& me&töldum lög- 
rhttumonnum, skyldu frá byrjun drsins 1769 
ög þaðanaf svara skattisem bœndr, af sínu 
tiundar-fe, pegar þa& vceri yfir 4 *(§£• 



>) Kommittlra&ir kallast i lægri röí stjórnarráfranna J>eir 
sem stinga uppá einu og ötfru tíl nytsemda, e&r 
fyrstir eiga aö segja sina meiningnm þauefni, sem 
framberasti stjórnarrátium; en Dcpúterabir heita þeir 
i efri rö«, sem úrskurtia og gefa þvi gyldi, sem hinir 
hafa frammá farifi, optar Jó sameiginliga meif |>eim 
fyrri, einum eifr fleirum, einsog á málefnum stendr. 

») Saxnanb. Vftb. nr. 6, bst. a. 1773. 



Erríkitonar. 43 

Leiddi héraf 'œrið strit í nokkuF. &r, og 
mótróðr, sem vonligt var, frá embættismönn- 
um hér í landi; sést og af þessu riti Érich- 
sens, að stiptamtmaðr Th^dal var heldr á móti 
enn með þeirra fríheitum, en leit svo á, að 
heldr mundu fátækt Og hallæri fría j>á frá 
sköttum, enn lög eðr siðvenjur. Aminnzt 
rentukammerbréf til amtmanns lá J>annig £ 
fjörbrotum, þángaðtil enir andligu, líkiiga 
mest að tilstilli biskups Finns (eptir hvörn 
fróðligr og snptr ritlíngr er til, xxmfrelsiem* 
bœttismanna frá skattij^ fengu endrlausn.fr á 
skattsvari f gjaftolli ónefhdum) í nýu kammer- 
bréfi til f ógétans af 9 da f ebr- 1771 ; en í verald- 
ligra kom þetta efni fyrst ?étt í gáng ár 1773, 
þegar landfógéta-reikníngarnir fyrir 1769 
komu undir álit og úrskurð í rentukammer- 
inu; tók |>á Érichsen blaðið frá munninum 
fjrir alvöru, og mun J>ví eins vel ega hrós 
skilið fyrir kóngsbréfið af 7 da marzí 1774, er 
skattfríair ena veraldligu 1 ), sem biskup Dr. 



*) Svo hljótiar póstr úr bréfí ens dugliga sýslum&nn* 
Brynjúlfs Sigurfcssonar í Hjálmholti til Erichsens, dags. 
8da ágústi 1769: 'Jslands vesaeld vex mett pragt, 
44 hofferfcugheitum og yfirdátf i klættaburfti og lifnatf- 
4C ar máta ! skattar fjölga, og j»a« réttiliga , til 
44 straffs fyrir vora fásinnu, en J»vi mitir |>a« leitf- 
4i réttir oss liti* — — Eptir beitfni hefír g<Stfr vinr 
„skrif afi litift samaa um vor fríheit, þafr sama tendá 
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Uinnr, fyrir reritukammerbréf af 9 da febr. 
1771, er frelsaði |>á andligu, þótt líkindi séu 
til, að báðir þeir lærðu og tniklu menn hafi 
byggt á sama gnindvelli. *) 

Eptir það konúngr ár 1774 að ser tók 
J)á íslenzku, grænlenzku og Finnmerkr kaup- 
höndlun , var Érichsen af Yfirskatfastjórnar- 
ráðinu uppálágt að vera taeðlimr þess stjótn- 
arráðs, er sett var yfir nefnday kauphondU 
anir. Arið* |>ar nærst eptir fékk hann veit- 
íngarbréf af 6 ta apTíl fyrir Etazráðs nafnbót. 
Um J>ær mundir var stofnsett aukastjórn eða 
díreksíón nokkur jfir átrei&slu til hvtúavei&a 
undir Grœnlandi ogkaupvérzlun par 9 samt 
yfir xiuggna fiskiveiðum' timkríng ísland. 
Eptir konúngsbóði'13 11 * apríll775 var hönum 
tilsagt af Yfirskattastjórhinni, undir 18 da s. m. |v 



tt eg mínum feómmisslöner ög bifc hann 1. senda 
^jir^ og % <htí tránslutha altsaman, ásamt y&ar vi*- 
^bœtir og bisknps Harbóe, hvörjum eg og þarun* 
a skrifa. Landfógétinn (þótt útkomist með Austf jartfa 
^skipum) mun ei hafa i fullu tré aft frambera |>aft á 
^tilhlýöiligum stööum, eti han* kynni hafa þatí^exn 
<t i kommissídn, einsog einhvörr skattabetjent heffci 
^afhendt |»aÖ i sinti bóndaskatt. - Eg er vis* um 
«einginn heitfvirftr maír misvirfcir, Jótt vér Islend- 
^íngar stöndum ífþpá vor friheit, Jafc er J>ó betra, 
' u enn metí þögn tregöast vifl atf betalai" 

*) Vitfvíkjandi hér imrteitfanda extra-skatti *já Viíbætir, 
ar. ^ bst. a. 1775. 
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að vera meðlimr nýnefhdrar díreksíónar frl 
inngaungu nærslkamanda árs, 

í december mánuði 1776 varð Etazráð 
Érichsen sá S ti í röð íþeírra depútéruðu i 
Rentukammerinu , er |>ó ekki skyldi byrja 
fyrr enn með nýári; og J>ann 18** s. m. 2 ar 
depúteraðr í General-toHkaminerinu, yfir 
J>eim efnum, sem Islandi, Grænlandi, Finn- 
•mörku og Færeyum viðkomu, en jafnframt 
þessu fékk hann iausn frá afskiptum stjórnar- 
ráðsins yfir bústjórn og kaupverzlan (0ko- 
nomi- og Kommers-KoUegium). VirkiKgt 
Etazráð varð h&nn 1777, og árið eptír með^ 
limr af Skóla-kommissíóninm, að |>ví leiti 
viðkom íslands latínuskdlum. 

Árið 1779 várð hann méðdómsmaðr eðr 
assessor í Hærsta-rétti; og sama áriðgjörðist 
hann forseti ens íslenzka LœrdómsUtfafelags, 
hvört hann Bndrskapaði strax eptir J>að var 
stiptað, gáf þvílíf og viðgáng, eyddi allri 
misklíð, ennhvatti tíi yðni, samlyndis og aUr- 
ar siðsemi, með svo undranarvérðu þölgæði, * 
að vaHa er trúligt af manni í hans tign og 
sporum, nema sá gamli félagsihs ráðslögunar 
(deliberazións) prótókoll bæri |>að með sér, 
einso'g hve róstusamir ýmsir landa vorra á 
þeim tímum voru, fremr énn síðan. *) I einu 

*) I 'ViiSb. undir nr. 8 iná lesa nokku* um stofnsetn- 
ing félags þessa. N 

4 
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or$i stjórnaði hann félagi þessu með vizku, 
vandlæti og spekt, meðan hann tilendtist, af 
J>ví hönum þótti mikils umvarða, % f>að byr- 
jaði vel, og áynni r sér þökka konúngsins og 
annara tíginna r og lærðra liianna; en — kalla 
má að f elag þetta hafi með hönum bæði f æðst 
og dáið, px} f orséta |>éss a eptir hann skorti 
nærsta mjög bæði lærdóm, vilja og álit við 
Érichsen, fór og'stráx áð hönum viðskildum 
margt að tvístrast í felaginu, þángaðtil allt 
að lokunum komst á ríngufareið, sem alkunn- 
ugt er. l ) , 

Konferenzr&ðs naífhböt öðlaðist Érichsen 
af konúngi árið 1781 , Yarð og um sömu 
mundir, eptir andlát Jústizráðs Schlegels, 
hirðir eða yörðr hins stóra konúngliga bóka- 
safhs í Kaupmannahöfn, með veitíngarbréíi 
af 18** apríl. þetta sitt bókahirðis embætti 
stundaði hann með þeirri alúð, er allir, sem 
J>á tilþekktu, dáðust að og víðfrægðu. Jafn- 
vel nú, eptir liðinn 40 ára tíma, er hans dugn- 
aði jþarí af lærðum mönnum með ágætasta 
ldfi á lopt haldið. a ) Af innsendri skírslu 
hans þarum fyrir árið!784, sést meðal ann- 



*) AS eitthvatf meir énn minna hafi nm þessar mund- 
ir bitifc gftr lagxt á Érichsen, má ráía af Vifcb. nr. 6, 
bst. b. 1780—81. 

*) Viíb. nr. 9. Samanb. Vifcb.ur.fi, bst. m. og Wcr- 
laitffo Bibliotheks Historic bls. 225 og fl. 
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ars: að hann nefnt ár (líklíga alltaf) þángað- 
tíl um vetrnætr hefir, auk 2 klukkustunda 
K?ðrn formiddag^ veríð 3 og 4 kvöldtíma, í 
viku hvöirí, stundum framíná nótt, á bóksaln- 
um, til að fá samið öýtt registr eða lista^ ein- 
úngis yfir handrit (manuscripta) bókasafns- 
ins 1 ); og að 3 hans fjrrstu ár við biblíó- 
tékið gengu 3400 rá+ árliga |>arvið í út- 
giptir, er seinast var af konúngi niðrsett til 
30Ö0rd**) 



J ) Af nefndri skírslu toá t>g merkja, afr hann strax Já' 
mefl varma hefír halditi fratnm og mettmæltr veritf 
þeim lærtfa prófe^sóri og riddara J>á stúdenti R. 
Nýerúp; og gefitf sál. stádenti fórarni Lijliendal 
bezta vitnisbyrtf fyrir trúleik hans í verkum og atf- 
gætni. , 

*) í bréfi til Gehoimerátfs greifa Moltke af 30ta águst 
1781, kvartar Erichsen um, hvatf sárt sig taki, skyldi 
greifínn (vitf hvörs umsýslun autfrátfitf er, atf kon- 
úngr tók hann fyrir bókahirtfir) fá orsök til atf itfr- 
ast sihnar, hönum sýndu r velvildar, |>ar ha'nn efíst 
nm megn sitt, til atf koma bdkasafni þessu i tilhlýtf- 
iliga ortfu, allrasízt J>eim dónsku bótyim, er tafhazt 
heftfi til í 30 til 40 ár, og mikinnpart væru af lítt- 
vægu vertfi, i tilliti til stundar og efnis, en útheimtu 
|>vi meiri athugasemi og yfirlegu, sem minna væri 
i |>ær varitf, og fyrr enn þessu sé lokitf; fái menn 
|>ó ekki þeinkt Uppá bókanna innbindíng, né hvatf 
gjöra egi vitf þeirra mikla úrkast defektur og dup- 
lettur. f>ann 29 marzi 1784 var> biblióteksins full- ^ 
feomin og regluglig upp- étfa út-tekt í Erichsens 
hendr ekki atf fullu sketf, þvi undir 26 s. m. fri- 
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Á $#&a ári 1781 varð Korrferenzráð 
Érichsen meðKmr 'í |>a stiptuðu Jægra stjórn- 
árráði fyrir ísland, Grænland, Finnmörk og 
Færeyar; líka depúteraðr fyari þessara landa 
máleíhi í Rentukammerinu, hvört j>á voau 
flutt frá General-tollkammerinu. Arið eptir 
var höiium uppálagt, að vera meðlimr af 
þeirri, |>. 9 október s. é. konúngliga stipt- 
ilðu, viðvaranditáommissión 'fyrir Sóreyar 
akademí, ásamt greifa J. G. Moltke óg Ge- 
heimeráði Gúldberg; má það fullyrða, að 
hann hafi, sem meðlimr af hér néfndri kom- 
miðsíón, saínatitekið uppkastið til fúndafcíu 
Sóreyar háskóla af 29**, janúar'1782. *) ^þ&' 
voru 'hönum og á hendr falin umráð <og 
tilsjón yfir J>ví höfiiðJandkorti, sem yfir 
Norveg var sajnið af hönum og informator 
Pontoppidan. Árið 1783 varð Jiann '3 öi 
. deptitfcraðr í Rentukammerinu, og nærsta ár 
J>areptír var hönum áð svostöddu ijppalagt 
að ráða fyrir og gjöra allt Jiað ^ingaungu, 
sem hann áðr í félagi með fyrrverandi 
stjórnurum Sóreyar háskóla gjört hafði, en 
f>eir settir til annara embætta. 



tekr konúngr haim frá ðUu *mdsvari fyrri tlfta, til 
bökasafnsins, þángafctil nefhá úttekt, hvartil leigja 
megi fleiri mefthjálpendr, útgjtirft verti j sber. Vferlaufft 
-BiUioth. Hutorie, bls. 226. 
») sjá Viöb. nr. B> bst. p. 
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Ar 1785 var hann af kóngi settr með- 

límr J>eirrar nefndar, er bót skyldi ráðfr á 

bæði háskölans og annara lærðra skólá vand- 

kvæðunv; Iíka |>eirrar . kommissíónar, e* |>á 

var útnefnd tiL að yfirvega Islands almenna 

ásigkomulag, og til að uppástínga forbetrun 

|>arí, svosem með frígefinni kauphöndlun, 

með sölu á Skálholts-stóls og -skóla gózi, 

m. m. Hvörsu |>únglig& hafi & hann lagzt 

Skálholts biskupssetrs og skóla afleíðínga- 

ríki flutníhgr tii Reykjavíkr, og þarvið teíngð 

stólsjarða sala, má ráða bæði af bréfum hanfr 

til biskupanna 1 ) hér, og ekki síðr a£ hans 

djúpsæra og forsjála þarum gefhfr undirbún- 

ings áliti (prœlimihœr voto *)• En hvörja 

áheyrn þetta álít hafi fengið í kommissíón- 

znni, sést bezt f>ara£, að hérum 8 vikum 

^íðar staðfestistr med fyonúngs úrskurði af 

20 apríl s. á M að Skálholts biskupsstóH 6g 

skóli skyldi flytjast til Reykjavíkr, en J>sfð 

góz, er tilheyrði |>essum stíptunum, við 

áksíónir burtseljasfc. jþannig rættist J>á spá- 

dómr Sveins biskups spaka 3 ), að þessi for- 

feðranna margra hundrað ára istiptun skyldi 



*> Sjá Vitib. nx» 6, hst. a. ogb* 1784, 85 og- 86. 

*) Sjá Viífb. nr. 10. 

3> Hann vbr biskup iSkálholts stipti iErá 1467 til 1475. 
Hi« eccl. & Tom. bls. 485—87. 
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jkollsteypast, og ver$a svosem á vergáhgi, 
líkt fmrrabuðaifólki, um f>au grýttu, gras- 
litlu, svoköUuðu Imiraes % hvar hún, hvað 
latínuskólann snertir, ei ennþá sýnist að 
hafa náð algjörligri staðfestxu 

Nærsta ác héreptir* eðr ±786, var Kon- 
ferenzráði Érichsen allranáðugast skipað að 
vera meðlimr af peirri vigtugu kommissíón* 
er |>á var útnefnd til að yfirvega kjör bænda- 
standsins í Danmerkr ríki* og til að ráða 
bót á |>eim* |>etta sama ár* f>ann ±5** dec, 
hefir hið svokallaða norðíska fblag í Lun- 
dúnijm á Englaftdt, valið hann fyrir heiðrs- 
rneúUm^ enn hvört kosníngarbréf *) félags- 
ins hefir náð hönum á Kfi^vita menn ógjörla. 

Alla hér að framan talda tignartitla og 
embætti gaf konúngr hönum að öUu óbeð- 
ið 2 ), sðkum reyudrár dygðar hans og al- 
kunna dugnaðar; stoð hann og í öllum sínl 
um mörgu og mæðufullu erahættum sér til? 
æru, föðurlandinu til gagna og konúngi til 
ánægju, og f>að svo, að allir, bæði æðri og 
l^gri, og sérilagi meðstjórnendr hans, eins 



*) Bréf þetta má lesa i Vifcbæt. undir iu\ 11. 

^ Sumir meina, J>ó ekki sé fia« att rátfa af átfrnefndu 
sógubroti Erichsens sjalfs, atí prcjfessors embætttá 
vifc Sóreyar háskóla, hafi veritf þafc einá, sem hann 
afc botfi og gráfri vinföður sins, Luxclorphs, umsókti. 



Eyrik&sonar. 55 

í Rentukammerinu, sem í ýmsum þeim kom- 
missíónum, hann var viðriðinn, hnigu tii 
! hans, unnu hörium ?érliga, og fylgðu sem 
optarst hans tillögum, allt þángaðtil máske 
á hans allrasíðustu árum, þá kraptar fóru að 
bila, og aðrir ýngri^ *em~vildu sinh upp- 
^áng, fóru að leitast við, helzt í j>ví er við- 
kom íslandi, og hönum var sárast, að veikja 
hans álit. Eingu að síðr sáu þó flestir, að 
tillögur hans voru hvervetna bygðar á rétt- 
um grundvelli og sérplægnislausar að öllu, 
einsog seinni tíma reynsla líka hefe staðfest* 
að ei mundi miðr hafa farið,. pé. öllum ráð- 
um hans hefði fylgt verið um Islands efni. 
J>að gat ei heldrjijtþví farið,, að tillögur hans 
o>g ráð f engi mifcið álit, því fáir munti í þær 
mundir hafa verið hani jafníngjar að gáfum, 
lærdómi, ástundun og margfakUi reynslu í 
allskonar embætUsstörfum^ segja J>eir það, 
er séð hafa ýmsa hans úrskurði,. sem kom- 
mittéraðs og stundum sem depútéraðs í 
Rentukanimerinu, að |>eir allir séu svo greini- 
ligir og orðgnógir, að ekki hafi sé, er stýl- 
f æra skyldi síðan, þyrft annað, enn setja upp- 
haf og endír bréfsihs í þarin venjuliga ráðhús- 
(kúríal) stýl. l ) Meðal stórmenna jþeirra, senv 



*)/ Haft er* eptir manni, er tilþe'kkti: att velgjðrari og 
aldavinr hans Luxdorph, hvör á sinum eldri árimi 
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Jirkhserí átti mest saman við, að sælda* og 
einkanligast til hans hnigu, og hann mest 
virdti og elskaði, má af sögu |>essari víða 
ráða, að voru^ þessir epir helztu: biskup Har- 
bóe og Geheimeráð Luxdo^rph, hvar sonarlig 
j>akklætis skyldurækt líka mun hafa átt hlut 
í með; Geheimeráð Hjelmstjerne, Geheíme- 
ráð J. G. Moltke og Geheimeráð Gúldberg; 
biskuparnir Dr. Finnr og Dr. Hann^s; land- 
fógéti Skúlí Magnússon og fleiri hér; hélzt 
stöðug vinátta, oneðan Érichsen lifði, v milli 
hans og þeirra |>rig^a.síðarstnefndu,- sem 
sjá iöá af þeim bréfum hans, sem yfir hefir 
orðið komiat, meðal hvörra menrir þó verða 
áð sakna þeiira mörgu, sSSfiiJfeliga hafá 
gengið milli hans og Iandf óg4| Sp%, v hvör, 
því miðr! munu glötuð% *) *% *,. /. 

gjörtist i seinfærara lagi, sem embættismattr (shr. 

, Sáhrn* saml. Skrífter, 6. b. bls. 60), opt hafi sendt írich- 

sen, jafnvel eptir a$ hann var fcominn á sin efstu 

stig, fullar skjóftur bréfa til gegnumlestrar og úrskurtf- 

ar, svo hefti Erichsen ekki annars gófís notiff hjá 

j»essum höffcingja, enn máltifcar á laugardögum, 

jj^ eptir vifttekinni og fastri venju Luxdorphs, þá mætti 

V"Wv **§>** nann keffci vel svo.fyrir |>vi unnifc. 

#) Landfógéti Skúli Magnússon Var óneitanliga einn 

af Islands mestu dugandismönnum* á 18du öld, og 

f * vantar hann ennjá óhlutdráttula æfisögu. Á Érich- 

sens sál. barnsaldrsárum var haim 3 ár valdsma&r 

i eystri Skaptafells sýslu, heíir þekkt ælt hans og 
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Hvað viðvíkr hraustleik eða heilsufari 
f>essa aierkismanns, {>á verðr ekki annað 
sannara sagt* eigtsog sumstaðar hér að framan 
er ádrepið, enn að hanri frá úngdómi hafi 
optar nsersta heilsutæpr verið, þó ekki sé 
getið nehjs sérligs veikleika hans; eru öll 
líkindi tíl þess, . að sterkar, enn jíó með aldri 
og reynslu veltamdar og lagaðar, geðshrær- 
ínga^r , skarpar sákrgáfur* Ó9S^jfc\di lærdóms 
laungun % mátalaus. yðni ofg lGStr§lýst, og f>ará- 

.;,, j^ ;' t ?- :■ 

áL $ST foreldra, og liM%a hejprt' geti* W pfltsitrs frábæru 

;?♦ ,*j|fcámsg£f iir ; aptr i sinum morgn. ferfcum tiL Kaup- 

, . v^mannahafnar y eptir* |>atf kinn var |>ángað kominn^ 

k ^ Æfr ; hefir Skiíli likliga kynnt.sér Erichsen persónuliga, 

.^^l^Ui'ppir.^bráttum' nærsta samrýndir, og afc lokununt 

* v *\ . Jda'vini^jr. Viíb* nr. 6, bst b. 1769). Skúli var 

, iiinLhér þegar Ér. féll frá,, og brá mjög vifc fregn- 

ina um, lát hans, |>ókti £eim er hönum voru kunn- 

ú^ir^ sem haínn tæki sig aldrei aptr, metfan frann 

iiffci, aö gíaíværtTné. sinriis léttteik; sagfii hann, aiT 

lítilli stundu liöinni frá ftf&sari náfregu, og stundi 

vifc: par gátu "þeit farifi mefi' hannl £atf yerör ná hitian- 

af útgjört um Isldthd! . 'Fylgjandi stuttan en gagn- 

©rtfan vitnisburð um Skúla, gefinn af merkum manni' 

og kunnugum |>ví r er hinn vildi hafá framkvæmt,. 

geta menn ekki neitatf sér um 'hér vitf áfc tengja: 

tt í>aÖ eru sannmæli r atf laiylfógéti Skúli er J>ess verfcr^ 

4t aií minningu háns væri uppihalditf i snotri æfísögu j 

<t hann var mikill gáfumaiír, lærfcr vel i Jeim visind- 

tt um, hann hafði sér valifc, stórmenni í! hmderni og 

tt allri framkvæmd^-en — harm var ekki lagaðr til 

u a& fara lagliga mefclitnV* ' 
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» 
hans lánga reynsla og mikla þekkíng á lands- 

ins ásigkomulagi, mun hafá viljað stuðla til, 

að frammí þetta fyrirtæki vœri gengið með 

allri varúð og aðgætni, hvað af öðrum ýngri 

og miðr reyndum máske kann hafa verið 

upptekið svo; að hann vildi draga allt í hömlu 

eðr gjöra fyrirtækið að eingvu, sein {>ó alls 

ekki varmeiníng hans. 1 ) Er J)á auðráðið, 

að hann> hvörs sálar og líkama fjör var svo 



*) Ma«r a« nafni Eggers, fæddr í Itzehó, varfc strax 
(]>ó hann atf öflu v«ri Islands högum ókunnugr) 
skrifari i oftnefndri kommissión, og réöi aft likind- 
\ um miklu, J>vi bæfti var hann velgáfatir, lærflr og 
hinn fljótasti erftoismafir; |>arhjá ódeigr i, atf uppá- 
stinga nýúngar og umbreytingar, er eptir tiftarinnar 
ásigkomulagi J>á félrast mörgum vel i getf, og sýnd- 
ust aí vera all r likligar. Hann var i |>ær mundir i' 
rnikillri nátf hjá Geheimestatsministrunum Schim~ 
melmann og Reventlow, dó áritf 1813 sem J>ýzkr 
rikisbarón og presídent i Kiet, með Konferenzráfrs 
nafhbót. — Ei er ólíkligt, a« hann afc mestum parti 
hafi samantekitf fríhöndlunar-fororönínguna af 13da 
(júnii 1787^ metf öllu þvi uppgángsvetoi hún inni- 
heldr; Érichsen mun |>á hafa skipt sér litiö af þvi 
efni, sumpart sokum veikinda sinna, sumpart af 
£vi hann mun hafa fýrirséfc, a& allt þaratilútandi 
skyldi gánga áðr ákvartfatfan veg; J>ó leittretti hann 
J>ær stórgerðustu málvillur, og ritatii við frumvarp 
fororfiningarinnar nokkrar athugasemdir. Aff öftru- 
leiti varfc Eggerss fljóti uppgángr og frami i x ýms- 
um embættum, helzt vifl háskólann i Kaupmanna- 
höfn, ei-velþokkatír mefcal lærtra maniut Lika fékk 
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veikíað orðið, sem áðr er ádrepíð, gat nu 
ekki leingr þölað öfugstreými og miðr stýrt 
skapsmimum sínum enn áðr, meðan hann 
rar heilbrigðr að kalla. En J>ðtt hann nú 
fyrr og síðar hefði svo margskonar og mjög 
umvarðandi störf á hendi, sem áðr er*talið, 
Var hatin J>ó að jáfhaði hress I örði, og glað* 
vær yið áð ræða^ 'ailt fram að kveldi lífdaga 
sinna, þá að hönum færðist þúng t>g óveriju* 
lig hugarveiki *), sem að lyktum olli dauða 
hans; samt sem áðr var hann uppi í Rentu* 
kammeri J>anh síðasta dag, hann lifði,hlýddi I 
það, J>á var frammfðert, einsog hann var vamy 



haíin mégrit álas fyfir misgrunafca vifcleítni niefr 
nokkrum öftrum, atf hafa víljað steypa Erichsen, (af 
hvörs ritum og ötfrum yerkum hann haftti £ó mikitf 
lært), og afr mótspyrna öllum hans meiníngum, um 
umbreytíng á Skálholts stól og höndluninni. Um 
•eift 'og annátt héraðlútandi er ritlíngr útgefinn í 
Kaupmannahöfn 1792, n«tf titlr: Et Par Ord til 
Professor Eggert, hvarí sá huldi höfundr segir hðn- 
iim margan bfeiskan sannleika. 

x ) Þannig kveír Prófessor Olavsen a* orfti: <t Kona 

4t hans ritafci mér, ajf seinustu. vikuna, hannliffri, hafí 

- <t slíkt svefnleysi aif hönúm sókt, afc frammúr skar- 

i <t afci, íá'hann J>á og velti sér áýmsar hliftar í rúm- 

u inu, og svitnaffi úr hófi; ofan á þafc bættist hræfcsla 

tt svo mikil vifc allt, atf — til fiæmis — væri klajpp- 

u afc á dyrnar, var jþví líkarst sem hann ekki vissi 

tt hvafc hann ætti af sér atf gjöra, féllu hönum J>á. 

, tt tí«um ortf, sem ekkéirt ráfc var i!V , 



62 Mýisagk Jóns 

en |>ó nokkrum mun áhyggjufyllri, enn venja 
var til, keyrði svo að lokinni samkomunni í 
vagni síiium heim á leið, yfir Laungu-brú svo- 
kallaða, á hvörri hann, nær vestra landinu, 
bauð að vagninn stæði við; en áðr enn vagn- 
maðr leit við, var Érichsen fallinn út af 
brunni í vatnið; það örð lék á, að yfirhöfn 
hans og jafnvel vasaúr, samí hattr hefði í 
vagnmum eptir legið. Ekki leið lángt um, 
áðr hannnáðist úr vatninu, og var sagt, að 
læknar þeir, 1 eðr 2, sem J>á voru tilkallaðir, . 
mundu mááké hafa fengið hann lífgaðan, ef 
meizdi á höfði hans hefðu ekki hamlað; en 
skilizt hafi, að hann með handsali bað guð að 
launa. við hann framda lífgunarviðleitni. 
Mors terribHis est iis, qvorum cum vita 
omnia exstingvuniur, non /qvorum laus 
emori non potest! (CiceroJ) 

J>. e. Daúðinn er þeim óttaligr, er með líf- t 
inu btirttekr allt, en ekki |>eim, hvörra lof 
aldrei getr útsloknað.) 

J>annveg gekk {>á þessi mérkismaðr 
— að kalla níá — sjalfviljugliga burtu 
frá heimi þessum, kraptvana af erfiði, sem 
allt stuðlaði hans konúngi, ríkinu og fóstr- 
jörðú hans til gagnsemda, þanh 29** marzí 
mánaðar árið 1787, þá hann lifað hafði hart 
nær 7 mánuði á 59 da aldrs ár; ölhim sló í 
f orundruri og hrygð í stjórnarráði því, hann 
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í sat og samstundis viðskildi; velfleirstir útí- 
frá er nokkuð til hans þekktu, syrgðu lát 
hans, og í hönum nristan J>ann margfróð- 
asta, yðjusamasta og réttsýnasta embættis- 
mann; en hvað kona hans og börn, hvað 
vort föðurland liðið haíi við lát hanð> verðr 
ekki frásagt. f ) 



x ) Vors heiftratta landsmanns, PrófeSð. Olavsens klökkva 
avarp til sinnar elskuöu, fóstrjarðar og vor, útaf 
láti þessa göfugmennis, er J>ess veröugt, afc hér sfe 
orðrétt innfært: i( EUkuliga föstrjöriSl f>ér samsyrgi 
C( eg af hjárta yfír missir þessa J>íns sohar, á J>eim 
ct timapnnkti, hann, eptir mannligu áliti, sýnist |>ér 
C( ómissanligastr ! , fin einasta huggun er sú : atf gutf 
C( muni af sonum þinum uppvekja einhvörn likan 
(( hönum ; og eins hitt : atf J>ú til siðustu ni&ja nýtr 
ct æru af, atí hafa átt siíkan son, frótfan, flestu vax- 
<t inn, og J>ér svo hollan, afr £ess liki valla fæfcist 
C( á heillri Öld, né |>ér til gletii og gagns sem hann, 
C( sem meftstjórnari og talsmatfr J>inna nauftsynja, 
C( einsog hann." 

u Karu landtmennt oss hefir hann hvatt, ,ekki 
C( einúngis meö ritum sinum, heldr eigin eptirdœmi 
ct sinu, bæði úngr og gamall att útgrunda, læra og 
C( ástunda allt, hvati fötfurlandi voru má gagna, meí- 
c( an vér erum mettal Jeirra, er ]>aif má afnema; 
C( sömuleiifis og til elsku og umönnunar fyrir fvi. 

f <t Eg er J>ess fulltrua, atf hvöt hans og dæmi muni 
ct verfca y&r hin öflugarsta uppörfan, til aft leggja 
C( allt J>aÖ framm, sem hvör einn éptir mætti sinum 
C( orkar, til a$ ná hans'augnamitii: landsins farsæld, 
C( fyrir hvaS hann alltaf Jif&i og offratti Öllu. £g 
t( fyrir mitt leiti ^lít mina mestu lukku, að eg per- 
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Um yðjusemd, fölskvalausa umvöndun- 
arsemi t>g framkvæmd Konferenzráðs Jóm 
Eyríkssonar í embættisfærslu, þarf hér, ekki 
fremr orðum að fara, þar það er aÁvíða í 
Ijós leidt hér að framan'; líka Segir |>að sig 
öjálft, að konúngrinn ei mundi hafa lagt hön- 
um á herðar svo mörg og vandasöm em- 
bætti, og varla mundi hann hafa getið af sér 
hrundið einu og öðru mótdrægu framm að 
rökkri æfi sinnar, nema hann verið hefðí 
mesta het-ja af embættismanni, haft hreina 
samvizku, og öllum hefði veríð kunnugt 
hans vándaða siðferði, einsog að allt hans 
lif var, svo að tala, einlæg keðja af öþreitan- 
lígri lærdómsyðn, samfara öllum hans marg- 
breyttu embættissýslunum. Nu skal fátt 
eitt minrast á haiis líkamliga skapnað, sinnis- 
eðli? Iærdóm og annað þesskonar. Meðal- 
-maðr var hann á hæð, beinn og nokkuð 



tt sonuliga pekk'ti svo *gó$an mann og fúllkomirai,.haiw 
tt heinkíngarhátt og athafnir. Fyrirgefifc inér, cltku- 
u Ugu landar mínirt og allir sem þétta lesií! aí eg 
, u um þetta éfni er nokkuft simálugr! liéffouti þer 
, u |>ekkt hann syo gmit sem eg, mundi yifr ekki 
tt J>ykja eg ofherma i neiiiu-; þér mundutf 'öllu heldr 
it óska mér tvöf aldrat , málsnilli tii, enn verðugar att 
^géta lýst þessum öldúngj , hvörs hrós hjá \oss -œtti 
(t aldrei aí deya. í»ér! sem faung á -ha£fó, gjöri« 
tt þaS meö «notru lofkvæfci, etfr ver&ugri rœðu, ódautf- 
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flatvaxhm, grannlimaðr að öllum vextl, þnnn- 
leitr ójg holdlítill hvervetná, og á efri árum 
mjög úttærðr að sjá; alla tíð glað- og skarp- 
eygðr. Rómr hans var nokknð m^óraddaði?, 
J>ó skír, ei mjög hár, og glaumlaus, pé 
hann talaðí nokkuð fljótt. Málfæri og tungu- 
tak var sérliga liðugt, bæði af náttúru og 
sífeldri yðkun; J>egar hann í aamfellu fór 
að tála um eitthvað, bar hann sjaldan óðati 
k y stansaði þó aldrei, néstámaðií orði; ræða 
hans var áheyrilig og fiægiKg, lærdómsrík, 
skemtilig og frammfljótandi 6em jafn og lif- 
andi vatnsstraumr. Viðmót hans var hið 
aluðligasta, þýðasta og einlægasta, móti æðri 
og lægri, og alltíð eins^ jók Jiað, ásamt með 
öðrum fúUkojnligleikujri, hans virðíng^ vin- 
sæld, og þann ylþokka, sem fleirstir til hans 
báru, meiri hattar og minni, og jafnvel hans 
mötstöðumenn ■ ); enda mijnu fáir hafa notið 



*«) Trúverfcugr ma&f hefír géti* fess: $SS gréifí Revent- 
t low , presídent i Rentukammerinu , hafi eitthvört 
sinn, '4 fyrttu árum samveru þeirra Érichsens, hön- 
vrm til glaöníngar og óværitrar ánaegju auka, ófor- 
varandis að hönum rétt dókúmetit, méfc konúngligu 
fyrirheiti, um £00 rda. pensión handa konu hans, yrti 
hún ekkja. pessi sögn er engu aft síör óviss, ea 
bréf frá Fmam-kollegíó, <af 5 júnií 1787, til ekkju- 
frúr Erichsea, upplýsir hinsvegar, atikonúngr éptix 
tillogum áörnefnds herra, og Rentukammersins J>ár- 
uppá gefnu mefcm»lum, undir -30ta mají s.»á., hefkr 

• - 5 -■■ • 
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prýðiligíi orðróms eim haijn, ekki $6 um 
skör fram. Látæði hans og framgánga var 
hin siðsamligasta og takta laus, J>eirra er á 
nokkurn hátt væru til orða takandi. í klæða- 
burði skartaði hann sem minnst mátti vera, 
valdi hann jafnan ena skrautlausustu liti, og 
sniðin midt ámilli eldri og nýrri móðs; aldr- 
ei bar hann gull á hátti né klæðum, er á 
þeim tiðum stundtim van þó tídt, jáfhvel 
stúdentum og handVerkssveinum ; sparsemd-. 
armaðr var hanrí alla æfi, og sýndi það sig 
strax er hann kom í skóla, einsog síðar* 

allranáímgast tillagt henni, frá Ísta april s. á. , 200 
rd. árliga pensíón, þarafcauk hvórjum sonanna 120 rd. 
á ári, J>eim elzta í 3 ár, J>eim 2mr Jþaritaærstu a* 
aldri i 2 etfa 3 ár, J>eim 4tia þángafttil hann sen\ 
stúdent yrtfi vift háskólann, og ertum ýngsta, þang^J 
aítil hann yrti virkiligr sjókadett; umfram þetta 
N hét koriúngr hvörri dætranna, ef J>ær óráístafaíar 
liftfu mófcur Jeirra, 100 rd. árliga. Eptir vi&skilnafc 
Erichsens veitti 'greiE Reventlow li^a og yfbhófutf 
hiö heila Rentukammer-kollegíuin, sonum hans einn 
iófcurlígan velgjörning eptir annan , ekki einúngis 
penirigastyrk, þóstundum máske töluverÖan, héidr 
og leitaðist vifl, aö koma þeim til metoröa og em- 
bætta, J>ó þaí ei algjörliga lukkafcist, nema metf 
amtmanninn (sjá bls. 40 athgr. 2). faö var og af 
viröíngu og rækt fyrir Érichsens nafni og moldum, 
aö bróflursyni hans. Vigfúsi, er hétian sigldi fyrir 
nokkrum tima til mentunar, var, aö tilstilli Rentu- 
kammersins, veittr árlfgr peníngastyrkr til J>ess tima 
at hannyrði stúdent. 
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meðan hann stödéraífi Mð háskölaná} <et 
J>að sagt, hann hafi 'eingrar aðstoðar gét- 
að notið frá náúngum 'sínum í Islandi^ p6 
hafi hann svb þarfliga lifáð, að klaustrdalr 
hans, eðr ölmusa sú^ <er stúdetftar nutu al> 
klaustri, og í þá daga tmin verið háfá64 sk* 
um vikti hvörja, hrökk hönum til íæðis'og 

* klæðnaðar, en regfcnz* *eðr svonefnda lík* 
burðar-penínga sína — sjaldan yfir^, 'optar 
undir 3 rd. um manuðinn — háfi hann brúk* 
að til bökaXaupa, er hann el matti án vera^ 
má J>ví nærri géta, at hvörki héfir mtftnaðr 
hans né klæðaburðr j>'á verið 1 hið ríktnann- 
ligasta. * Með öparsemi sinni græddi hann J>Ö 
aldrei^ né safnaði auðæfum^ jetaiþÖtt hann 
síðar fengi alitlig embættislaui^ *■) j enda kost- 
aði hann stórmiklu -til menníngar bg upp- 
fræðíngar barna sinna, sklæðnaðar þeiera og 
húsbýnaðar síns yfirhöfuð, 'er hanri leyfði 
hvörttveggja mætti vera, einsog þá var siðr 
til. A fyrstíi embðéttisárum öíiduííi í ítaup-^ 

' mannahöfn keypti hann sér *>g grundmúrað 
hús, minnalagi stórt, hvört hann íöluverdt. 



*) M bréfi Ml hiaiís, tuidir 3ita dec. \T73, M Skat- 
kammer-díreksíóninni, undirskrifað Gúldbérg og Ste- 
mann, sést : a$ laun hans $á, einúngis sem depú- 
térafcs i Rentukammerinu, voru Í800rd. Sem bóka- 
hirtir konúngs féklfc haim 600 rd. , ejrtir kóngsbréfí 
9da april 1781, hvört fyrir sig, afdráttaÖaust. 

5 * 
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lét hækka, umbæta stóram og laga ser og 
sínum til hagnaðar, og bjó í því til dauða- 
dags. - Með öllum . jafnaði fór hann fótgáng- 
«ndi út til sinna embættissýslana, keyrði/þó 
f>ángað í luktum vagni, þegar misjafnt var 
yeðr. Einscjg náttúrufar hans var í fleirstu 
kyrrlátt, og meir hneigt til að vera eiwiað 
Sýnast, svo er það- ekki að marka, þó lítið 
væri á lopt haldið örlæti haris í dagligulífi, 
við aðra útífrá. Öllum, er tilvissu, mun J)ó 
samanbera um £að, að hann bæði með ráð- 
leggíngum, aðvörunum, fulltýngi og jafnVel 
útiátum, hafi hjálpað mörgum sérilagi lönd- 
um sínum, ríkum sem fátækum, er til hans 
lefcuðu, og hann sá fórií vel að ráði sínii, 
til þess er þeir síðan yrðu, ' utan- sem innan- 
lands: yírhöfuð vildi hann þeimölIuHrvfel, 
og lagði það til hvörs, sem hentugast þókti 
og bezt sýndkt við eiga, hratt í lið fyrir 
nokkra, eptir það þeir höfðu embætti íeng- 
ið, því er annars mundi hafa aflaga borið; 
Fleiraer styrkt, enn peníngar einir! 

. Meðan hann dvaldi við Sóreyar háskóla, 
innbauð hann, á sama dag ár hvört, mörg- 
um þurfamönnum þar, er hann vissi nauð- 
þreyngða, til máltíðar og stundum optar, 
samt einum eðtf tveimr, er |>urftugastir voru, 
jafnaðarliga&t hvörn kugardag, og er |>að ei 
ólíkligt, eptir annari hans reglusemi, aðhann 
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qiásRe Hafi ff amhaldið nokkru slífcp, eptif 
|>að hann kom til Káupmannahafriar aptr^ 
/þó ekki sé f>að héf í ftásðgu fae?rt. Hins* 
vegar er víst, að hann eptir komu sína {>áng* 
að leirígi fr ammeptir innbauð íslenzkum stó- 
dentum, er hann þekkti, einusinni eðá tvi- 
ávar,' & hvörjii haustí, tiF kvöldverðar að 
mestu leiti af íslenzkum tilfaungum, áfi nokk- 
urs töluverðs kostnaðar. Að öðruleiti er, 
j>ess ei getið^ að vani hans* hafi verið, að 
gjöra nein stóp gestabpð; þáðl þó heimboð 
að öðrum, |>egar buðust, og bauð þeim aptr 
til sín, optarst einum í senn, helzt til kvöld- 
verðar; var hann í hvörjii samkvæmi og 
mannfundum, sðkum síns þýða viðmóts, vís- 
ihda og staka njinnis , yfrið ununarsamr og 
terddmsríkr, þægiliga glaðvær og smaskrít*. 
itm, krycWáði að jafnaði tal sitt mé$ <?öi- 
hvörri Iærðfi og skemtandi athugasemd; og : 
rar það mjög í orð lágtá þeifn tíðum, að' 
j^egar hann, að' lokhum niæðusömum era«*. 
bættisgjörðum, eptii^ þreytufujla nokkurra 
klukkustunda setu í einni eða fleirum stjóln- 
arnefridum, í Rentukammerinu og annarstað- ■' 
ar, kom í vínasamkvæmi , f eðr að kveldi 
dags í heimboð A þáíigað, sem hann p£ var 
hoðum, var h&m strax syq glaðvspr og skemt- 
i&n í allri viðræðu, og. umgengnj, einsog 
hönuöPi ekkert hefðimætt, eðr hann>neitt> al- 
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Tíarlígt átt vift að sýsla f>ann dag; ekki heldr 
$ást> að á hann tæki eðr hann kviði fyrir, 
þegar svo ástáð,, að yfirgefa samkv^mið á 
ný, J>á |>ar saman væru komnir jafnaldrar 
bans % vinir eðr velgjörðamenn , né gánga 
{>aðani í vandasamar embættisannir, tíðum 
gagnstæðar |>eim Jiann aðstóð fyrri hluta 
tíags^ svq m hana mátti segja með skáldinu : 
mit atitev 
Dimouit obstautes* amicos % 
. Qvam si illorum cara negotía 
Dijudicatá lite reUnqveret^ 
Tendeup Venafranos in agrost 
Aut Lacedœmenium Tarentum* 
Uppá ræktarsemi hansvið ættmennsína 
og venzlamenn, m& |>að tíl merkia hafa, að 
J*o hann væri af landi farinn,, kom hann pví 
samt tjX leijðar^ að bræðr hana allir voru til 
menta settir^ "því |>á Axní gengi ei í skóla» 
olli því heiteubrestr hkns % að haim gaf frá 
$ér lærdóm,, er hanu var þ^ meir enn Jjyrj^ 
flðrmeðw 1 ) Sama var og, éptir það að 
íxichsen, var kominn til æðstu meta> að hann 



*) Samanb. Mfo nr.Jk A£ hréfi taBrichsens fxá Brynj-* 
úlfí sýslumanni i Hjálmholti* . má S& atf hann lagt 
hefir með Olafi brótiur sínum, hans 8 i ýrstu. skólaár fc 
30 rd. efcr 8 rd.. til biskups* en 2 tíl rektors, árliga. 
£n hvörsu hönum hefir umhugðft verií um alla 
*ias, má. ráfia af hans mörgu bréfum til beggja biak- 
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skrifaðí jafnaðarliga náútigum sínuin, er lifðu 
á Islandi, og fleirum sem þess vildu neyta, 
eftnþótt iítils væru umkomnir/. *)' Hann 
var og varla nokkurju sinrii þeím önnum 
kafinn, að hanp ekki stundarkorn hvört 
hvöld, sæti Jijá teingðamóður sinni, gamallri 
og heilsulasinni, er hann tekið hafði í hús 
sitt, henni til skemtunar, meðan hun v lifði, 
einfc þótt vinir háns eða fcunníngjar væru 
undireins hjá hönum að heimboði. ~ 

Aðal-sinnisfari hans er vandi að lýsa, 
svo vel sé: það má með sanni segja, að 
um allt hvao hönum 4 einhvörn hátt við- 
kem, var hönum sérliga annt; optvarhann 
áhyggjufullr og kappsaipr í ástundun siiuii 
og frammkvgemd, að, byörju sem lauti og 



upanna, einkum Dr. Finns. Sjá Vitib. nr. 6, bst, A. 
1738—66—68—72 og 73-»75-W76 og 77—79 og B* 
JL783, 

fl ) Sigurtfr sá á Hnappavöllum i Qræfum, Magnússon, 
sem um vertfr getiif í Vifcb.. nr. 2* viif æfi-ágrip Gu«- 
rúnar Eyríksdóttur, bls. 3., og liffci frammum nœrst* 
. lifcin aldamót, safhatii ritböndum allra heldri manna, 
er hann yfírkomst; þaratfauki lá hann útfjrir atf fá 
vmng af hvörjum fugli, og volu úr hvörju dýri, ér 
autfift vartf,. utanlands. sem innan ; margt af £essn> 
x haffci Érichsen sálugi. útvegað Jiönum, og virtfti hann 
ytfugliga bréfs mefreigin hendi, sem sýnir lítillœti 
hans og vinveitni, þó litilmótligr ætti i hlut, £egax 
gjora var um Ja$, sem aft fróoleik laut, 
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|>ótt hann annars væri himx aðgaatnasti og var- 
eygðarsamasti í fleirstu, Kka hógvær og hinn 
lítillátasti hvörsdagliga, hætti hönum f)ó til, 
,|>egar J>að greip hann, einsog fleirum gáfu- 
og frammkvæmdarmöanum, sem J>ekk}a og 
finna sltt verð, en hafa í mörgu að standa, 
að vera nokkuð bráðlyndr og heldr enn ekki 
yandr að virðíngu sinni; að vægjá til, eðr 
fereyta meiníngú sinni, sýnist þessvegna að 
stundum hafi falHð hönum örðugt'); því 



*) Svo er sagt, atf hann einusinni, útaf f>reatu milli 
i eins fyrrverandi stiptamtmaims hér i landi og land- 
f ógéta Skúla Magnússonar, er afgjörast átti i Rentu- 
kammerinu, hafi, vegnaþess att forsetinn i kammer- 
inu sýndist draga stiptamtmannsins taum, en v^di 
afc landfógétmn sætti s}vitum, orfiitf svo bráftr, að 
hann stótf npp, og kvattst ekki aptr setjast, ef petta 
fengi framgáng; samt sinnatii hann si£ strax, sagð- 
ist skyldi lesa öll skjðlin á ný, og breyta meiníngu 
sinni, tf hann fyndi ndgar tök*emdir ^artil. fetta og 
j>vilikt mun miff* hafa gettjazt stjórnsömum og jáfh- 
brátflyndum yfírmanni og þá var, jafnvel pó J>essi 
yfirmaífr, atf Érichsen fráföllnum, styddi börn hans 
margvísliga. Aörgrejnda bráfclyndis tilhneigíng kall- 
aiíi einn djúpsær og lærtfr landi okkar, ekki ©"fím- 
liga: Jau islenzku hissugheit Svo sýnist, sem 
nokkur skortr á mjúkleika i ráfcslagi og þarhjá 
fcarftdrægni i meiningum, hafi stundum olktö Érich- 
sen ójægiligheita , er aft visu - mun haf á átt sinn 
Játt mikinn i háns seiqasta veikleika. fetta er svo 
a* skilja, aft Er. var ékhi ati Öllm nógu litfugr 1*5*- 
*lldar~mé*r é í feim háu saetum, hvari hanu var; 
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hantr var hreinlyndr og opinská*, þegar 
haim meinti sig buinn að útgtunda efnið, en 
arniars þess ámilli dulv; sjaldan merl^tist að 
hanum væri mjög þúngt í skapi ; hann var 
hinn vinfastasti^ en undireins vinvandr. 

Hvörsu hfeitt Konferenzráð Érichsen haft 
elskað sina fóstrjörð, ísland, og látið sér 
aruit um uppreisn á hennar sóma, lærdómi 
og búskapar ásigkoraukgiv þ&8 verðr ekki 
í stuttu máli útskírt: hyör sá sem athugar 
ermar dönsku stjórnar og ýmissra útlendra 
mannvina maígföldu tibaunir, uppákostnað 
og gjafir til viðreistaf öllu því, er þeinkzt 
gat kndinu nytsamt, allt frá 1770 til nálægra 
tíma, víst framm undir aldamótin, og þarh^t 
veit, að flest |>að hefir annaðhvörfc gengifr 
gegnum Érichsens hendr, eðr er afleiðíng af 
hans dugnaði 1 )^ þeim mun ekkí virðast of- 



þeldi þessvegna ekkí vcT, aff ðhnur meining gildti 
enn hans* 1 þvi er Islandi vitikoin, hvaraf kVeiktisfe 
fenugustr,, um nógu mikla. hlutdeilni hans fyrir 
þessu landi;, og jafnvel afc afcrir voru tþessu efni, 
á Jeim seinustu árum, sro. aft kalla, settir hðnum 
tjl Köfuife. 
s ) fa* er taliö sem rítt, atf Érichsen sjlHfr gjört haJL 
uppj^ast til alhra þeirra tilskinana og kóngsbréfa, 
sem útkomu þá tiff, nann var vitfriftinn Rentu- 
kammeriff, og áhrærftu IsTand, og (aratauki ðll J^» 
▼andasömustu bréf til Island* embsettismanna, bœfci 
frá Kammerinu Og Hfadlusimtjórninni. Éru og trng 
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hermt, þótt sagt væri: að \Konferenzráð 
Érichsen* med verkum sínum og eptirdeemi, 
haíi meiru afkastað, landi þessu til sóma og 
uppkomu, enn fleirstir landar hans á íornum 
öldum og nýum; þó sá alvísi, sem ávöxtinn 
gefr, hafi liðið, að margar góðar ráðstafánir, 
hndinu til heiUa % ei hafi samsvarað þeim 
góða tilgángu pvi mun varla nokkur neita, 
að hann hafi stundað landsins heiðr og lapr- 
dóm öllum fremr á þeirri tíð hann lifði. 
Hana ráðum og dugnaði er J>að víst áð 
nokkru % ef ei miklu leiti að' þakka, að þá 
útgeingu á prent flest j>au lærðu verk, sem 
enn eru og jafnan munú % verða landinu til 
sóma.. Sem dæmi þaruppá, og án tUlits til 
eiginligra fornfræ.ða, má nefna Islands víð- 
frœgu kyrkjusögu,, hvörrar- útgáfu haiin 
studdi margvísliga 1 )* Egg^ Ólafssonar og 
B, Pálssonar ferðabók, hvörja hann, ásamt 
Schjönning, heíir leiðrétt í málfæri og efni- 
sins niðrraðan; O. Olavíí reisubók, hvörja 
hann prýdt hefirmeð svo lærðum og efnis- 
drjúgum formála, að hann kalh má kjarna í 
,fiessari bók, öllum. ómissandi, er Jpekkja vilja 



Ukindi til^ atf frá. fleiruin, gtjórnaxráöuin, fcó e ^ 
vwri hann vií J>au ritfinn, hafi saxnt stundum verií 
Jeita* hani, atbvæfca, i J>vi áreiö og Island snerti. 

1 J Sftmanber Vðlbetir, nr. 6. 
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íslands ástand á þeirri seinustu öld^ Arne* 
sens islandske Rettergang og Holbergs geist- 
líge og verdslige Stat % í hvörjuro háðum ver^.- , 
um hann'á mikirin þátt, og þann allan £gæta 
J>átt, er snertir íslan&a gömlu lög* hvarum 
áðr lítið eða ekkért,var á prent útgeingið; 
Rit þess íslenzka Lærdómslistaf élags, áf hvörj^ 
um 7 bindi útgeingu,, áðr hann viðskildi, og 
ei erni hafa jafníngjaj, hvað hið hreina og, 
óþvíngaði málfæri snértír^ 

Að Erichsen. ogsvo, hafi legið mpg 4 
hjarta* að uppihalda heiðri. Qg álití íslands í 
öðrum greinum, jafnvel hvað þesa stjórnaj>* 
hag snertir* þaruppá mætti flqiri dæmi telja^ 
Hér skal éinungia f>áð nefnai að hann tók 
ser það mikið nærri* að |>að höndlunar 
&jálsræði, er landinu var tilætlað^ skýldi 
•grundvallast* á kóló^íuhöndluuar reglum, og 
að íslenzl^r maðr skyldi þessari meiníngu 
frarnmfylgja ') ; að sá eldgamli æruverði Skál- 
holts biskupsstóli skyldi koHsteypast, án þesa 
að afleiðíngar í biðum. þessum efhum, s^m , 



*) Hérum mé lestv Érichsenat wotr& og djdpsasra álit, 
i hans. For$0g til at bc$y*rc det Spfrgtwaat* 041» dm 
bedsu HandtUindrctning for Island, bls* 147. $br. 
Vi*b, w, tf % 1784 og'85j likft Fjeldsteds ritling um 
íslands frihöndlun, bls. 52 » hwi þeisi kallar f*« 
góöan og politice hyggiligan lærddro, a* ísland álit* 
ist sern kólónia af riJdnu. 
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hann héfr, væri vel yfirvegaðar og réttilíga 
metnar. 

Viðvíkjándí báskaparefniim landsins* J>á 
ætla menn ísland, hafi eingvum sona sinna 
-einsmikið að þakka og Érichsen; |>au- ISu 
hönum öHu- fremr á hjartai þegar hann sam- 
anlíkti lándsihs nálæga ástandi, við það sem 
í fyrndinni verið hafði, sá hann glöggt að 
|>ví fór hnignandi; óttaðist hann f>á fyxir 
J>ví , að landið mundi að lyktum leggjast í 
auðn, einóngis vegna skorts á nauðsynligri 
forsjá og aðgjörðuna í öHu- £vl, er búnað 
áhrærði; leitaðist hamrj>essvegna við* að upp- 
götva og kunnar að gjöra atthenníngi orsak- 
irnar tilfétæktar j>essogeymdarhags; sömi> 
léiðis og> fyrir hvörju fyrst og fremst J>yrf ti 
uitíhyggju að hera, svo að hindra mætti fyrir- 
sjáanligar ófarir? og hvörnin landið sjálft 
gætí með litlum penmgastyrk, hjálpað sér, 
eða að minnstakoeti bætfcsitt ástánd*. og búið 
sig undir mótitöku frjálsrar kaupverzlunar^ og 
aimara nytsamra frampikvæmda. Mundi það^ 
líka satt reynast, að J>ví nákvæmar sem fleirst- 
uih hans iorskriftum væri fylgt* þess, stað^. 
batri bótummundiJandvort taka, l ) Ahyggja 



*> HTÖr han* andi var i fessu efni^ má metfaV annara 
r'áfca af mejrkiligu, brefi. hsaxs. Syét Vifbætir, nr. 6, 
**u b. 178& 
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fyrír |>essu og öðru, sem fslandi viðkom* 
varð hönum tíðum svo þúng, að hann — 
kalla mátti — neytti hvörki svefns né matar, 
og hafði nær |>ví eingva ró, einkum væri þá 
nokkur vandi á ferðum J>e$su viðvíkjandi, 
kvöts endalykt hönum, á einhvöm hátt, leiit 
efásöm. • Féllu hönum J>á eitthvört sinn við 
kunningja sinn þessháttar orð: u Enginn veit 
u né trúir, hvílikt ángr, ónæði og hugarkvöl, 
tt þau Island&efni olla mér, fremr öðru sem á 
u mér Jiggri |>að veit guð! að eg ekkért vií 
u áforma né gjöra annað enn j>að, sem kon- 
u unginum og landinu er til gagnsemdar; pó 
«liggja landur minir rhhr á hálsi, pegar ekki 
„enaUt sem peim.líkar. n (Sýndihannþá nokk- 
ur bréf, er sönnuðu sögn hans,) u Hér má 
u auðveldt torteyggja gjörðir mínar, |>ví hér 
u þekkja svo fáir landsins lög, ásigkomulag 
u og nauðsynjar, eðr hafa |>ará rétta ráðdeild." 
JMörgu sinni hefi eg vérið á fremsta 
^hhmni, að beiðast af konúngi mínum lausn-> 
u ar frá afskiptum íslands, og öllum |>ess 
u umráðum, en get ekki fengið |>að af mér! 
u Eg elska Island fölskvalaust, þó eg gángi 
u vakandi aðjþví, að %ú elská styttir mínar 
Jífsstundir." 

. Að írichsen hafi verið einn með mestu 
gáfumönnum, er landvort getr sér eignað; 
að hann að sama leiti hafi veriðyðjusamr irá 
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fyrstu til síðarsta, og megi telja með J>eim 
lærðustu mönnum tíl nálægs tíma, |>að má 
með öllum sanni segja. - Hvað hans frábæru 
gáfur snertir, |>á er nokkuð |>arum að framan % 
tðlið, og að öðru leiti staðfestist það af hans 
frammúrskarandi lærdómi) hvörs hér á eptir 
mun minnzt Verðéu En iil marks uppá 
Sstundun haris er f>éös hér aðgeta: að fyrst 
j>egar hann var við Kaupmannahafnár há- 
skóla, bláfétækr og vonarlaus nm styrk frá 
foreldrum sínum, en hafði pó sýo gott inn- 
hlaup og áthvarf hja viníeðrum sínum Har- 
\>óe biskupi 'og Lmdorphy sem sagt er að 
framan, notaði hann sér |>að míklu sjaldnar, 
enn þeir ætluðust til f |>ókti |>að íefja lær- 
dómsyðnir síná* um öf , *og laút heldr að lægra 
kósti heimíi 1 kametsi *sínu 1 Regeiföi; var 
j>að J>ásStundum, að h&nn, l&amt legunáut 
sínum — -til áð géta éiiium af þeím 3 : Mag. 
Hálfdáni Einarssyni, J6ni Arnasyni eðr Magn- 
úsi Ketilssyni sýslumönnum — - að aptni dags 
ei fóru úr fötuift, heldr lásu |>eir -bg 'stúdér-, 
uðu nætr $em daga^ "og lögðu sig að eiiís'um 
2 eða 3 stundir í fötumíift, ofariá sæiíg sína. 
Sama ;yðni 'og Istundúfi fylgði -hönuín, eptir ° 
það hann komtil eúibætta. |>égár hanti fyrst 
kom inn í Rentukammérið frá Sórey, yar 
hann J>ar, sem nærri má geta, mörgu lítt 
kunnugr, varði hanh ' J>á öllum J>eim stund- 
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um, sem hönum afgángs urðu, frá hans nýu 
embættisönnum, bæði dag og nótt, til að lesa 
ogkynna sér bréfa og gjörnínga bækr j)æy 
allar, ér í nokkru snertu harifc éínbættisstöðu, 
með J>eim ákafa, Stð hann nær J>ví varð sjón- 
laus 1 ); vildi hann ekkivetá neiriu $kunn« 
ugr, né fmrfa annára taeð til að.fræða sigi 
allrasízt höndla í blindni eða fákðensku, heldr 
vita ástæðu fyrir öllu J>ví hánn gjörði. J)að 
varð þá og mál manna fcíðar í Kammerinu, að 
fá mál kæmi |>ar fyrir, hvað göíiml sem væri, 
eðr^aðdragandi |>eirra ISngr, að ekki vissi 
hann sögu þeirra^ jafhvel í /yzta hörgul. 
j>eim sem til hanö þekkfíi ög aðgáng f>águ í 
húsi hans — <ög þáð stóð þeim flestum til 
boða, er' lærdóms leituðu, og vanda vildu 
siðferði sitt — allt framm a hans síðustu ár^ 
ber öUum fcaman uiri |>að, að þeir aldfei hafr* 



x ) Á sjóndepru þessari varfc ekki bót ráfcin, 4 af jafnvel 
einum frægasfca liflœknir (líkast Dr. Berger) og ekki 
fyrr enn vorinu cptir, af handlæknir Jóni sál. Pétrs- 
syni, J>á aptrkbmnum úr fcinni alzjírsku skiplækn- 
/ isferð; er sagt Jón ;Já hafi kéknatf hafna smn metf 
litlum kosthafci'og fyrirhöfn> hvórs Étichsen 'optliga 
þakklátr^minntist; og eptír þafc Jón Pétrssoh var 
tjl Islands farinn, en sonr einn Erichséní, atf nafni 
Skúli — heitinn i höfuti vinar hans Skúla landfó- 
géta,— andatiist úr bolu- efcr mislínga-eótt, er haffc 
eptir Érichsen: Jeg heföi ekki mUt Skúla minn, heJHi 
J6n Phruon vcrití hfrl 
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ljr -^ ••■• • 
vkað hann yð)ulau6an eíiia stund ^ — að frá- 
telúram matmálstíma - — allt í frá 7 du 6tundu 
utn morgumnn til 9 du um kvöldið., nema 
þegar einhvor vina hans eðr kunníngja heim- 
sókti hann að aptni dags, eðr hann sjálfr sat 
hjá -sinni gömlu íeingðamÓður, sem fyrr er 
áminnzt. /) Lengr enn þángað til kl. 9 á 
kvöldum þorði hann ekki, é eeinni érum 
sínum, að lesa eðr skrifa, sökum heilsu sinn- 
ar, hvörrar hann lengi vel nákvœmliga geetti, 
og með athygli lét sér anjtt um allt |>að, er 
lengja m»tti iífdagana. Sagt «r.,, að þegar 
hönum voru heimboð g)örð, hafi hánn venjn- 
Mga haft það í skilmálum , að hann mætti 
koma og Æara , J>egar hann sjálfr vilidi, sv<* 
hvörki liðu hans embættieverk^ né önnur 
laerð *t&£ ^ 

Að hknn hafi verið með þeim lærðustu 
mönnum hér á Norðrlöndum, sýna öll þaú 
lærdómsverk, prentuð og óprentuð, sem 
eptir hann liggjaj ekki einún^is innihalda 

*) ^retift er Jess líka -af gagnkunnugmn. manni-, afr 
Érichsen á fyrstu emfcæftisárum «ínum i Kaupmh. 
'iiafi gætt feirrar reglu, nær Isleadingar voru aft heim- 
bofci i húsi han», atf uppteikna á lausan mitia þaft 
* minnisverdt um Isiands hag, ?er hann þóktiít af 
hvórjum Jeirra nema, sem og sinar athugasemdir 
þarviö; hvörttveggja i þeim tilgángi, att hann siífer 
yfirvegafti og rótfesti »þötta betr, <«f slik -efni «kyldu 
til rannsóknar koma. 
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|>au menjar af inum mest útbreidda lestri, í 
nær |>ví Öllum vísindagreinum, heldr bera 
|>au með sér, að hann hafði, svo að segja, 
tekið allt það markverðasta J>ai;af í minni sitt, 
og með eptirþánka raðað því |>ar svo niðr, 
aö* allt lá á reiðum höndum, til hvörs sem 
taka þurfti. Hann er því í ritgjörðum sín- 
um hvervetna, eptir því sem á efninu sténdr, 
lærðr, djúpsær og orðuligr, hvörjir lærdáms 
éiginligleikar gjörðu hönum það möguligt, 
að stjórna mörgum og vandasömum embætt- 
um, og undireins vera f jölefnaðr ritasmiðr. 
|>essir eiginligleikar komu því tií vegar, að 
hann var settr yfir það stóra konúngliga bóka- 
sdfn, er á þeim tímum var komið í mestarugl, 
og hönum tróað fyrir, að setja |>að í orðu. 
Um lærdóm hans kemst danskr maðr nokkur 
enri fremr, svo að orði: 

^Sakir þess að Érichsen var maðr víð- 
Jesinn og margreyndr, rnátti hann ei tæma í 
u samtali, hvört hann þó alltíð flutti með 
u þeirri siðprýði, sem heima á hjá inum vitra; 
< c menn heyrðu þann sama mann tala með 
u bezta srnekk í efnum sem viðkomu heims- 
tc speki, túngumálafræði , kaupverzlun, sjó- 
u ferðum, landastjórn, fornaldarfræðum og 
cC yprrar þjóðar ásigkomulagi, á þann hátt, 
^er sýndi skarpleik og lærdóm. þessvegna 
tt truði konúngr hönum; landið heiðraði 
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4t haiin; fr^ðir elskuðu hann, og líttreyndir 
u sóktu hann að ráðum, þá stund hann var 
u heima, brúkuðu hann ttt aðfræðast af, yið 
M TÍtsmíði sín, og s.„frv. M Prófessor Ólavsen, 
sem var hönum svo handgenginn, kveðr svo 
að orði: JHann var maðr 'djupvitr í öUum 
u efnum; yðnastr allra; kappi í vísindástarfi 
Jivörju, sem þreyta skyldi; |>arhjá fölskva- 
«laus og hinn-trúasti ^og vandlátasti í allii 
' u skyldurækt" f ) 

Fullkomhun haris "og liðugleik í látínu 
'og grísku'máli, má ráða af því, sem að fram- 
an er sagt, "og hvað hátt hann hafi kominn 
verið í hínni'dönsku mælindiskonst á sinni 
tíð (fíó stýlsniáti hans, nú á dögum, þyki 
nokkuð lángteygðr bg hlaðinn), má marka af 
|>ví, að Rektor þá, ' síðan Prófessor, þorkell 
Baden, var eittsinn áðspurðr af íslenzkum 
stúdenti (Einari Thorlacíus, er prestr varð 
síðar að Grenjaðarsteð), af hvörs ritum bezt 
mátti læra danská málsnilli; svaraði hann þá: 
u af Érichsens í Sórey opinberliga höldnu 
4t prentuðu ræðúm, hærra mun einginir enn- 
tt j>á komizt hafa 'í danskri málsnillL" þessu 
til staðféstíngar er ogsvo þess að geta, að 
Érichsen var einn sá þriðji aðalfrumkvöðull 



*) Fleiri lærtira manna vitnisburfii um lærdóm Érich- 
sena f má »já i Vifcb. nr. 5, á ýmsum stötmm. 
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tH, aðáriði7S6vari&típtaðfélagnokkral, er 
leingi -útgaf dœmandifrhttablöð' 1 ) yfir danskar 
ritgjörðir; er þessru íélagi, í hvörs athöfhum 
Érichsen átti leingi f>átt, ennj>á framhaldið 
og að ndkkru leiti eignuð ; su hreinsun og 
umbót , erin danska túnga og iræðustýll fékk 
á 6 ta tugi þeirrar "±8 du raldar. 

Sitt eigið móðurmálTÍtaði Étichsen, eins- 
og öUum er kurinugt, svo eiöfaldt, hreint og 
liðugt, en J>ó tilg)örðarlaust, að lengi mun 
mega íyrir munstr hafa. Aðrar norrænar 
túngur, svosem svenskn, engelsku, þýzku 
'ogfrönsku, m.fLervíst, að hann héfir súm- 
j>art skilið, 'sumpart f>arh)á talað og skrifað. 

Val hans til lærimeistara við báskólann í 
/Sóreyu, J sýnir hvað hann strax , á Öndverðri 
'sefi sinni, var í lögspeki; einsog hitt eingu 
síðr, að KÖfóð Ancher, hvör lengi hefir 
verið haldinn — r ef ekki sá efsti, J>á J>ó — 
eint* af þeimmestu lögvitríngum íDanmörku, 
kausÉrichsen fyrir sinn meðhjálpara, til opin- 
berra fyrirlestra í^lögvísi 'á háskólanum* Eins- 
og K. Ancher var sannkallaðr grundvallari 
(Stator) ennar dönsku laga-historíu, svo 
var og Érichsen J>að af injii norsku ,og ís- 



x ) E5r svofeöllufcu Larde Eftetrttninger, sjá Viftb. nr. 5, 
bst. h. og nr. 6, bst. a. )!7&6* 

6* 
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lenzku. l ) Prófessor Kongslev, eptirmaðr 
Érichsens í Sóreyu, fetaði í hans fótspor, og 
er Kongslevs inngángr til hans prentuðu 
fyrirlestra í Sóreyu allr bygðr á Érichsens 
kóllegío, einsogEðvarðs Colbjörnsens óprent- 
uðu fyrirlestrar, yfir J)á dönsku lagavísi, að 
skipulaginu til (systerríatice) voru að rjokkru- 
leiti lagaðir eptir Érichsens. a ) Frá Érichsen 
er og nær f>ví að ölki leiti kapítulinn í Hol- 
bergs Danmarks og Norges geistligeog verds- 
UgeStaty sem höndlar um þau dönskú,norsku 
og íslenzku lög, einsog líka Erichsen stóð 
fyrir annari útgáfu af þessari nytsömu bók* 
Að hann eigi mikinn þátt í J>ví ágæta verki: 



*J Fyrirlestrar e«a köllegia Erlchsens yfir lðgvisi, J>á 
hann var Prófessor í Sórey, hafa aldrei prentatiir 
▼evift, en 4yljast J>ó hér og hvar i handrit'um. Awit- 
xnatir B. Thorsteinson komst eittsinn i Kaupmanna- 
höfn yHr 3 parta ^araf, nefniL yfir náttúruréttinn, 
yfir þá dönskn, norsku og islenzku lagahistoriu og 
yfir j>ann svokallatia persónurétt. Af óatfgætni hefir 
hjá hönum glatazt sá fyrsti og sitfarstnefndi partr, 
«insog {>eir . ei heldr innihéldu neitt J>aÖ er nýtt efta 
merkiligt fykir i lögvisi nú á tíntum, nema nátt- 
úruréttrinn , er var skarpvitrliga og ortuKga út- 
lástatir. Sá partr, er inniheldr lagahistoriuna , er 
ennþá til, og er faraf auðsétf, atf Prófessor Kongslev, 
atf Öllu leiti hefír studt sig |>arvið, einsog á vertfr 
*iki* i textanum hér að ofan. 

a ) Samamber Viíb. m\ £, bst. a. n.*p. og nr. 6, bst. A. 
1763. 



v^ 
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i 
Arnesens islandske Rettergang, ber bófcm sjálf 
meðsér^ogeralkunnugt. JjegarKohferenzráð 
Dr. M- Stephensen, í Éptirmœhim 18 du aldar, 
lætxEymóður yora, ísland, teljaÉrichsen með- 
al saknaðra sona sinna, við ýmsar lærdóma- 
greinir, svo sem sagna- og búnaðar-fræði, 
m. fL kveðr hann Jþannig að við 'lögspekina, 
bls. 709: uEn lángt yjir alla (tel eg) mym 
sísakna&a Konferenzrd& Jón Eyrlkssoji!** 

Fyrir J>eim er nokkuð þekkja til J>eirra, 
um hans daga á prent útgefnu, fornrita frá 
A. JÆagnússonar nefndinni og hans eigin 
smáritlínga í því efni, paxi ekki að lýsa hvör 
hann var í foriifræðavísindum, og hvört líf 
hajin setti í athafnir téðrar nefndar, er áðfr 
ávikið; af margra Iærðra þarum bornu vitnis- 
burðum, skal nægja að vísa meðal annars til 
greinar í viðbætirnum úr ^réfi éins hins 
merkasta og í þelm efnum fyæfasta dómara á 
J>eirri tíð. *) 

Að telja öll — : jafnvel ekki nema prentuð 
— rit þéssa óþreytanliga yðjurtianns', mun 
varla möguligt að svokomnu, J>ar með sanni 
mxni mega segja, eðr óhult fullyrða, að allt frá 
1750 til 1786, hafi færri ritgjörðir, áhrærandi 
Norðrlanda fornfræði, samt Danmérkr og 
Norvegs historiska og ekónómiska ásigkom- 



i) Sjá Vi*b. nr. 12. 
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i 
ulag, útgefnar, færri bxeytíngar gjörðar verið 
á íslands og fleiri danskra skattlanda högum, 
í hvörjum* hann ekki,. sem ritsmiðr, hefir átt 
nokkurn þátt,, eðr ^ einhvöm hátt, frá þeirri 
lærðu síðu, verjð viðriðinn *); það er líka 
með, þakklæti viðrkennt af mörgum rithöf- 



*)? FUndízt hefír- blatf,, pesm Vi&vikjandi, sem Érichsen 
sjálfr ritafc hefír, og senx undireins lýsirixómlund- 
aflri óhlutdrægni {Bcskjedcnhcd}- hans i. visinda- efn- 
um;, J>aiy. hljótfar svo :: 

Hvad der i emigt framig fíndes indrykket i an- 
dres. Skrifter/, erindrer jeg for Tiden folgende : 

« % Etymologi af Ordet þj.ófr ellet Tyv, i Professor 
Dons's Disputats dt ddicto futtl % 7. pag: 8—9. 

K Uoderretning om visst Slags Badc i Island, i Professor 
Chr.. Friis rVothalls Thtoria Balneorum 4 Hafn. 1755» 
Proœm,. p. 7.. Men alt for ufuldstændigt, formedelst 
Mangel af fomadne Efterretninger paa den Tid. 

d Oversattelsc af nogU Stykke* af Völuspá, Háfamál og 
Búnakapítula % i Professor Mallets Edda (se hans 
Avant-propos,. p„23),, dog langt fra af den Bety- 
denhed, "sbm man maaskje kunde slutte af hans Ord 
paa dette Sted ; det strakta sig kun til et og an- 
det enkelt Sted, som, han spurgde mig om, da 
Tiden ikke txilod ham,, at lade mig se hans hele 
Oversættebe ; jeg kan altsaá ej videre svare dertil. 

d, Katalog over Biskup Herslebs Bibliothek og Myntsamm 
ling, dog den sidste mest efter hans e^en efterladte 
Plan. 

t. pfter General Kirke-Inspektions Kollegiets Befaling 
af 3. December 1761, og siden efter Forfatterens 
egen haver jeg gjennemgaaet Biskop Finner Johnsens 
Hisu ecclcss. isl. (3 fierrste Tomer) skrevet efter sam- 
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undum, en til munu máske ogsvo þeír vera* 
sem á síðara hluta æfí hans höfðn eins mikla 
orsök Jfcrtil, en gleymdu þó að minnast hans 
með verðskulduðu þakklæti í verkum sínum. 
Konferenzráðs : Érichsefís ritgjörðir % á 
prent útgengnar, eru, sem menn nú tilvita, 
j>essar inar helztu:. 1 ); 

Tentamen historic;o-philol.-antiqv. nominapro- 
pria Vett._ Septentrionalium illustrans^ Haf- 
niœ±753L. 8. 9&manb.,Viðb. nr. 5, bst.k. 

Disqvisitiones duœ historico-antiqv. de Vett. 
Borealium Peregrinationibus et PíuHppia y 
s Lipsiœ 1755.. 8.. 



sríe höjlovlige CtoUegii Foranstaltning, og antegnet 
til hvert Sted, hvad jeg endda syntes aí behervé For- 
bedring. (Sbr. Viifb. nr..6, 1763, og framvegis.) 

f. Det jeg haver konfribueret til Konf erensraad Súhm* 
Verk Om Odin og áen nordUkc.Gudelœre, er alt for 
ubetydeligt, til at fortjene enten den Brug, som han 
har gjort deraf, eller den Pris, som hans Godhed 
haver sat derpaa. , (Sbr. , Vifcb, nr. 5, bst. k.) , n 

g. Det jeg haver haffc at bestiHe paa Videnskabernei 
Selskabs Vegne, med . Olavsens , og Pqvelsens . islandskc 
Rejse, er tildels. forkjaret i. Fortalén til samme. 
Det bestod mest i at rette den danske Stil, igjen- 
nem det hele Verk, dog i den forste halve Del med 
nogen Hjœlp af Professor SchjÖnning* (Sbr. Vifcb. 
nr. 6, bst. A. 1773.) 

Þetta blaK er ekki leingra. íleira þesslags finnst 
i Vittb. nr. 5, bst. a v c. g. h. i. k. I. n. o. p. <j. r. - 
l ) Sbr. Nyenspi og Krafts Forfattir-Lcxicon, bls. Í&8. 
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Specimen juridico-antiqv. de Expositione in- 
fantum, ejusqve apud priscos Boreales cau- 
sisf prentað aptan við Gunnlaugs Orms- 
túngusögu. 

Frásögn um jar&skjálftann og éldgosi& i.755 
i íslandi (úr Kötlu), innfært á dönsku í 
Kmh. vísindafélagsiita7 da bindi, eptir frétt- 
um frá Eggérti Ólafssyni og Bjarna Páls- 
syni, er þá tíð ferðuðust' um Island fyrir 
nelhdt félag. 

Tale paa Kong Frederik den femtes F0dsete* 
dag, Sor0 1760. 4. 

Formáli, athugardr y vi&bœtir og registr yfir 
sýslumanns Jóns Arnasonar Indledntng til 
den islandske Rettergang, sst. 1762- 4. 
(Samanb. Viðb. nr. 5, bst. 1. n.) 

Forbedringer til tredie TJdgave af Baron Hol- 
bergs Dannemarks og Norges itzige Stat, 
að svo miklu \eiti, sem ísland snertir og 
|>au gömlu dönsku og norku lög, sst. 
1762. 4. 

Tale paa Sor0 Akademies Stiftelsesdag , ssU 
1762. 4. 

Dansk Qversœttelse, var. lectiones, Antnœrk- 
ninger, Register og Forberedelse til Konge- 
Spejlet, *s£ 1768. 4. (Samanb. Viðb.nr.6, 
Ail768 og B. 1767-69.) 

Udtog af Poul Vidalins Afhandling otn Is- 
lands Opkomst, kallað: Deo, Regi et Pa- 
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trirn, sst.±769- 8. (Sanlanb. Viðb. nr. 5, 
bst. n. og nr. 6, B. 1769^70.) 

Táíe paa Kong Kristjan den 7 des F0dsélsdag, 
sst. 1769. 4. 

Observatiotiuw , ad antiqvit. Septentr. perti- 
úentium, specimen de Somniis et Geniis, 
ib. 1769. 8. 

Annotatio de Berserkis (prentuð aptan við 
Kristaisögu), Hafn. 1773. 8. 

Saga af Gunnlaugi Ormstúngu 9 ísl. og lat. 
Hafn. 1775. 4. (Sjálfr skrifar Érichsen 
svo: w alt, undtagen den islandske Text, 
nemlig: Versionen, Noterne, Afhandlin- 
gerne bagved, den om Expos. infantum 
ct fórbedret, samt Geneálogiœ, paa den sid- 
4t 6te nær, Index rerum, og de fleste Vúces 
u poeticœ i Indice vocum *) era mit Arbej- 
«de; hvorhen og kan regnes: Epistota 
ti ad Finnum Jóhannceum, de Chronologia 
u Gunnlaugs-Sagœ, Hafn. 1778. 4. 

'Æphabetum hébraicum s. de pronunciatione 
Ungijœhebraicœ,versib.island. H{tfn.i!775+ 
Af presti Sira GunnL Snorfaaýni hefir Ér* 
lagað og útgefið* 2 ) 



*) f>ari átti biskup Dr. Hannes. Finnsson mestan hlut, 
sub auspiciis ericianis. 

fl ) Sbr. Nyerupg Farfatter-Ltxicon, 2. d* bls. &<&+ 
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De historia et fatis Seriei Torfœanœ, prentuð 
- í formálanum við Tarfœma, hjá Kamm- 
' erherra Súhm.. 1777; /) 
Kammersekr^ O. Olavii: Rejse over Islands 

nordvestlige^ nordUge og nordpstlige Dele. 

Kj0bh..i78O* 4., fyrirutan |>að' sem Ér. 

la^æiði stýlsmáta,í allri þessari bó 1 ** er 

hann aðalhöfundr/ tíl hennar snotra og 

fróðliga foijnála,, *g flestra athugasemda« 
í Ritum> ens. isL Lœrdómslistafhlags á hann: 

Um saltgjörð.. af sjó >? I. bindi.. 

Urn hvalarveið'i,. sst. m 

Um mar$vtna-rékstr 9 2. bindi. 

Um vei&i og verkun dlaxi og sUd, 3. bdi. a ) 

Um afrfá druknaða^ og helfroma til Ufs 
á ný, i 6. .bdi./) 

s ) far finnst i mikill hluti af œfísögu f'ormóííar Torfa- 
sonar, sem Érichsen haföi samantekift á dönsku, og 
siíar er útkomitf i, Míncryy. 

a ) Af príyatbréfum, sem faritf hafa. milli Erichsen og 
Gúldbergs, hvör pá var direktör fyrir Grænlands, 
Islands, Finnmerkr og Færeya höndlun ogfiskifángi, 
sést berliga, hvörjir aldavinir f>eir höfóingjar hafa 
, verift, Uka má faraf rátfa : aö um þær mundir gekk 
mikiti á um sildarveitii i Islandshafí, og ver?lun á 
henni til St*, Crux eyar i Vestindium.. Sjá Vfób. 
t nr. 13. 

3 ) Héraftauki eru frá hans hendi J>eir dönsku formálar 
framanviti þessara rita 6 fyrstu bindi ; líka listarnir 
yfír konúnglig verölaun frá Rentukammerinu , i 2. 
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Forberedehe til at besvare Landhiisholdnings- 
Selskabets Spörgsmaal: Hvilken er den bed- 
. ste Handehindretning for. bland? Kjpbh. ' 
1783.. 8,. f ) 

Vita Sœmundi Multiscii,, af Prófessor Arna 
Magnússyni}, með athugasemdum og lag^ 
f æríngum , prentað framanvið Sæmundar- 
Eddu r $em Fornfræðane^id A,.Magnúss. 
hefir utgefið. 

Kort Underretning om de Jordrysteher og 
Ildsprudningi som.anrettede_0deJseggelsen, 
ilsland!783.: a l 



4. 5. 6. og 7. bindi. Iisti yfír Lanihuih* SeMabet* 
Vertlaun l fita bindi fyrir- 1784.. og 8& og sum af 
ritefnunura^ helzt i 4d«k bindi.. 

x ) Um augnamift sitt mett þetta rit,, ásamt mefr fám 
or&um, umFjeldstæds bókmála um sama efni, talar 
Erichsen nokkutt í bréfum tU bi^kups Dr. Finnsens. ' 
Sjá Viíb. nr, 6, bst. B.. 1784 og 86, samt nr. 6, bst^n* 

3 ) Rit þetta var ati bofci konúng&. lesiií á préfcikunar- 
stólunum i Kaupmannahafnar kyrkjum,. sunnudag 
milli áttadags og þrettánda 1784, til uppörfunar 
|>ess gjafasafns, sem allranáfcugast leyftvar, til hjálpar 
íslandi, eptir jaríeldinn árinu fyrir; svo Érichseu 
má, aif £ví leiti r eins vel telja ^rumkvötiul til nefnds 
stórgjafasafns, sem Jústizrátf Pontoppídan, Þatf má 
- lika ráifa af 4 bréfum, sém fundizt hafa til Er. frá 
Jástizráöi Christíaíii i Kíel, 2 á |>ýzku og 2 á látínu, 
aí þessi lærtfi mafcr hefír á pýzku^ utgefiti, ettr ætlatt 
ati útgefa á sinn kostnaft, útdrátt af áftrtéðu Érs. 
riti, til hjálpar feirn, er mest liöu viif tétfan eld, 
f*ó þessa finnist ekki síöar á prenti getitt. 
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En stor og god HcmdUng i vore Tider, inn- 
fært í Mínervn fyrir október mánuð 
1786. f ) ^ 

Observationes et Emendationes útteriores in 
Gunnlaugi Fermilingvis et Hrafnis poetœ 
vitam, ex eruditorum vt Iskmdia arnzco- 
rum epistolis collectœ et latine versœ, Hqfn* 
1786. 4. esf að álíta sem viðbætir til bréfs 
hans De Chronologia Gunnlaugssagœ. 

Udsigt over den gamle ManuskriptsamUng i , 
det store kongel. Bibliotek. Kbh 1786. 8» 

Udtog af Chr. Lunds Indberetning t^Kong 
Frederik den 3 die , angaaende de i Aarene 
1652 og 53 foranstaltede Satoge til Grön- 
lancjs 0sterbygd, oplyst ved Anmærkrjin- 
ger og Dokumenter. Kbh. 1787. 8. a ) 

Thormod Torfesons Biografi med Efterret- 
ning omhans Skrifter, innfært í Mínervu 
fyrir nóvbr. og decbr. 1786 > og janr., 
febr. og marzí 1787; nær þángaðtil j>or- 
móðr gjörðist konúngligr sagnaskrifari 



*) pessi letrgjörb' er í raun réttri afc álita, sem reikning 
yfir J»a& gjafasafn, sem andligrar stéttar memi í 
Ðanmörku og í Norvegi, fyrir metfalgaungu hans, 
lögfcu til uppheldis prestum i Hólastipti, og hönum 
var til útbýtíngar á hendr faKtf. 

?) Leitóngr Jetta gjörtfist, undir forsjá þáverandi rentu- 
meistara Mffllers* 
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fyrir Noryeg. ') Eptir Ériehsen látínn^ 
kefir Prófessor og Riddari R. Nýerúp, úr 
hins eptirlátnu pappírum, aukið J>etta rit 
og Kammerherra Súhm ritað inngáng þar- 
til, útgefið sér á parti Kaupmannahöfh 
1788. 8. (Sbr. Viðb. nr. 6, A. 1763.) 
Jóns Loptssonar Enkámíast, eðr Lukkuóskar- 
kvœði til hans frd ónefndum hófundi; 
sem inniheldr registr og tímatal inna 
norsku kónga, frá Haraldi hárfagra til 
Sverris kóngs, með danskri útleggíngu 
og athugaserndum; samt bréfum þormóð- 
ar til ýmsra lærðra manna, einkum Arna 
Magnússonar, viðvíkjandi heidinöld norð-» 
manna, og fleiri Norðrlanda tímat^li, eink- 
um frá Haraldi harfagra til dauða Ólafs 
helga, allt snúið af íslenzku og að nokkru 
leiti í ágrip fært, Kaupmh. 1787. 

Bref 2 til Luxdorphs, sem prentuð finnast' 
í Luxdorphtana, bls. 459-72, hvarí þeim 
íslenzku sögum er raðað í vissa flokkd, 
eptir þeirra innihaldi og fleiri eiginlig- 
leikum. 

Brif 1 til Súhm, prentað í hans Levnet, bls. 
333-37, viðvíkjandi Odins Gudelœre. 



l ) Fyrir ritgjörfr þessa þökkuftu £eir lærftu útgefarar/ 
Mínervu Konferenzrátii Erichsen metf lof-bréfi undir 
6ta névember 1786, sem lesa má i ViíJb. nr. 14. 
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Athugasemdzt Vi8 skrifdöminn (recensiónina) 
yfir Ólavíí og Hoírebows rit um ísland, 
í Nachr. von -dem Zustandder Wissensch 
1. St. og 4.'St. p. 354-60, 

Skírsla ura jar&yrkju íslerídtnga a fyrri öld- 
um, h^araf ágrip nokkuð finnst í Próf. 
Malléts Merc. dan. 1754, bls. : 313-15- 

Bitdómar eða [Recensíónir ýiiisra bóka, inn- 
færðir í þau, A bls. 83, hér að Æraman 
nefndu fréttablöð, og í Bérlíngs lærðu 
fréttablöð, þau 12 ár, hann ^var í Sórey, 
og mun ritdömr hans í téðum blö^um, 
"yfir Eggers Schilderurtg voh Island 1786, 
vera ein með, ef ekki hans síðastL 
Oprentað eptir hann e* til : 

pdnkar ufn Austrbýgif Grœnlahds, eórhennqr 
fund d ny ög uppsigUngu. Fróðligt rit og 
verðugt höfundi öínum. f(Utdrátt - J>araf 
sjá Viðb. nr.15.; 

Um landarnerki Lappmerkr 'og þrcétu þarum 
rhilti Dana og Rússa 1772. 

Athugasemdfr vifr Stiptamtmamís Fjeidstœds 
þdhkaum F&reyar. (Utdrátt |>araf sjá 
Viðb. nr.16.) 
Regístrsins :yfir þessa Iærða og ,'fræga 

mantís bökásafn er getið í Berlíngs 'lærðu 

tíðindúm fyrir arið 1787, hvar þeim, er 

grenslast- vilja eptir föðurlandsins aagnarit- 

um, finnst vísað til bóka þeirra, í nefhdu 
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regístfi, hvarí, me# þes9a yðna eigandá eigin 
hendi, innritaðar sjást níargar hans athuga- 
semdir; sömuleiðis 'á ýmislig mikilvæg út- 
lenzk haridrit, viðvíkjaridi föðurlaridsins sögu* 
smíðum og ásigkomulagi. -Og eru fleirstar 
j>ær bækr síðan kéyþtar handa 'konúngsins 
stórá biblíóteki, hvár f>ær notaðar verða af 
öllum f>eim það girnást pg : tH ná. 

Söknuð sinn eþtif þennan mérka mann 
og stiþtara sinn, 'íét hið konúngliga íslenzka 
Lærdómslistafélag, 'ffamanvið ritgjörðir sínár 
fyrir áríð 1786, í ljósiy með eptirfylgjandi 
snotru vísu, ^firumkveðinni af Danmerkr 
ódauðliga blíðskáldi Thaárúp : 

( JDu var Skaber af Din egen Hædér, 
u vise Olding! J ejegode Mand! 

u og den kæreste »blaridt Dúié Glæder 
u var Dit 'Arbejd' for *Dít Fadeland. 

Jisland, nöjsom Friheds gamle Sæde! 
u nævn en Klipþe riied Jiims ædle 'Navn! 

u Dine Datre dethans Tab begræde, 
u Dine Sönner tænke dér hans Savn !" 

En'á íslenzka túngu er hún þaririig út- 
lögð s af þáverandi Ýornfræða-dýrkara, en nú 
sálaða sýsjlumanni J. Jóhrisoníus: 

u pú varst hofundr pinriar eiginsæmdar, ^ 
u a£bragðsvitri öldúrigur ! aðalgóði mæríngur ! 

u per var kærust pinna : forly1stínga, 
uþín umönnun J>eigi spörð, pinni fyrir fóstr- 

jörð; 
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» 

jfslandl frelsís ununar forna setr ! 
u skírðu göfgu hehi hans, 'hábjarg eitthvört 

marmarans. 

u J)ínar dætr þar hans missir sýti ! 
u minnist niðjar |>ínir |>ar, þessa landa sakn- 

aðar!" 
Undir sinnar ogKonferensráðs sál. Érich- 
sens elskuðu fóstrjarðar, eðr soná hennar, 
nafni, teiknaði, um þœr mundir fráverandi, 
lét eyrgrafa og útgaf, Prófessor Ólavsen, 
snotrt minningar - málverk ýjir Érichsen$ 
, hefir mélverk j>etta nokkra líkíng sem ai 
œruporti, bygðu af ljósgráum marmara eðr 
sandsteíni, sjendr |>að á mátuliga háum 
grundvelli af sama steini; framarivið æru- 
portið standa á grundvellinum tvær uppað- 
^lrégriar styttur af hvítum marmarasteini, sem 
ná uppuiidir katnísinn, eðr himminn éfst á 
æruportinu, sín á hvörja< hlið, og bilkorn á 
millh Niðr við fótstykkið á hægri stytt- 
unni er málað Islands vopn, krýndr |>orskr 
fiattr, og J>aryfir é miðri styttunni |>eási 
látínu orð; Fuit. Johannes. Erichsen. Profes- 
sor. Juris. et in PúbUco. Regnorum. Ærario. 
Qvatuorvir* Cœtera. Natus. AoMDCCXXVIlI 
Die. . 31. Aug. Denatus. Ao. MDCCLXXXVlL 
Die. 29. Martii. f>. e. Jón Érichsen var j 
Prófe^sor í lögvísi og einn af 4 yfirstjórn- j 
endum í Rentukammerinu. Annars fæddr i 
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1728, þ. 31. ágúst, andaðr 1787, þ.29- marzí. 

Utanvið fótstykkið sitr jarðyrkjugyðjari Ceres^ 

með kornvöndul sinn, sorgandi, og styðr 

hönd undir kinn. A vinstri stýttunni niðryið 

fótstykkið er máluð hugmynd skarpleiksins, 

og þar uppi yfir þessi prð: Nascentem. ls- 

landia. Adolescentem. Norvegia. Adultum. eU 

Florentem. Ðania. Suscepit. Fovit. Amavit. 

Exstinctum* Congemuefunt. Omnes. Eheu! 

jQvantam. Vim. et Aciem. Ingenii. in. Rebus. 

Gerendis. Dexteritatem. atqve. Fidem. in. Re- 

gem. Pietatem. in. Patriqm. Hora. Lugubris. 

Prceripuit. — - þ. e. u ísland tók við hönum ný- 

fæddum;. Norvegr- unrri hönum stálpuðum; 

Danmörk elskaði hann fullorðinn og til met- 

orða kominn, en samsyrgjahann látinn! ó! 

hverjar fyrirtaks gáfur — hyörn trúleik moti 

' kóngi — rækt til föðurlandsins og Iagkænsku 

í allri framkvæmd burtuhreif hér ein sorgar-* 

stund! w Utanvið 'fófstykki þessarar styttu 

sitr vísdómsgyðjanMfotfraz með sitt gorgons- 

höfuð, eins hnuggin og hin. Milli marmara- 

styttnanna stendr ker það, eðr öskukrús(Z7r/za) 

með loki yfir, sem fornaldarmenn, á bruna- 

öld, geymdu sinna framliðinna Ösku í, með 

kransi hjálögðum á lokið. Uppi yfir þessu 

keri, er sem krínglótt op, og dimmt innan 

fyrir, sest þar, í lausu lopti, andlits- og brjóst- 

mynd Erichsens sáL eirisog albjört. Uppyfir 
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henni, á karnísí æruportsins, standa þessi 
orð: Cineribus. Ericianis. Sacrum,]>.e. r "hélg- 
að moldum Érichsens." / Framaná gnmdvelli 
portsins sýnist lítil hvelfíng opna'st riiðr tíl 
dimmrarundirjarðarkompu, * >og 'brennr J>ar 
ljós í hánganda lampa, midt yfir inngáirginum. 
Neðanutídi;r málverkinu *standa þessi klass- 
isku látímivers, kveðin af Rektor okJústiz- 
ráði Skúla sál. Thorlacíus: 

Gratia, forrna, 'genus, títuti, nummata po- 

• testas, 
Formidant leges, mors inamata, ' tuas. 
Cœtera dum fugiunt, virtus post fáta .pe- 

• rennat J 
Non perit ille, boni qvem períisse dolent. 
Dónec honor meritis, dum lausvirtute parutur, 
Ericii nomen Fama loqvetur anus. 

iþannig útlagt af íslands lipra og gáfu- 
mikla skáldi, herra Landsyfirréttarassessor B. 
Thórarensen: / 

VinsælÆr, 'fegurðin, fræhdafla' het 

« frægðin og veldið af auði, 
•og nafnbóta glatísinn í felurnar fer, 

c |>á , ferligr nálægist dauði; 
En komið á flótta Jiá allt þétta er, 

ein varir manridygð og lifir; 
Deyr-at hinn látni, ef dapurleik -sér 
} á dygðugum leiði hanS yfir. 
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Meðan at ráðvendni lof einhvör ler, 

og lýða gagn nokkurs er metið, 

Hejtið Jón Eyfíksson hvör ððrum tér, 
J>á heyra menn mærínga getið. 

' Auk J>ess upptalda, eru til 4 steinletr eðr 
grafskriftir, af lærðustu og merkustu mönn- 
um þeirra tíða, yfir Konferenzráð Érichsen. 
Sú fyrsta grafskrift er samin af fcammerherra 
Súhm, sú önnur af Jústizráði Sk. Thorlacíus, 
sú þriðja af Geheimeráði Luxdorph, og sú 
fjórða af Prófessor og Vasaorðuriddara Ól. 
Olavsen ')• 

Loksins er þess hér að minnast, að sá 
nafnfrægi bílætasmiðr, Riddari Bertel Thor- 
valdsen, hefir mótað (módellerað) brjóstbílætí 
af Konferenzráði Érichsen, en óvíst er, nær 
J>etta er skeð. Bílæti J>etta er gjört af gyps 
eðr krítjarðartegund, er Érichsen sjálfr hafði 
látiðkoma frálslandi í þeim.tilgángi, 'að út- 
breiða brúkun hennar, í staðinn fyrir þesskon- 
ar jörð, er Danskir kaupa frá útlöndum. Bílæti 
þetta var aðdánliga falligt, í fullri stærðf og að 
nokkruleiti með rómverskri yfirhöfo (Costu- 
me) ; hvað andlitið snertir yfrið líkt J>ví hér 
að ofan nefnda andlitsmálverki, og að |>eirra 

*) fessi grafletr er afc lesa i Vittb. nr. 17, bst. a. b. c. d. 
og finnast prentuð i Lctrde Efttrretningtr fyrir 1787, 
bls. 96, 112 og 272. 

7* 
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manna sögn, er séð hafa Érichsen, hans lif- 
andi eptirmynd. Herra Etazráð, Leyndar- 
skjalavörðr og Riddari G. Thorkelín, prýddi 
leíngi |>armeð, qínstíg með öðrum fágætum 
kunstarverkum,' sitt ágæta bókasafn, þángað- 
til hann árið'1825 skéinkti |>að Amtmanni B. 
Thorstéinsson, sem éitt annars margfáldliga 
ítrekað merki uppá sína velvild og vináttu. 
En á ferðinni híngað til lands vildi sú öheppni 
til, a,ð sú kista, hvarí bílætið var niðrlagt, 
hafði, annaðhvört af ógætiligíi meðferð, eða 
af skipsinshræríngu, liðið svo stóran skaða, 
að f>að, nær hún var opnuð, fannst brotið, 
og ei anriað algjörliga heilt, en sjálf andlitis- 
, myndin, hvörj'a egandinn geymk í^skylduga 
þakklætis endurminníng, bæði við þann er 
gaf , sem og við f>ann sjaldgæfa höfðíngja, 
hvörs æfisaga hérmeð endast. 



401 



V I D B ÆTIR, 



Nr.±. 

Ættantal Exriks og Steinunnar, foreídra 
Konferenzrdis Jóns Eyrtksxonar.. 

FaSir Eyrfke bónda á SkálafelR i Hornaffrfci 
var Jón bóndi á Skálafelli Jónsson, Sigmunds- 
sonar á Hnappávöllum í öræfum, Jónssonar* 
M<S*ír Eyríks og kona Jóns bónda á Skálafelli, 
var Anna, dóttir Jóns pórarinssonar frá Héina- 
bergi og Guorúnar Eyfíksdóttur, ogsvo frá Heina- 
bergi, Eyúlfssonar* MóSir pes&arar Gufirixnar 
og. kona Eyríks á Heinabergi var A&trí&v. dóttir 
Orms prófasts ogpreát5á-KálfatJQrn>, Egilssonar. 
En mófcur Jónsr 4 Skálafelli og konu Jóns Sig- 
mundarsonar á Hnappavðllum fínnst ekki getifc*. 
Mófcir Jöhs og kona Sigmundar á Hnappavóll- 
um; varGufclaug *) Bjarnadóttir frá M.úla (eystra), 
Gufcbrandssohar. Er sá Gufcbrandr talinn hjá- 
getinn> sonr Halldórs *),. mefc GirSrúnu, er kölhrS 



*)• HúiLTar systir Gufcránar, kvinnwGutfmundar pvests 

' Lárenzíussonar atf Stafafelli i Lóni. 
a ) HaUdór J>essi héífr Skaptafells sýsli*, og fykkvabœar 
ilaustr, nærst eptir ábótana, nær J>ví i 20 ár. 
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var Sól, Skúlasonar 1 ) Gufcmundssonar austr á 
Síöu, Sigvaldasonar lángalfft. a ) 

*) Sumir segja at Skúli J>essi hafi átt fdrunni, dóttiir 
Marteins biskúps Einarssonar ' prests á Staðástati, 
Snorrasonar. Skúli Gutfmundarson og Gissur Ein- 
arsson, fyrsti evangeliski biskup i Skálholti, voru 
braetfrasynir. 

*) Sigvaldi var auknefndr Lángalíf, J>vi hann var manna 
lengstr, vantatti 1 kvártil á fjór&u alin atf hæif ; hefir 
hann J>á — segir Slra Vigfús Jónsson -^ verifc 3* 
ál. vorrar álnar, J>ar sá gamla alin var sjöunda- 
partir styttri/ Hami er nafnfrægari af nitfjtim sin- 
um og eptirkomendum, heldr enn faðerni og forfeðr- 
um, J>vi J>eirra er a« litlu getifr, jafnvel af ' f eim 
frótfustu mdnntuti í hans œtt: Sirá Böfcvari Jónssyni 
1 Reykholti og Jóni Gissurarsyni á Núþi i Ðýra- 
fírði; hvörlr ekki greina fatferni hans, en svegja 
samt aíí þvi y J>a* skyldt hafí att vi« hústrá Ólufu 
Loptsdóttur, og hjá henni uppalizt. Svo segir Jón 
prófastr Halldórsson, aft i rotnum blötyun, er frön- 
um í' hendr bárust atf hendíngu, og hann meinar 
skrifuft i titf Odds biskups Einarssonar i SkálKolti, 
hafi ritatf staðfö: afc J>á Loptr hínn riki Guttorms- 
son, faöir hústrúr Olufar, sem optarst sat á Möffru- 
völlum i Eyafírti, en J>6 til skiptis A stórbúum sin- 
um, var eftr sat á Skarfei á Skarðsströnd, kom J>áng- 
afc eitt sinn me$ fóifur, sinum og var J>ar nætr- 
gestr, piltr nokkur úngr er Illhugi hét, auknefndr 
síÖaji hinn svarti; J>essi illhugi gaf sig i prikaleik 
viö ahnann 'dreing á gólfinu, hvarumLoptr inn riki 
i sama svip reikatfi , vildi J>á svo slisaliga til fyrir 
Hlhuga, aö prik hans óvörum kom á fótLopti, svo 
hönum varö mjög dátt i á eptir, settist niðr og 
sagtti 9 u T>u slær ógætiliga, piltr ! J>afc er ennþá ekki 
tt úti fyrir þér, þújnunt gera mér meira til, áðr enn 
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Faftir Steinunhar, konuEyriks hóndaá Skála- 
felli, svar Jón Vigfússon, ríkr bóndi afc Hofí í 
öræfum; en kona Jóns Vigfússonar og móöir 

t J>ú deyr!" Faftir Dlhuga batf auttmjúkliga og for- 
J>ýddi fyrir son sinn,_ afsakaði vilja hans og ásetn- 
ing i J>ví falli, en Loptr haftii sömu orfc ura, þó 
datt,£etta nitfr i |>afc sinn. IUhugi þroskaffist, vart 
sá mafcr-fyrir sér, a$ hann komst i.þénustu Lopts 
rika,. og Í. þá kunnugleika vi« dóttur,hans Olufu, 
$á á aeskuakeifli, att hjin £tti fyrst stúlkubarn, er 
nefndt var Ástritfr, þó mátti hán aldrei kallaOlufu 
mófcur shia, hvatf Oluf ekki .lézt lifcift geta ; lét hún 
hana frá sér, og giptist Ástrlfcr á Vestfjörfum. Má 
héraf rá&a, aft ekki hafi allar ríkisstúlkur i J>á daga, 
heldr enn nú, veritf . svo .. fyrirtaks vandar aft. virii- 
Íngu júngfrúdómasins, ué rejknafc sér stórt niftrdrep, 
fó faUerast létu; œtt þeirra ok rikdómr þvotiu af 
J>ann flekk. Aptr átti Óluf 'son vift.lUhuga, sem. 
hét Sigvaldi; .vildi hún þó-ekki kannost váif, ^aí hann 
vaeri henhar sonr, beldr kendi hannþjónustumey 
sinni, samt óx hann þar upp hjá henni, metf sveín- 
um hennar. Einhvörju sinni bar svo til seinna, aÖ 
Oluf gekk til skripta, þegar hún gekk inni kórinn 
til prestsins, lagtii hún, eptir sittvenju, af sér skart 
sitt ok kvennsilfr á kistu etfa bekk framm í kyrkj- 
unni ; . var IUhugi meif öffrum sveinum ' hennar |>ar 
nærstaddr j og skotiutfu skartitf og kvennsilfrifr til ' 
gamans sér,_ er J>á sagt Illhuga hafi ófyrirsynju :slopp- 
io*: a Piltar! ætli þiti ekki hann«sé mikilsbájttar, sem 
it á fyrir fylgikonu hana |>á þarna?'** en fetta fór 
lengra enn hann.varfci* 8vo Illhugi réfci af atf foroa 
sér, og fluíi á braHit.. Sveinar Ólufar og m&ke öf- 
undarmenn Hlhuga spurtiu , hvört ekki skyldi veita 
hónum eptirför? en. hún kva« |>a« litilmannligt, atí 
ejta einn einstœöíngsmann, og varð eigi af eptirfftr- 



104 Fi&bœtir. 

Steinunnar*) var pórdfs , dóttir J<5ns siglínga- 
z^anns Jónssonar*) á Bæ i Lóni. Var sá Jón, 

- inni. Sigvaldi, sonrlllhuga, J>roskaíJist,meííal sveina 

hennar, var hraustmenni, frammkvæmdarmikill i viií- 

N lögúm, húsasmiifr kostuligr, og lét sér ekki allt fyrir 

brjósti brenna, svo síttarmeir tók hann eina, ekki 

j>á síístu, af þénustupikum Olufar, og jafnvel ná- 

; skylda manni hennar, Birni porleifssyni, og hl}4p meí 
hana ausir á'land, og J>ó Oluf væri afcspuxð, eiír 
áfýst, atf láta gripa hann, en ná aptr stúlkunni, hvati 
henni var/nærsta auÖveldt, J>á hún um J>aÖ mund 
haföi vald og xnagt yfír Öllu landinu , gaf hún sig 
samt ékki aí |>ví, og svaratfi, hún Jekkti hann vel, 
hann heföi spyrnt sét fyrri. ^Héldu sumir henni 
heföi ei óvart komitt burtuhvarf Sigvalda, og hún 
jafnvel heföi gipt hönum stúlkuna, en vísaí hönum 
fri sér aUstr á Sifcu, hvar hann siifan staiínæmdist. 
Er þessi grein þeim til frófcleiks, sem ekki lesa Ár- 
bækr ens frófca Espólíns. "* 

Sigvaldi kallaiír Lángalíf, 3| áL hár, vár vest- 
anaif úr DýrafirÖi, hefír smí«a& kyrkju í . Vatnsfirfti, 
var hún meií spónþaki, og er sagt mynd haris hafí 
veriií á dyrastaf, -og náif hærstu mönnura undir hoku. 
Sigvaldi skamtaiJi sér sjálfum smíiJalaun, strauk 
burt f rá Olufu i Austfirifi meií í>uríifi, dóttur Einars 
júnkæra íprleifssonar. Dr. H. F. sbr. F. J. Huu 
eccl. tyand. Tom. 3, bls. 244. 

*) Bróiíir Steinunnar var Vigfús.prestr Jónsson a&StóS 
i Stöiívarfiriíi , lærfcr maör og listaskáld, eins á lát. 
sem isLtúngu; sýna> |>aðv haiis snotru Barnaljótí, 
prehtuif i KaupmannahÖfn, aií forlagi Jóns Konfer- 
enzráfcs, og eins látínuvers til frænda hans, Jóns prests 
Gissurssonar aií Hálsi viif Hamarsfjórð. , 

a ) Atfrir nefna Jón, föifur fórdísar, Arnason, <junnars- 
. sonar, &tf norfcan. ' 
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Jónsson 'kallaí* engfelski , þvi hann var í sigl* 
ingum, og haffci dvatfb* 10 ár LEnglandi. 

Kona Vigfusar, móSir Jóns» á Hofí, var Vil- 
borg j>orsteinsdóítir, Jónssonar prófasts Haka- 
sonar a» Kálfafelli á Slftu, og Kristínar Snjólfs- 
ddttur, nafnfrœgs bónda. 

Kona Jóns siglíngamanns og* méðir. pór- 
dísar, hfet Arndíj,, dóttir Gísla ,á Bæ í Lóni, ' 
Bjarnásonar prests að þíngmúía *), Gissurssonar 
ogsvo prests afc þlngmúla*), Gíslasonar pre&ts 
að Söndum- i DýrafirjSi, örnólfssonar. 

Kona Bjarna prests Gissiyarsonar í j>íng- 
múla, var Ingibjörg, dóttir Arna prests afc Stö8, 
síðan a$ Vallanesi, ©g andaðist 1635» Hann 
var sonr J>orvar8ar prests a$ Vallanesiog prd- 
fasts í s Múlaþíngi, Magnússonar. 

, Kona Gissurar présts Gíslasonar, en mófcir , 
SJra Bjarna, var GuSrún, dóttir Slra Einars í 
Eydölum, Sigurtfesonar, og hans seinni kvinnu 
Olufar pórarinsdóttur , Gíslasonar. Var þessi.' 
Guirún hálfsystir Odds biskups í Skálholti Ein- S 
arssonar. <m { 

Seinni kona 3 ) Arna prests f>orvarðarsonar, 

*) Hánn var lífcugt skáld; tók vifi kallinu eptir föflur 
sinn 1648; dó nær níræflr og emeritus ár 1712. 

ft ) Slra Gissur hélt fyrst nokkur ár Stötf í StöiívarfíríJi, 
var síttan 10 ár kapellán hjá Sira Einari Sigurtfar- 
syni i HeydÖlum, áiír hann fékk dóttur haus, M og 4 
efta 5 ár giptr, en alls* 14 efta 15 ár; hann tók "vift 
Jíngmúla ár 1615, deyfci 1647. Sira*Gí$li, fafcir 
Gissurar prests, hélt Sandakall hérumbil 1593. 

3 ) Fyrri kona hans var Margrét Einarsdóttir frá Hey- 
dölum, hún dó af barnsförura. 
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móðir Ingibjargar, var Gróa^ dóttir Slra Halls 
á Kyrkjubæ Högnasonar. 

< Kona forvaríár prófásts- Magnússonar, móðir 
Sira Arna, var In£ibjörg, dóttir Arna 1 ) Brands- 
sonar prests a6 Hofi í Vopnafirfci a ), Rafnssonar 
lögmanns ins fyrra, Flióta-Brandssonar ,á BarSi, 
Halldórssonar. 

Kona Arna Brandssonar, móíir Ingibjargar, 
var Ulfheifcr, dóttir f>orsteins í ReykjahliÖ 3 ) 
Finnbogasonar Maríulausa, lögmanns norfcan og 
vestan, Jónssonar prests á Grenjaðarstað , Páls- - 
sonar, J>orvaldssonar^ 

Kona Rafns*lögmanns eldra e8r fyrra og 
xnóðir Brands príórs^ var Margrét, dóttir Eyúlfs 
Riddara Arnfinnssonar,, þorsteinssonai' lögmanns 
og hirfcstjóra, Eyúlf ssonar 4 ). . 

Kona FIjáta-Brands og mófiir Rafns lög- 
manös eldra var Ragna, dóttir Rafns, lógmanns 
norfcan og yestan,. á. Skriðu í Reykjadal 5 ) Gu8* 



*) Árni var bróöir Rafns lögmanns ins sifcara , sem 
veginn var 1529. Rafn lögmafcr enn fyrri dó 1484 
etia fyrri; bátiir vorukþeir lögmenn norðan og vestan. 

a ) Hann var þar fyrst prestr viif 46 ár fyrir Sifcaskipt- 
in , eptir fafc seinasti priór á Skriifuklaustri fyrir>. 
austan, og liffci 155& 

3 ) forsteinn var i Oddeyrardómi, ár 1551. 

4) Eyólfr riddari haffti fálka í merki sínu. Arnfínns 
fötfur hans er getitt í bréfum, ár 1388 og Í410. Hann 
kallar sig Noregs konúnga hirðmann í eifci íslend- 
inga ár 1419. 

5 ) fessi Rafn lögmafrr átti' deilur útaf vogreki vi« 
Jón Hólabisknp Vilhjálmsson, dó 1432. 
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mundssonar 1 ), Arasonar á Reykhólum, Márssonar 
á sama bæ, Atlasonar rauða, Uífssonar skjálga, 
Högnasonar ens hvita, Oblauðssonar, Otryggs- 
sonar, HjörleifssonarHörðakóngs ens kvennsama. 

Kona J>orsteins í Reykjablífc, móðir Ulf- 
heiíar var Sessilja*), dóttir Torfa ens ríka í 
Klofa, Loptssonar ins rika, Guttormssonar. 

Kona Finnboga lögmanns, móðir þorsteins, 
var Málmfríðr, dóttir Torfa Riddara Arasona* 
og Akra-Kristínar, þorsteinsdóttur lögmanns á 
ökrum, Olafssonar. 

Kona e$a barnamóSir Jóns prests Pálssonar 
á GrenjaðarstaiS og mófcir Finnboga var f>órunn r 
dóttir Finnboga ins gamla afc Asi í Kelduhverfi, 
Jónssonar lángs. 

Kona Torfa ríka i Klofa 3 ) var Helga Gufcna- 



*) Hér n\un vanta nokkra liftu ímilli, ef £að annarg 
hángir rétt saman ; eg haffti rita* J>aí eptir skruddu 
á Turni — óvissa min gjorir, atf eg sleppi aÖ telja 
konur þeirra manna, er hér umgetr. St. Jóntson. 

a ) í>orsteinn í Reykjahlift taldi sér 4 hundruff hundratfa 
til giptingar, enSesselfa 2hundrutihundraÖa ár 1505. 

3) Torfi var á dfigum Steffáns biskups i Skálholti, hefir 
haft sýslur ok völd J>ar eystra, J>ví hann var stór- 
menni mikitf og vellauttugr. Hann haffti drepitf Len- 
hartf, fógéta frá BessastöÖum, og tók þarfyrir opin- 
bera aflausn og skriptir af Steffáni biskupi. Haftii 
fógétin komið sér illa viti landsfólkitf, og hafzt margt 
frllt a&, J>vi mætti Torfi ekki stórum gjöldum fyrir 
dráp hans; er þaö sagt, atf þegar Steffán Iriskup 
spuriri petta «tórræfti, haíi hann svaraÖ iil : (( att Torfi 
„skyldi vegií hafa allra manna heppnastrí" Ár ' 
1505 gaf Helga, kona Torfa, Steffáni biskupi jóri- 
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dóttir 1 ) frá ögri, Jónssonar á Kyrkjnbóli, ~As- 
geirssonar, og Kristínar Gufcnadóttur frá Hólj 
i Bolúngarvík, Oddssonar' Lepp«< lögmanns *) T 
þóríarsonar, Sigmundssonar. 

ina Köldukinn og Kolbeinsey i I>jórsá til heilagrar. 
kyrkju, fyrir sektir* bónda síns. Torfi haföi for- 
drukkift sig á Fiflholts þingstaif, og varfc dýrt áff 
kaupa hönum legstafcinn i SkáDiolti, þvrbiskupvildi 
ekki leyfa hönun> kýrkjugröft, heldr enn J>eim er 
sálgar sér sjálfr, er og sagt áiír hafí lengi veritf óvild 
ámilli þeirra, hafí J>á Helga gefiií undir Skálholt, 
fyri kyrkjulegifc, jartfirnar Vindás, Hreiifur, Akhraut- 
arholt, Laekjabotn og Hjallanes, sbr. J. JE\ Hist. eccL 
T. 2 X hls. 495. 

Affrir segja^Torfi hafí andazt úr sótt á Skyr- 
bakka (nú Skföbakka) í Landeyum, og kosift sér 
kyrkjuleg í Skálholti, hvort Helga kona hans hafi 
meif fylgi og frammistöðu orðið dýrt aif kaupa, og 
gefa þartil 5 jariíir. 

■J Helga var systir Björns Gufchasonar í Ögri, og fleiri 
'voru J>au systkyn. Gutaii, fafcir þeirra, var l'engiv 
ráfcsmaSr hústrúr Solveigar f>orleifsdóttur , sem átti 
Orm Loptsson, og sat á Hóli i Bolúngarvík. Sagt 
er og Hann hafi haft u'mboti Lopts Ormssonar, og 
fjármeitférft á Stafiarhóli , me&an Loptr var i sigl'- 
. ingum; tók Gufcni lÖhundruif í kaup eflr starflaun á\ 
ári. Loptr og Guifni gjöröú J>ar bréí um ár 1475. 
Lika J>egar Loptr var andaifr útanlands, haföi Gufcni 
heimtur á fjám og arfi Lopts, vegna Steinunnar 
^Junnarsdóttur, konu Loþts, og sonar þeirra Péturs 
Loptssonar ár 1481. Ar Í5ÍÖ haföi Gufcni sýslu 
milli Geirhólms og Lánganess. 

a ) Oddr lögmafcr leppr, gaf Árna biskupi Ólafssyni ár 
1415 állar J>ær jar&ir, sem hann haffri erft eptir Skúla 
f>óriSarson bróifur sinn, en Magnús kóngr haffli Skúla 



\ 
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Kona Jóns Olafssonar og mófcir Torfa ríka 
í Klofa, var Ingibjörg Eyríksddftir, systir þeirra 
Sæmundar í Asi, Slra Jóns í VatnsBrSi *>g Slra 
J>orleifs.á BreiSahólstafc* Eyríkr fafcir þeirra 1 
Asi var Bjamason, SnmarliSasonar, Eyríkssonar, 
Súmarliðasonar. 

Kona Olafs Loptssonar var Guírún, dóttir 
Rafns lögmanns áðrnefnds á Skriíu, G«$- 
mundssonar. 

Kona Gu&na Jónssonar i ögri var J>6ra, 
laundóttir Björas ríka, þorieifssonar x )> Arnason- 
ar ; en kona þorleifs Arnasonar var Vatnsfjarfcar- 
Kristín, hvörrar œtt er talin vífca til Sveinbjamar 
sáfcvíkíngs. Mófcir Sveinbjarnar súfcvíkíngs var 
Herdís Rafnsdóttir, Sveinbjarnarsonar, Bárfcar- 
sonar ins svarta, Atlasonar læknis, Höskulds. 
sonar, Atlasonar, Högnasonar ins heppna, Geir* 



gefiti. Oddr Ieppr var i sáttargjörfc Bjorns jórsala- 
fara og Þórfrar Signrundarsonar, ár 1394; og var lög- 
maðr ár 1407. Íiann sat att Osi 1 Bolúngarvik. 

') Um ætt forleifs Arnasonar er allt harla óljóst : Dr. 
H. biskup Finsson segir hann án efa pann Árna 
Einarsson, sem ár 1399 keypti 5 jartir: Efrahvol, 
Mifchús og Vindás í Hvalhrepp, Laík i FljótshlíÖ og 

f Næfrholt i Averjahrepp, móti Ytrtborg í Vitfidal, 
hálfu Asbjarnarhesi , o. s. frv. , af Birni Einars$yni. 

" Máske — segir biskupinn — Arni sé sonr Slra Einars 
Hafliðasonar , sem dó 1393, einu ári miftr enn ní- 
ræðr, lét Arni sonr hans flytja hann, rnefl sæmiligri 
fylgÖ til Hóla; elligar máske hann s& sonur Einars 
lógmanns Gislasonar, hvör 1368 gjörífi samning vitf 
fingéyarklaustr um veiiíina i Hánavatni, 
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þjófssonar landnámsmanns , Valjbjófssonar ens 
gainla. 

Kona Arna og móftir jtorleifs var *) dóttir *) 
Hákonar 3 ) Gissurarsonar galla í Vífcidalstúngu, 
Björnssonar, Svarthöf&asonar, Dugfússsonar, f>ór- 
arinssonar 4 ) i Snóksdal; en kona Svarthöfða 
var Herdís Oddsdóttir, Alasonar ens au8ga, Ulið- 
arsonar 5 ), J>orvár8arsonar frá,Sóndum í Dýra- 
firfci; en kona UliSar varS Vigdís, dóttir Gufc- 
jaugs, og Ingiriðar þorvaldsdóttur, Kjartanssonar, 
Asgeirssonar i VatnsfírÖi, Svartarsonar. Kóna 
Kjartans var GuSrún Halldórsdóttir, Snorra- 
•onar gofca; en koná Asgeirs Svartarsonar var 
j>orbjörg digra Olafsdóttir Pá, Höskuldssonar, 
Ðalakollssonar. 

Nr.2. 

Um systkyni Jóns Konferenzrdis Eyrikssonar. 

Jó n ýngri, fæddr á Skálafelli ár 1736*, mun 
hafa lært í Skálholts skóla, e8r undir sérligri 
umsjón Dr. Finns biskups*); komst til siglíng- 
ar me$ ráfci og. tilstyrk bró&ur sins og nafna; 
hingaö aptr ^orninn, hafði hann nokkra stund 
Flógujarfta umbofc i Skaptártúngu. SíÖan fékk . 
hann Vestmanneya sýslu ; giptist f>ar fórunni 

x ) Eptir meiningu biskiips Dr. H. -F. 
a ) Heiti hennar er óljóst. 

3) fessi Hákon er fœddr 13Í4, en dáinn 1381.. 

4 ) Atfrir segja : Þorleifssonar. 

5 ) Nokkrir hafa: Oddssonar. 

«) Samanber Vi*b. nr. 6, bst. a. 1758 og_1766. 
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Olafsdóttur «), lifti meS henni rúm 6 ár; dó úr 
líkþrá, barnlaus, þann 8da december 1795» einu 
ári minrir enn sextugr. 

Arni, fœddr i Hólmi 1745, lagfci góían 
grundvöll í látinulærdómi , hjá Sveini prófasti 
Halldórssyni, systurmanni sinum, en varð sök- 
um'heilsutæpleiks, a$ hœtta vrð bókmentir 1 ). 
Bjó hann lengi og vel í Hjálmholti í FJóa; 
eigna&ist ár 1783 Margretu , dótHir Magnúsa 
prests i Villingaholti , þórhalJasonar, áttu þau , 
6 börn saman, hvörra 3 a& eins komust á legg, 
nefnil. V igfus, sem nú «er Kand. i lögvísi í Kaup- 
mannahöfn, Olafr nú silafcr, og Katrín, sem 
er tvígipt, ^xni var í mörg ár hreppstjóri, og, . 
eptir þaÖ sættarnefndir voru hér innleiddar, for> 
líkunarmáðr í Flóa ; var hann virdtr vel, og leit- 
uðu margir rá8a hjá honum, jafnvel i sjúkdóms 
tilfellum, á hvörjum hann vonúm framar iiafði 
gott skynbragfc, einkum var hann i miklu af. 
haldi hjá þeim ágæta sýslumanni Kansellíráði 
Steindóri Finsen á Oddgeirshólum. Loksins dá 
hann snöggliga, þó lengi hefói áftr legið, þann 
% maji 1807, oghaföi þá 2 um sextugt. 

Olafr, fæddr á Hólmi, 1749; þegar hann 
var 11 ára, komst hann a8 tilmælura brópur 
hans, Jóns eldra, nýorftins prófessors i Sórey, 
til xnóourbróðurs þeirra, Vigfusa prests i Stöð, 
hvörs hann þó litlu sífiar misti vifc; siðan var 

*) Hún eignafcist sitfan Jón forleifsson , Nikolássonar 
landþíngsskrifara, er sýslumaftr varð i eyunum, á- 
eptir hennar fyrri mann, en sálatfist á undan hónum. 

*) Sbr. Vittb. nr. 6, bst. a. 1773 og 75. 
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hann 4 ár í Heyctölum hjá Gísla preáti SigurS- 
arsyni, komst í Skálholts skóla , og diraittéraðist 
þafcan; var sfðan 6 á&r djákn á þykkvabæar 
"klaustri, og loksins prestr í Uppholta þíngum 
1779 til 1790; bjó í Guttormshaga ,. var búinaðr 
gófcr, en alltaf heilsutæpr, ( anda8ist ókvæntr og 
barnlaus. 

^Anna, fædd á Skálafelli árifc 1731; hún 
eignafcist Slra Svein Halldórssoh prest, sem áðr 
er sagt, aÖ Einhölti; veik með hönum 1775 
6em presti a$ Hraungerfci og prófasti í Arness 
sýslu, frá 1780 > ~þau áttu saman 16 börn, hvörra 
nú einúngis 2 lifa: Benedikt prestr i Hraun- 
gerSi og Eyrikr merkisbóiidi og hreppstjöri aS 
Asi i Holtum, báfcir barnamenn. Auk þessara 
komust á legg, en eru nú sáluÖ : Ingveldr, er eign- 
afcist Jón prest Jóiísson, nú til Stóradals undir 
Eyaf,óllumj hún féll til gefismuua veikinda, er 
síðan munu hafa flýtt fyrir andláti hennar. Sol- 
▼eig Var um hrífc þjónustumey hjá sál. biskupi 
Geiri Vídalin, þi á Lambastófcum, og andafcist 
|>ar. Steinunn eignaðist Arna prest Skáptason 
afc Arnarbæli í ölyesi, lifði skamma stund, af 
öllum er til hennar þekktu, elskufc og söknufc. 
Anna Eyríksdóttir var, sem allar þær systur, 
ö8rum fremr aí gáfum' og öllu kvenligu at- 
gjörflj var hennar opt, þar í Flóanuní, vitjað 
til sængrkvenna, ætíÖ meÖ gófcri heppni. A 
efri árum sókti hana, sem fleiri af ættfólki 
pessu, sinnisveiki efcr þúnglyndi, uns hún sál- 
aSist 22. fehrúar 1797, er hún haföi 6 um sex- 
tugt. 
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Krislin, hana- eignaSist merkrsbðnlii og 
þjóSbagr smi&r í öræfum, J>orlákr aí nafni, i 
HnappavöHam, Sigurðarsonar líka þaT, StefFáns- 
sonar; áttu þau 2 börn -saman, pift.og stulku, 
sem bæfci ero, einsog foreídrarnir , öndvÖ, f)6 
pilfcrinn kœmist af barnsaldri. Kristín Tar ein^ 
hvtJr hin beata yfrrsetukona, -og í |>eim fræftum 
yfirbeyr* nf Landfys. *ál. B, Páksynij naut hun 
þareptir Arliga |>ekra af konungi gefnu penínga, 
aera belzta wærkoira í eystri Skaptafelrs sýslu. 

4ru4Srún 9 giptist •einnegtti fyrirtaks bónda- 
manni Arna, syni í^Bryn júlfs prests' gamla *) j& 
KálfafelK i Sufcrsveit, Gufcmundarsonar; bjuggu 
|>au alla tíÖ á Smyrlabjörgum ; áttu 8börn sam- 
«an, hvaraf 2 éinungis stálpu?ust/ Systir, sena 
;náoi fuilorfcin* aldri, varfc tvígipt, og : átti rnörg 
börn ; eptirlifir Rryn jilfr prestr, söm fyrst vígfc- 
ist tii Sandfells í Örœfum, en 1823 fékk Láng- 
Jiolts »kall á Meíallandi , og býr þar nú, ekkju- 
sna&r. <Gud«rún burtka'llafcis* -á tradan mamri 
s-ínum Araa, eignafcist bann fyrir. atóari konu, 
ekkju frá Hregga- eía Hestgeröi, *Gufcrunu Olafs- 
dóttur, Magaóssonarj bréfcir Olafs irar Sigurír 
Magnússon á Hnappa^öllum, sem náfnkunnugr 
v<srfc af bókaskriftum og'ýznsu fornfröSBgu *% 
GuÖrún þessi lifirenfi, haldin mérkiskona og 
krvennskörúngr-, en Amh er^ála^r fyrk nokfcr- 
«m árirm. . x # 



«.) Hanm var 60 ár prestr a Kálfef éffi, i rá 1726 tal 4786. 

Dr. H. Finsson. 
*)\Sjá athgr. 2, Ws. 7L 
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pórdis; hún ^var* tvígipt: fyrri maír 
hennar var Einar Brynjúlfsson , br68ir- Arna 
bónda á Smyrlabjörgum. Bju^gu þau um hríft 
á Kálfafellsstétö, og áttu 2 böm, Einar sem vera 
mun sálaí r , l og Eyirík , • sem fyrr b)ó í Borgar- 
Jiöfn , en nú á firaimum vifc í álfafelL SJðari 
mafcr þórdísar varfc ;Sigur$r"Guttörms$on, Jiú 
andafcr, • og * áttu ei barn »ajnán, s vo um sé get* 
iS. A sínum efri árum varð j)órdís ' brjáluö á 
geðsmunum um hríð, 'loddi þaðanaf vi5 hana 
sinnisveiki, uns hún burttallaíist, undan manni 
sínum Sigurík 

• iVr/3. 
Lecturis Salutem et Felicitatem l 

Modicus orlginis,- neqvaqvaxn nöbili sato ge- 
nere posterior est habendus, si scilicét idem á 
rerum omn}um* patre acsatore non próba indole 
solum et ad virtutem pröna , * sed exkniis etiam 
animi dotibus ornatus sit arqve instructus ; qvid 
enim , ut cum Poeta ; loqvi liceat , * stemmata fa- 
ciunt ? Aut qvid i prodest longo - sangvhre cen- 
seri? cum nobilitas sola sit atqveunica virtus* 
Harum literarum Exhibitor Johannes *Bricius 9 
sedecim annos T natus, qvam vis familiar splendori 
originenvnon debeat , minime támen laudibus, 
qyas ■ promeruerat, privandus *est, aut aliis súi 
ordinis postponendus. Testor itaqve, , ab inge- 
nuis t)riundvfm húnc adolescentetn Johannem Eri- 
cium, probo ingenio atqve judicio, pro juvenili 
ætate, satis acri, prteditum, nihil per biennium 
illud, qvo exercitiis scholasticis operam dedit, 
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me sciente, admisisse, qvod wj modestum et m*~ 
ribus probum «adolescentem <led«ceat ? temporis 
vero feanc exigiiitatem, felici industria et.inge- 
nii dexteíritate ^djutum, ita ittsuos ususcönver- 
tisse, ut in Philologia latina et græca, nec non 
exercitus Logices, Arithmetices simplicls, paucis 
commilitonuríi suorum, *ude «ad præsens <dona- 
tis, ^steriti Jectioni <autem fcibKcæ etexercitiis 
theologicis tantum impendisse laborem, ut «um 
iride ab emmentioribus Ðoctoribus, laudem ut- 
pote minorennem sperem fore reportaturum, 
modo tantum felicitatis affulgeat jubar, nt illo- 
arum Athenæum videre 'contingat, qvo fine pa- 
triam relicturum hunc adolQscentem honis om- 
aiibus humillime commendatum habet. 

Gislavus MagniJíL 
Skálhölti a. d. XL Cal. scholæ ^alh. h. t. Rector. 
.Sext. A. JL S. JVœCGXLV, (L# S.) 

Nr. 4 , • ' " 

Magnífico, Perillustriy Summe venerubili, No* 

ÖiUssimo €t \Amplissimo Sen&tui academico ! 

A P. D. 

Publicara scholam biennio freqventavit ci- 

vitatis academicæ candidatus Jonas Ericijilius f 

qvi postqvam metas iriTeriorum classium conti- 

git, iíi suprema. compendiuiíi Theologiæ Theti- 

cæ, úecem -selectas Cicerónis orationes, omnes 

Horatii odas^ vermones et epistolas, obscœnis 

taptummtrdo exceptis, Virgilii Ærieidos secun- 

dum et sextum'librum, totum N» T, græcum, 

Plutarchi Pædagogiam, cum ^ribus Isocratis ora- 

• x * 8 2 
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' tionibus; duoðecim priores libros* lliadiá &dsne- 
• ri, opera Hesiodi, -viginti qvatuor priora Gene- 
seos Hebræœ capita^ universalis et patriæ histo- 
- riæ, universæ Geographiæ, Logicæ, Physica?, 
Ethicæ et doctrinæ Sphæricæ conzpendium legit, 
studuit, didicit. , Qvorum «omniuEQ strenuum et 
indefessum se inonstravit t cultprem -, -se4«lita*e 
enim et ^industria nemini in cœtu nostro scho- 
lastica fuit secundus, sed potius qvanxplurimos 
superavit.. < Cum talia edideritprofectus<speci- 
mina, qyalia pauci-apud-nos discipuli *ntea-ex- 
'■■ hibuetant, Græcarum inprimi* literarum eam sihi 
comparavit notitiam* ut «ine cortice nare <potue- 
rit ; nam *siao marte solertér legit et professus 
est-autores græco* in metris- scholastiois noa 
^injunctos. JHuc^ccedlt, 'qvod Islandii ortus et 
iugenio excellenti attjve in stúdia nato owtatus, 
suo docuerit exemplo, in-ipsa frigoris*patria 
ignea progigni posse ingenia, istiusqve tegionis 
juvenes æqve ac aliarum, sumnio cum frtrctu 
e»- iaudermm *ero~invka Minetva,, Titteris suam 
addieere operam. Nec cándidati- more* íacendi 
* sunt, etenim uti daigentiam in perdiscendo, 
sic inobseqvendo ©bservantiani, -et- in*vivendo 
modestiam a$ inte/gritatem probavit, ita -uf, ai 
incepto non destiterit, non solum bene spesare 
sed et confidere oives possunt sui, eum patriæ 
^ornamento aliqvando futurum. Non, igitur opus 
e*t, ut multís wrbis, vestræ, suiami Mæcenates ! 
gratiæ et tutelæ eum commendemus, qvi.se ipse 
tam laudibifttercommendat; interim æqvum est 
ut et Qinnium bonorum benevolentiain ex animo 
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▼eveamus, sttrdia enim eua hflctenu* pirornovit 
omnib.us opibus riudus, sed sola nutritus et ad- 
jutus niunifíc/entia Periltastfris et summe Vene- 
rabilis. Episcopi Lúdovici Harbóe, qví suo jam . 
abitu, apud o'mnes boríes, summurn hic Joci de- 
sidexium relicturu* est. Fa'vete exgo > Vestrum 
subiritsse ambienti fa^orem, qvem etia'm sibi - 
exoptat, . 

• - * Véstíorum Nöminurn \ 

Nidarosiœ die 2fc Maji, humillimus Cuhor 

Aimó MDCCUEL . B$nj* £afs, 

&e$tpr *phs £*ttie4r. . 

Mérkthgargreinír úr prejitribum ,bókum , snert-* 
. andi Konferenzra% Jón Eyríksson. 

a*- Sróf^ssor Kéngslew i S>anske ognorsképri- 
vate Rets fórste Grunde , fyrsta* bindi, bls. * 
6, kemst svo afc -orfi, þégav hann er búinn 
a& nefna Érichsen meðal annaia lögvitrínga, 
h^örxa rit^harxn JiefírsUödir höndum haft og 
XK)ta$; <t Denne Gang har jeg vaeset uníer- 
^l^ttfit a£ minjorrige, Laerer, Hr. Etatsraad 
„Erichsen. Villigen har han.opofrjet mange 
<t af x'me faaFriiimex paa at gjénnemlæse mit 
4t Háandskrift^ derved gjort Erindringer, og 
4 j npgle Materier försKafTet mig de seneste 
4i Forandfhlger. ,, I formár. tfl 2. h. bls. 4. 
vikr hann aft sama efni á j>á 'leifc , aS Kön- 
ferenzráð Érichsen h&fi Unafc séx safn sitt, 
af júxidislum Bispútt. samt: 4t fortsai sin 

\ 

\ 
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^Ómhu i at forskaffe ham de seneste Foran- 
dringer."' A sama stafi, bætir hana vifc: afc 
j>áverandi Jústizráií Wonnskjold,, slðar* Konfer- 
enzráfc og riddari> sem ektsog Kongslew var 
Érichsens lærisveinn fyrrmeir vifc Sóreyar 
liáskóla* haB í {>essus fylgt dæmi Érichsens, 
er hann þar kallar,. it Fopur ^eirra beggja" 
' j>etta Kongslews kpstujiga og snotra verk úf : 
kam árin 1781 og82^ eu staoisaði vib daufia 
höfund&ia?* 

i* WilUy Stiptprófastr í W&tog afNordens My- 
thologi h talar f formála til þessa verks á |>á 
leiÖ„ sem hans, velgjerari Konferenzráð Erich- 
sen hafi lesift þetta rit (a$ líkindum ogsvo 
komift vifc f þvf hér og hvar) y samt haft í 
ásetníngi afc fá J>á$ innfært til brúkunar í 
skólununK |>etta rit útkom 1787 sama ár og 
Brichsen devíi,, og hefir sá. á^etníxigr þarvifc 
hindrazu 

c. Dr* F\. Joh* Hist. Ecct. Islan& y Tom^ 4+ viðr- 
kennir í formálanum,, meft serligu pakk- 
læti,. Ér* mörgu og góou hugvekjur við 
þetta verk^ frá upphafí til enda,. sem og um- 
hyggju hana í aÖ^giöra verkifc svo fullkomið* 
sem or$i& gat* 

dL Kammerherra Súhm í Samlc&es Skrifter^ 6ta 
bindi,, bls* 78 „ segir í æfísögu Luxdorphs 
skrifafcri 1789: <t Erichsen tog hansig af fra 
<t det f^rstej ham vejledte, han,, anbefalede 
á4 ham.paa behjfrige Steder* var altid nidkær 
4i i at befordre hans Bedste> já understtfttede 
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„ham endog paa en$kraftig Maade." *) * f>egar 
nú Súhm svo bæthsvfó: <( ligeledes og paa 
<t tairime Tid tog Luxclörph sig og en anden 
u Mánel an, der tilsidst erholdt Stiftamtmands 
„Væjpdighed og Embed«*';\ineinar, hann sjálf- 
sagt -Islendíng , .. Stiptamfcmann.* sáluga Fjeld- 
ste$, þó hann^ ekki nefni^hann. . 
Sami y sst..bls^3S,%ií"æfí5ögu / Schönnings, telr 
Erichsen sem<{*essa vin,<:og lýsir < hönum enn 
ffaxnar. svoleiðis,, „ a8 framtóldum hans fæð- 
• íngar, uppruna og^embaettum: <t Meget stærk 
<4 v Nordens gamle. Sptog.og Historie, utræt- 
4t telig' i sine E'mhedsforretninger, berömt af 
t4 adskillige Skxifter,, og> bekjendt som den 
4t redeligste, retskafneste. MánxL" - 
Sami f \±5+ btódi, bls, 210;, J>arl er eitt bréf til 
Súhms- frá þeim ívöUum,lærdámi stálberdta, 
j>rindheims skólameistara^ Dafs,„ aldavini 
Súhms,. Scfaönnings og : inargra annara , . á 
hans tí$ lifandi rlærSra manna,.skrifaðl755, 
hvarí hann fortelr mefcal annara lærðra frétta: 
afc Jón?Eyríksson (hans lærisveinn) hafí látiS 
jurenta utanlands : Disgvisit. de Péregrinatt* . 
et Phitippia etc. , og bætir vifc: it Han har 
ti i disse Dage dispnteret, over, samme^ og 



*) I Luxdorph æfisögu,_framanyifr Script or. rtr. áardcfirum^ 
á látinu útgefinni 1792, eru. orðin: w han vejledte 
ham," o. 9. v. J>arí meint um Sandvig, en ekki 
Erichsen. — En þar Súhm er höfundr afc. báfcum 
þessum æfi&ögum, hefir hann sjálfsagt meint |>afc hann 
á bátfum stÖtfum skrifað heíir, |>ó pví ei Öldúngis 
saraanberi. - - . 
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^víst s*g at være en hurtig Disputator, lige- 
ét saxn han i Traktaten hax gjort Pr0ver paa 
^en god Læsning og sund Kritik y saa maa 
w har bedste Forhaabning om ham blandt vore 
M unge Studerénde*" Dafs var þenna tima í 
Kaupmannahöfn* en Suhm i þxándireirrii, 
nýgiptr. . , ' 

& Sami r sst. bb » 224. þar er eg bréf fs& Dafs 
, tiISúhras,. frál755, hvaraf sés^ a$ Erichsen 
J)á hefir gjprt registr yfir þáverandi Etatsráðs 
siðan GeheimeráÖs Hjelmstjernes hókasafn, 
hvafc 4n efa verið hefir bæÖi mikið verk og 
vandasarat. 

1. Sami, ssu bls. 253- Ennþá bréf til SAhms 
frá Dafs y af 1756; sýnir það,, afc þessi al- 
vörugefni Rektor kallafci Ér* og aðra,. er i 
sambandi þá,meí hónúm voru, aí útgefa 
þau lærfru ttóindi ; Journalista. þafc voru þá 
nýmaeli a8 byrja slík verk. Grundvóllwm til 
- þessa félags lögfcu, auk Erichsens,, Bloch, er 
biskup varfc á Játlandi, og Dons, «r síSar var5 
Depúteraðf í Kancellíinu. Fleiri lærðir menn 
slóh ser seinna af og til í þetta erfifti,, svo- 
sem áfcrnefndr' Dafs , Biskup Rotbtfll, Pró- 
fessor Roth^ll, og £L ^ 

i. Sami, sst.. bls* 333. þar er bref (e&r brfefs- 
4tdiáttr, þvi ,datum yantar) ' frá Eriehseti 
til Súhms, hvari hinn, til vegleifcslu fyrir 
þennan, uppte&nar allar verar íslenzku sóg- 
ur, í og eptir stafcaröfc í landinu. 

JL Nýerup> í Luxdorphiana^ bls. 459, getr um 
aí sama slags bréf hafi Luxdorph fengiMrá 
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Pricteen 1760. Afc Súnm, auk áírsagfcs, hafi 
kaft Er. með i ráðum, þegar hann vav aÖ 
semja si*t fræga rit um OSin, sýnir bréf 
þessa til hias, a£ 1770 (Súhms saml. Skrifu 

\ 16. bdi. blst 297) og só athuga*enad, er Nýerúp, 
þarviS gjörir r sefnilega að Ér. hafí sendt 
hönum ellefu þétt skrifuft bJöfc,. meá heil- 
lerðum- athugasemdum , bvörjár S&hfci hafí 
allár innfært i sitt verk, á tilhlýðiltgum stófc- 
unu Um JÉK Tentamen philal. antiqvar. de 
Nom+ prop. vett. Sept* dæmix Súhm, i SamU 
Skrvft. 7 bdi. bh. 404, svo: „Er Jærd og gvun- 
*<dig skrevet, og iaéehelder meget «Nyt." 

. Kmgslew, í áfcrnefndu verki, bl«» 194, segir* 
a$ Érichsen sjálfr sfe höfuadr til Arntesens isL 
Retterg. frá bls. MOtil567, vm þing og; 
dómendr, m. m. , hér á landij á eldri og 
ýngri tið» Er þetta sá kostuligasti hluti verk- 
sins, og bé^umbil þrifcjringr þe»s« 

es. Frélessox Sn^edorff í Saml. Skrifter, % bind i, 
bls. 279, telr Érichsen meðal annara læröra 
manna, Krafts, Basedows, Schyttes, sem ver- 
i* ha£ þrýfci Sdteyar háskdla^ og. bls. 284 
mefcal þeirra naf Qtogu£u manna Griffenfeldts, 
-Worms^ Hoyers, Grams og Schlegels, er 
konúngsins stéra bókasafn hafi mesta nyt- 
semi af haft. 

u C; U+ ÐsEggers, i PhysU. u$d Statist.Be>- 
schreibung v. Island 1786, i inngánginum, 
um Islands b&kmentiv, gefr Érichsen á möxg- 
um stöoum forþénafc hrós, og segir útþrykk- 
iliga : að meltr hluti þess, er Kongslew hefir 
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um Islands lög, sfe Ér. verk, tekifc úr Arne- 
sens isU Rettergang. Sómuleíftis og, afc Ér. 
*erk, .Deo,, Regi x Patria^. (hvört annars ber 
Páls- lögmanus Vídallns nafn), se eitt hið 
markverSasta rit r og innihaldi marga gófca og 
fullþroska hugvekju um landsins hageg- betr- 
un hans;, eins líka Erichsens. rit umlslands 
kauphöncUunai: innréttíhgu. I þessu Eggers 
^ verki átti Erichsen. sjálfr án efa mikinn þátt, 
eins, líka i sama, höfunds Philosophische 
Schilderung der- gegenwártigen Verfassung 
von Istand\ (hvar þcV lítið. fílósófiskt er i 9 
því sú Schilderung: hondlar inest ,um osta, 
sauftj, smjör^ höndlun,. o. s^ftv.) þaq er víst 
* afi Erichsen ,. áfcr þessi verk voru prentuft, 
hefir gjórt talsvesðar athugaseradir viö þau. 
AÖ, öfcru leiti gefcjafcistErichstfn aldreiEggers 
plan, um þær snöggu hreytíngar, er í þær 
mundir voru í undirbúníngi ok snmpart 
framkvaemdar hér í landi. (Sbr.. athúgagr^ 
hls.60.> 

o* Dr. G. L. Baden f Dansk-Norsk historisklti- 
bliothek 1815, bls. 26, nefnir Jóhann Érich- 
8en sem hófundf til Bibliotheca Runica y 
Gripswald 1766, 4. , er recensérafc er í hin- 
um lærfcu tííindum fyrir 1766, bls. 294 } etx 
þegar mafcr lítr hér eptir, sest þaft aÖ hann 
heflr verifc prestr til Starkov, nálægt Strjála- 
sundi, en áðr þýzkr skólameistari í Stokk- 
hólmi; þarf því einginn að slengja þessum 
Slra Jóhanni saman vifc KonferenzráS Erich- 
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sen, sem nýnefndi höfundr ekfci heldr gjört 
hefir.. 

Sami i Lovkyndighcdens Historie, 1809, bls. 
98». segir^ afc af öllum þess stóra K„ Anchers 
læris veinum hafi engvir — sem lögvisir menr* 
— gjört úg eins. förþénta„ sem J* Eíichser* 
og Edv.. Colbjörnsen. Seinna bls. 102 talar 
hann um Érichsen sérilagi á þá leið : aS hana 
fyrilestrar ílögvísi hafí óneUanlJga haft frá- 
bært verÖfc aö hann hafi verifc sá fyrsti,, sem. 
i útleggíngu lögbókar Kristjáns kóags 5ta> 
jafnan hafi litið. til iana eldri laga ,. og bendt 
tilheyrendum sinum þángafc v þetta hvort- 
tveggja þo\ aft dæmi læriföður sfns, K. ^An. 
chers„ sem fyrstr allra innfærfci þennan 
kenslumáta i þeirri dónsku og norsku lög. 
*isk AÖ hansmörgurit beri órækmerki þess^ 
aíS hann hafi djúp&ærustu þekkíng Jiaft í öll- 
um fornfræÖum,, mefcal hvörra þau gómlu lög 
séu markverÖust og mest áríÖafcdi; þessyegna 
— - segir hanri — virdtt Ancher Érichsen öll- 
um fremr, sem þá stúdéruðu lögspeki* og vildi 
þegar lasnast fór* helzt haf* hann sér aöjún- 
gerafcan i embættinu.. Érichsen — segir hann 
enn fremr — . var af þeim sxaldgæfu lærfcu 
mönnum „ er skiptí tímanum svo haganljga, 
afc hann var undireins framkvæmáarsamr em~ 
bættismaðr,, og nytsamr rithöfundr. • Hann 
aegir ennþá„ at Er. háfi átt mikinn þátt í„. 
og jafnvel samantekið.þá forbetruðu fundaziu 
.jyrir Sóreyar háskóla,, af 29da janóar 1782, og 
&6 hann bafi unniö þaraS, með sínum gamla 
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▼ini og kollega, Geheimeráfci Gulctbergi, enn- 
{>ótt þessi góða fúndazía hafi ei orfcrð svo nyt- 
söm, sem til var ætlaft. 

q. Bfagn. Ketitsson i Samling af isl. Fbrordn^ 

4 3. b. í fbrmálanum, þakkar Efichsen fyrir þá 
aðstoð, er hann við þetta ver& veitti- hónum, 
í þvi'afc Uta útdraga af Rentukammer-arkívs- 
ins prótókoRum, ýmisltg kdngsbréff og j>ar- 
aðlútandi upprýsíngar. þennann útdrátt segir 
M. Ketibson , , aS Ef ichsen sjálfr hafi gegn- 
umlesfó, og gjört athugasemdir vifcj en þar 
Ketilsens- verk, af ýmsum orsökum stansaði, 
hefír Er. útdríttr ekki að fulíum notum kom« 
ifc, og nú óvíst, hvaf háfcn er nitakomion. 

r. Af formálanum vifc aðra Útgáfu af T. Hxtffmanns* 
Riti,um tiund, 1777, má sjá, að Erichsena 
hafí veriÖ leitaí til ráfcs og afcstoÖar vifc þá 
útgáfu. 

s. N. Riegels, Cömmentatio historica de fatis. 

faustis et infaustis Chirurgiœ, lofar eísku 

N Erichsens til visinda og þeirra- dýrkara, samt 

▼iorkennir, afc hann hafi styrkt sig me8 ráö- 

um og bðkum af kó'ngsins stóra bó'kasafni. 

* I brefi af 18da júlí 1825 til ýngri dóttur Erfch- 
sens 9 Steinunnar, kemst Geheime-statsmini- " 
ster, Greifí Kristján Reventlow, svo afc orði, 
þegar hann hefir talafc um eitthvað hennar 
efni, yfír hvorju hann segist glafcr vera : <( Da 
Jeg, saalænge jeg íever^ vil erkjende Ðeres 
u salig Herr Faders Fortjenester for Danm-ark, 
c«og hvad jeg selv skylder ham som min Læ- 
j&r paa Sor^ og indsigtsfulde Kollega i Ren- 
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4t tekammeret, da F^destavnsbaandet opbœve- 
4< des , hvortil han ved sine kloge Raad ikke 
^lidet bidjrog. Gud velsigne haias Bórn og 
^ ( Börnebö?n derfor, og lade dem opleve m&- 
^gen Glæde." 

Nr. & 

Utár'ittr af \>éim merkiligustu hrkfum Érick- 

sens, til jteirra feiga, Biskupanna Dr. Finne 

og Dr. Hannesar* 

*. Til Dojttox fiBns^ 
öll á islemku. 
1756. Hrósar Erichsen mikfó siggæSi, skiln- 
ingsgáfum og bóky&n Hannesar, (sem jíá mua 
nýliga hafakominn *eri* ti'l háskótens, rekomm-, 
enderaSr Ericbsen). Ráfcleggr hann biskupi 
Finni4 |essu bréfi, ab" láta H, yfika vel öll stu* 
-dia humaniúra, og vikr á hvörjar bækr hentug* 
ast muni að láfca haan lesa , i hvórri einstakri 
^visindagrein ; og hvör ja tfyrilestra hönum sé gagn- 
ligast afc sækja. Hftnn segir ekki muni hönum 
^veita af 6'ára tíma viÖ háskólann, þar ei se nóg, 
^em sumir haldi, a$ -ná einu efcr öfcru examine, 
efcr areinhvörn hátt leifca ti4 lykta Jpmt svoköll- 
ufcu háskéla-yfckamr , heldr se nytsanarligt > a$ 
hann nenai^hin iiýu tóngumál; tæri siftblendni 
erlendis, og att þekkja þar landsins ásigkomulag. 
I £ewu bréfisegist hann að mestu skrifa, it úLœrde 
Efterretninger" , og hafa umráð þaryfir? en ekk* 
ért héldi sér til þeirra y&na, nema sá applausus, 
verkiö hafi fengifc hjá læroum monnuœ qg aJfýíu- 
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1758. Oskar Erichsen attestis'fri bisltupi, 
um gáfnalag Jóns bröfcur sins , $em annaðhvórt 
hafði veri&undir tilsögn biskups, -eör 1 Skálholts 
sköla, svo hann * mefc styrkr þessa attestis, gæti 
útvegað hönum ölmusu i <lónsknm skola; g-etr 
hann þess , aö bróðir sinn se inter ingenia lar- 
diora, en minnist lika £éss, aÖ 'fljötskarpir menn 
sfeu ekki hvervetna hentugautir til bókrrrenta, þat 
irðg seu dæmi til, a$ minnst Veríi úr þeim, nær 
eldast^ og tíáttúran sýni þab* -sjálf , a8 þá. opt 
skorti stöíuglyndi t)g sinnrskxapta, hvört bókuám 
til iárjgframa- Jþó útheimtk 

1763. I þessu fcréfi (og Heirum áunðan) 
nefhir hann Histor+vccles* Island^ og livetr bisk- 
up, afc halda áfram «ne& ^etta verk^ um stýlinn 
serilagi segir iiann , aí5 *ér þyki hann, ^ t «ð •ó7Z# 
(i leiti gó$r, \>vi i sUkum historis'kum hokum 
xl gagni cothurni til eirikis, heldr sœmi \>eim íest 
ti simplex ei œqv-abile dicendi genusS* 
Hann segist sumsta$ar hafa leyft *ér, aft setja 
eitt orö í annars staí, líka sumswðar «8 sundr- 
greina §§. , til haganligri brukunar fyrir málið. 
Líka kemst hann |>ar svo •a5«orfci^ „vist «r þafc, 
4t a« Olafr íivítaskáldBr autor *f nokkru i Skáldu, 
tt en ei Snorxi, )á f máske •afmestium parti henn- 
t4 ar, óg vel t>g gott, ef ei a$ J£diu-met 9 þó 
<4 Snorri hafí éitthvað veitt þarafc. j>a& seifc skrif- 
u afc er um óttu t>g eykt, má elnganvegin ur- 
<t gánga; a$ aðrir hafí afcra þánka, hindrar ekk~ 
«,ért; eg hefi hert þaraf, hvafc ei áfcr vissi, «g 
tt ö$rum mun g&nga eins." Hann hvetr bisk'up 
til, að haldaáfram, me^anGeheimeráð Thottog 
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biskup Harbóe seu 1 Kyrkju-inspekzións-kollegíó, 
því óvist muni, missi þeirra vifc, hvort verkið 
útgefið verði. Af þessu bréfi er líka a8 sjá: atS 
Erichsen er höfundr til þess af Kongslew tilbendta 
stykkis, í Arnesens ish' Rettergang; bann segir 
afc margt sé þarí ófullkomtö, "vegna skorts á gó&- 
lim dókúmentums þarhjá sé* Ilka omne initium 
grave. Líka má af þessu brefi sjá, aíS Er. hefír 
þá 1 undirbúningi haft æfisögu Torfæi, þvíliann 
biðr biskup um upplýsíngar þartil; .þð "útkom 
sú œfisaga^ei fynr eunnájægt andláti haus, sem 
áír ec-vagt. Sbr. bls. 92 og 'Suhm* Torfœana* 

1766. Hér segist Erichsen vera glaSr "yfir, 
afc hafa nlfc lausn frá hálfs annara "ár$ interims 
, aímiöistraaión yfir Sdreyar hásfcóla. *I sama "bréfi 
bendir hann biskupi á hihn greidasta *veg, aS 
prentun í Hist. vccles* getí strax byr jafc. Hann 
ræör hanutn til, a6 senða k. Inspekzíóns-kolleglð 
einúngis 1 periodum^ en gefa ei von nm a6 
xneira verði sendt, lyrr enn þetta *sé prentaft, þvi 
bágast se^ a8 fá preutuiiina byrjafca , *en hægra 
að halda henni áfram, Hér getr hann \>es8 f að 
Jón bróðir sinn þá hafi kostað sig 500 rd.,, og ró 
þó enn ekki forsorgaðr, Hann segist þessvegna, 
og svo hins, að sin egin'börn áriiga fjölgi^ »ekki 
vogaað taka hina 2 bræðr sina til sin, en v %i$r 
biskup styrkja þá'til^ <að ná hálfri ölmusu, þvi 
þá muni hann hjálpa þeim að nokkru* 

1768» Nefnir hann þá bræðr sina, *erilagi 
Olaf , t)g þakkar biskupi fyrir hann* Kvartar 
yfir að Hóla prentverk liggi Í lamasessi, og gefr 
hugvekju um, að það væri til faeifcs og nota, að 
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» 

fá Vitas illitstrium Islandoruiá ^ séimri 'trmwm, 
samdar og prentaSar., -en segist^ sgálfr el hafa 
*verke£ni {>arti4 t , nema |>aí lítn^S , aem fínnst i 
prentuoura bókum, 'og sérilagi i þeim Conspectu 
hisjtor. litefar* Island. f sem haiw meini J<$ri sál. 
Therkelsen ritafc hafi fyrir Ptfófessor Sibbern — 
(Máske þetta frumvarg b©öi frá Er, og biskupi 
F. hafi vakifc fyrstu drög til Mag. Háffdáns Ein- 
arssonar alkendu Sciagr. Hist. litt. Island*) 

Speculum regale segir hann «ú sé búif^ og 
voni hann aiS þafc verk ei verfci landiau tiJ mínk- 
%maf. lika mtanist harrn þess, 'aÖ þó ha*in og 
fciskup Hánnes seu nokkuÖ dissentientes , una 
aldr þessa rits, vkfci þeirlþao hvöc fyrk öfcrum á 
gooan veg, allrahelzt þar þeir komi hvor öorum 
awerr, enn nokkur hi»na r er þasum liafi áðr -ritaft. 

1772. Her vlkr ha»n á eifct og annaÖ í rifr- 
g|öroum biskups, JKugiídi Qg Tdundir; er svo a$ 
skilja^ sem hann þá ekki feafí verfó meormelfcr 
kúgilda innréttíngu hér í landi, «n lofar sfoar 
meir ao láta meiníng sína þarumklácligar i IjósL 
Olaf bróour sinn nefnir h&nn á ný„ ao náö geti 
dimissíón^ og komizt á hentugan stao, tU enn 
frekar aÖ dýska sina lærdóm, hvartii haawi kveos* 
munu honum baekr útvega. 

1773. I-brefi þessu getr hatin ^ese: «oís- 
lands sakir, er á&r heyr&i undirRentukammerifc, 
tiú aptr séu til sin flotnar , eem dcpntéraös í 
Ökonomí- og <Kommers -iallegié •, samt Toll- 
Itanamerinu, og ao þetta sé skeo «án nokkurs síns 
tilstillis, (þá mun hafa vandhæfi á þókt, ao finna 
jafhdiigligan, mann og hann^ til a& stjórna h- 
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lands efnura { Rentukammerinu). Af þesstt bréffi 
sést: aí Luxdorph óg Erichsen hafa verfó þess 
fiutníngsmenn, a&Hannes biskup þá varíTSekre- 
téri við Arna Magnussonar fornfræfcatoefnd, me9 
árliga föstum launum. Hann þakkar biskupi 
Finni fyrir boöi^ lifcsirini, a$ Olafr bróftir sinn 
nái einhvörstaðar djáknadiemi , er hann álftr 
hónum hentugt, heilsunnar vegna. Afc brdSir 
sinn Arni, vegna heilsuleysis, hætti bóknámi, 
telr hann ráfcligt, . en óskar þvf hagist svo til, a5 
hann verfci g*5r bóndi, og lofar a$ veita hönutn 
peníngastyrk þartil. v Hann hrésár mjög riti 
biskups ura kúgildin , og segist hafa viki* þvi 
xnáli : um dbyrg&ar ansvar pestdauftu kúgiid- 
anna, og allt anévar }>eirra yfirhöfvJt frámveg- 
is t í þafc horf , afc karnmeriö sendi öll prosjekt 
þarum til landsins aptr, undir beztu manna yfir- 
vegun og úrræía-frumvarp , þar KoUegía, shxxf. 
vanti notitias locales, egi ekki afc setjaslíka 
hluti fyrst ir á stofn. I sama bréfi nefnir 
hann Islands kompagní-höndlun, og segir (eins* 
ogáfcríöfcru bréfi)^a$ hún geti ekki staðizt; i 
fríhöndlun segist hann sjá torvejdni, og að hún 
á sumúm stoftum landsins, ekki uiuni koma sér 
vel , ályktar þó , að hún muni skárri verfcá, enn 
kompagní - hondlun , og brúkanlig , , ef aðsétr 
kaupmanna fast yríi í landinu, og l kaupstafcirnir 
ávalt byrgir mefc nauSsynja vörur. 

.Vifcvikjandi Reisubók Eggerts og Bjarna, 
gjörir Kann þá athugasemd : aö hi$ bezta í þess- 
ari bók sé þafc, sem snertir Oeconomia privata, 
helzt enna gömlu, þax hann sé eigi láugt frá afi 

9 
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jrieina* a8 sá mundi mátinn beztr, til fslands úpp- 
reistar, ao þeir,,sem þartil hefðu efni , kynnu 
ogvildu, eptir hendinni, upptaka þá eldri bú- 
tkaparháttu, þvi þeir sambjóða betr efcli og ásig* 
komulagi landsins, en hvörjir a&rir. 

1775* Hérí getr bann um heilsulasleik sinn f 
aem risi af önnum þeirra mörgu embætta, sfer 
seu uppálögfc. Minnist ennþá bræðra sinna, og 
ao hann hafi sendt Arna lækningaraeftöl og Olafí 
féstyrk, 

þegar hann er búinn afc skrifa eitt og annaS 
um biskup Hannes, og afc hann vilji hans vel- 
gengni semsína eigin, bætir hann vifc: u Enn — 
€t mikillar dstúíar og yndis missi eg \>d> ef 
ti kann meto oilu skal héian* og eingvu minna 
x $apar okkar Antikvitets - stiptun \>arvi§; en 
u þö* held eg þo, «fc svo muni ek œtik breyta, 
tl a& þafc, sem hönum sjdlfum best hentar i öllu 
^þessUy skuli sitja i fyrirrúmi" Af þessu 
bréfi má ráfca, afc biskup hafi befcifc JSrichsen afc 
íá Harbóe til afc rita formála fyrir Hist. ecclesia- 
sticar ella gjöra þafc sjálfan, i hvörju tilliti bisk- 
up hefir íefcdt honum öll verkefni þartil; en 
£. afsakar Harbée frá þvi verki, sökum aldrdóms 
og embættisanna, en segist álita contra deco- 
tum 9 a8 semja hann undir sinu nafni, (i þar hann 
it ekki geti haldVb sig nema úngUng cfta vitivan- 
iMgy <*& jofna vVt biskup" (bendir þetta til, 
hve mikils þessir miklu menn hafa virbt, og 
bvao fölskvalaust elskaö, sem vinir,hvör annann). 

Extraskattinn segir hann sig, i jþessu brefí, 
hafa svo heppinn veriS aö fá hér afmáfcan; en j 
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Prócentó&attinn hafi þoð verii &moguligu 
Hinsvegar segist hana véenta, að þessi skattr, 
eptir kammersins reglugjörð þarum, ekki verfci 
jiúngbær, líka muni stjórnarráðift á sínum tlma 
tilleiðanligra afc afmá hann, nær sem prófaS 
▼erör, a% hér er til lítils a% slœgjast. 

1776- þegar hann i þessu bréfí er búinn a$ 
minnast bræöra sinna og náúnga, víkr hann til 
formálans fyrir Hisu ecclcs., og segir: afc verkiö ' 
tali sjálft fyrir sér, betr eá þafc lukkast mundi i 
nokkrum formála \ að lángt muni frá afc höfundr 
f>ess hjaðni niír intra parietes domesticos, heldx 
mupi ritið útfœra hans laerdóm og candorem, og 
|>eim á lopt halda i Evrópu, svo lengi sem bók- 
xnentir verfci í nokkru gildi, þvi nærsta litilvægt 
jnegi þaí álitast a$ vera, sem afcrir landar vorir 
hafi á látínu útgeh'ð, aS Torfæo einunx frátekn- 
um, ef metast ætti móti þvílíktj verki. þegar 
hann talar um, afc biskup nú.sh fri or&ina fr4 
Rangskatti, segir hann, a$ þetta hefði átt afc vera 
fyrir laungu skeð, þar þafc gegni engri sannsýni, 
a$ menn þéir, sem ekki hafi annan rang, en 
fylgi embætti þeirra, skuli lúka skatti þaraf, 
helst i þvi landi, hvar rang sé til eingra nota 
né hlunninda. ViÖ þá biskupsins athugasemd : 
«8 vfl&a hafi jleiri hrútlömb fœdst , eptir fjár- 
pestina.enn gimbrarlömb, færir hann þá orsök 
þartil, afc þafc nýa fé muni fá betra fóðr, enn 
áfcr, er fleira var á fófcri, og þessvegna verfca 
kjark- efcr fjör-meira, en þótt þetta seinki tíng- 
uninni i fyrstu , muni það jafnast með tífcinni. 
Framvegis segir hann hér: aí Arna Magnús- 

9 a 
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aonar nefndin hafi ifieStekifc biskúpsíns tlmatal 
(ckronologiam) til Eyrbyggju 11 } > Laxdœlu*}> 
Kórmáks* og Grettis - Sögu , og afc Kammv- 
hörra Súhm bruki þafc til . hinnar fyrstnefndu, 
sem hann sé a6 útgefa. Hann bifcr biskup gefa 
Jtrítík yfir Gannlaugssógu , er þá var útkomin; 
segist hafa gjört sér mikio ómak fyrir henni, þó 
citt efcr annafc hafi yfirsézt, einsog opt gángi til, 
J)egar ekki gefíst tóm nóg til eptirsjónar. 
. . 1777. Einnig 1 þessu brefi minnist hann á 
bróSur siíra Olaf -og mág sinn Svein prófast, er 
áfcr hafði fengifc Hraungérfci. þetta bref vísar 
annars, að Erichsen muni höfundr vera bæj&i til 
ióngsbtófs af 28da majf 1778, um Landskulda- 
gjóld, líka tilskip. af 4ía mají 1778, um Vog- 
reka-réttinn her á landi* Hér minnist bann i 
tímatal bjskups til Gunnlaugssögu , og a$ sía 
þafafclátandi Epistola til biskups muni útkoma. 
Sómuleifcis: afc œfi Snorra Sturlusonar 3 ) af bisk- 

x ) Efcki er biskup nefndr sem hofundr tímatals Eyr- 
byggju, 1 þessarar sögu útgáfu, á Súhms kostnatf, 
1787, en notaft er þatf J>ar vist , sjá Erichsens -feréf 
héreptir af 1779. 

*) Ekki finnst Jætta tímatal nefndt etta notatf, effa'neitt 
arinati timatal i þeirri útgáfu þessarar sögu, sem út- 
geingin er frá þeirri árnamagn. kommissión 1826. 
Máske hefir þaft glatazt efca gleymzt við hlutanna 
umbyltíngar á seinni tímum. 

3) Biskup F. hefir samantekiö á látínu œfísögur Sturl- 
únga, hvörs eins jérilagi, meí titli : Vitœ Sturlúngo- 
rum; frófcligt og umfángsmikit rit, sem exm er til 
óprentatf, nema sú hérnefnda æii Sturlu fórfcarson- 
ar, sem prentuft er fyri framan 5ta bindi af fví 
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upi, sh préntufc framanvft Heimskrtnglu 1. bdi. f 
og að A. Magn, fprnfræðanefnd muni nota sé* 
Chronologiam et f Chorographiam biskups^ yfii* 
Grettis-sögu , en kvartar þarhjá um, að þessi 
kommissión sé s^einf&r í.gjöröum sínum. 

1779* Minnist bann emx œttmanna iinna 
einsog vant er. Um Vogreka-forqrín. segii? 
hann, a$ tilgángr sinn hafi einúngis veriC sá, afi 
hvQr skyldi njóta slíks réttar, sem bin fyrri lög 
— rétt skilin — heffcu ákvartfaí, og þaráme$al 
kyrkjur og staðarhaldarar , sem hvört um sig 
znjóg þurfi síns vfó. Hann segir, að útgáfu Grettis~ 
sögu sé, af kommissióninni skotitS á frest, mettstn. 
verií'sé afc útgefa Sæmundar-Eddu, en afe" þvi til 
lykta leiddu, muni biskupsins timatal og athuga- 
greinir vig þá sögu notaðar verða. Hann segist 
vera biskupi samdóma , afc í söguna sé víöa inn- 
skotifc, og í Kórmaks sögu «é tímatalið ekki gott, 
og sagan sjálf marklitil, nema hva$ átrúnað og 
trúsi&j fortjmanna snerti. Ritllngr biskups, ds 
prœrogat&a tioctis prm die r aut dubia aut nulla 9 
segir b&on sé hifc mesta torgœti ; og að þarunr 
sé viis markverfr stafcr i Grdgds, sem eptir góðu 
exemplari sé innfærír í Arne&ens i&L Retter* 
gang, bls. 75, þó hann í þafc sinn ei hafi þorao* 
a6 trúa hönum, þar sér hafi.þá v fyrir augum sta$- 
io, ekki einúngis hvaö hinæstóru tímataismeist- 
arar: Scáíiger, Petavius, Longius ogfl. heldr og 
hvaÖ Brúnsmann, in Exord. et Exod. diei, Ty* 

stóra og ágæta verki Snorra Sturlusonar Ncxregi 
kóngasögum. Atf öíru leiti er biskup F. far e\ ae£nd* 
sem höfundr aft jþessari æfiiögu. 
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chonius de noctis prce die prœrogativa, og fl. 
þýzkir og svenskir antiqvarii skrifað hafí yfir 
j>að, sem Július Cæsar sagt hefir um dægra deil- 
Jng hjá Gallis, éinna tíma. Tímatal biskups til 
Eyrbyggju segir hann netað sfc af Gr.-'Th'orkelín* 

1782- Hér kvefcr hann meðal annars svo- 
leifcis afc órðir c \|>er hafifc satt að mæla, afc allt of 
„gífrligá er arkaisérafc bæSi 1 formálanum til 
„Talnalistar Olafs Sekretera, og i bókinni sjáifri ; 
ic og svo kær sem mér er óbjöguð Islenzka, *pó eg 
iC ei geti skrifað hana sjálfr, svo mikla andstygð 
lc hefí eg á tiinu ; öllu má muna afc blanda 
iC túnguna* svo hégómliga, sem sumir gjörá, jafn- 
<( vel í públík skjölum og gjórðum, mefc útlend- 
(C um orfcum og talsháttum, að málleysur einar 
Cc ver8i,.og a$ rita sundurlausameð fornaldar stýl. 
<c Enn — rrljóii er munddngs höji§ ! I lærdóms- 
tt listafélags ritum vorum höfum vfer |>ó af öllu 
<c megni kostafc kapps um, að ætla okkr hóf í 
tt |>essu efni, og hvafc þar énn kann áfátt afc vera 
i( á sutnum stöfcum, getr vei betrazt meS tí$ og 
<c tímar, þegar menn verðá vanari vift; e& bágast 
4c sýnist mér a$ fá veritates phiíosophicas (heim- 
i( spekislærdóma) á gófca Islenzku, |>ar svo Iftifc 
<c er áir ritafc in philosophicis f afc túnguna enu 
iC vantat mýmörg orð og talshætti, scm J>vl efni 
<c hlý*i." 

1784, á skírdag. I þessu brefi stendr; 
i( ágæta fyrirtekt tel eg, afc rita Histor. isL civi^ 
ti lem, en J)ótt eg ei hafi mikið vit á því, sýnist 
^mér^ó: afc |>a$ se opus magni moliminis ,* ann- 
u ajrs »fe eg ei, at> J>aiS veröi gjört, nema secundum 
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it familias 9 . f>ví þaí sambý&r bezt sfatuí arSstð* 
it cratico-oligarchico, sem hjá oss var, Subsidia 
u x\\ þess áseinni timurnjtnunu ei vera rajóg mórg 
u i Arna Magn. safni f afc fráteknum aattartöluir* 
og bréfabókuin," (Til hvórs af biskupunum 
þetta bréf er ritað, sést ekki gjörla;) 

1785. I þessu brfefi segir bann i Aformi bafi 
verifc, at kaupa fé í Björgviuar sttpti, og færa 
yftt til Islands, til aj uppbeata þann stéra skafca 
af f járpestinni ; en þar ei baji verií, nema litifi 
citt, fáanligt, og ekki sro mikiÖ «em' kj>stna$i 
xnundi hafasvarað, hafi þvi áformi verií slappt, 
Fe frá Danmörku þori menn ei aft senda, af ótta 
fyrir afc fjárpestin kunni' meo þvi aptr afc innfær- 
ast; fö fráy S kot landi mundi máske best henta, en 
þartil þurfl leyfi frá þvi engélska Parlamenti, 
hvarum skrifan sé, ef mefc kunni þurfa. Um 
bændr i Skálholts stipti segir bann menn séu nú 
sífcrenn ekki áhjggjulaUsir, þar áfounafc sfe, a$ 
gózið skuli seljast, og stóllinn me§ skólamtm 
flytjast til Reykjavikr, og haldast þar me8 regle- 
mentéru$um ^etöupeningum af kóngsins kassa. 
Svo bætir bann við ; 4t þó eg ,sé membrum af enni 
u stóru kommissión um Island, sem h&r er nýliga 
„niðrsett, hefir þessi breyting þó ekki veriö miít 
«;ráí, heldr hitt: aft bezt væri áfcr a&heyra sig 
„fyrir, hvört hún skefc g«öti, salvo jure .tertii et 
„cornmodo publico (afc óskerdtum þriöja mannö 
„r&tti og almenníngs nytsemi) , en aörir hafa 
44 orni« i þvi ráSríkari/ , 

1786. Hér skrifar hann um: afc vifc breyt- 
tagu og sölu i stólsgózinu sfr nú ekkért frskara 
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«8 gjöra, nema a8 bera sig áS, a8 færa allar af- 
leioíngar þaraf i hifc hentugasta lag, hvartil 
hann og lofar a{S stuMa, sem Guo gefí sér bezt 
vit á ; en ekki segir hana sfer komi þao óvart, þó 
biskup og skólakennendr ábatrst ekki á reiÖu- 
peníngum, þó þaft hafi œtlao verio af smaum; 
eitt ráo segir hann þafc hafi ei verio, að taka 
leig'ukugildi af jöroum, slzt benefícérufcu gézi, 
heldr einum og öorum abusu (misbrúkun) , sem 
er vi6 kugildanna próporzíón á jörounum, og 
annaí þvíumlíkt, 

h. Til Drs, Hannesar, 
á donsku meían hann var erlendis, siðan á íslenzsku. 

1767» jan. 25. bior Erichsen um upplýsíng- 
ar, vifcvíkjandi þeim hválategundum, sem nefnd- 
ar séu í Speculo regali, frá hvörjum Er. hefír, 
i útgáfu Jíessa verks , ítarliga skirt i sínum at- 
hugasemdum. , ^ . 

1768. Segist hann hafa minnzt á biskup í 
formálanum, og voni þaö ei dragi til ósátta þeirra ' 
i milli, þö meiníng þeirra um aldr á Spec. reg. 
ekki sé aö öllu hin saína. : 

1769, april 9. Utfærir hann þetta enn fram- 
ar, og segir : aö i historiskum efnum nái menn 
sjaldan fullri vissu,.og margir verði að leggja 
sitt til, aÖ fá einhvörja fasta meining þari. — 
Hannes biskup hafði áor sendt hönum ritgjörS 
eina de causis erudit. et script. Island, ViS 
þessa ritgjöro sendir Er. hpnum nokkrar athuga- 
•emdir, en lætr þarbjá i ljósi þann ásetníng 
sinn : afc hann eptír hendinni útgefe œtli safu 



Vitíbœlir. 137 

nokkurt af ritgjörítam, me# titli : Observatt. ad 
antiqvitt. septentr. , og bifcr biskup Jeyfa, a6 
þessi ritgjörö megi inntakast sem hin fyrsta í 
safnio; segist þarhjá hafa skrifað sínum beztu 
vinum hér 1 landi, afc stufcla til \*e&$\ afc lœrQir 
fornfræJSamenn hér, vtldu samantakavog senda séx 
fróftar ritgjorfiir til aafnsins. Uppá þann máta 
eegist hann halda, afc bifc svokallafca ósjnilig* 
felag, (vi6 formál. vií Spec. reg.) f sem þó aldrei 
hafi veriö nema prosjekt og nomen otiosum, geti 
virkiligt oröið. (þessi Erichsens ásetníngr — . 
annars einn af fleiri ljósura vottum, hve mjög 
hann stundatii heiður landa sinna .— kom þ<$ 
•kki fylliliga 1 framkvœmd, nema hvafc hans eigin 
ritgjörfcir: de Philippia, Peregrinationibus, etc. 
snertir, og ekki er þa$ kunnugt, afc ofannefndt 
rit biskupsHannesar sé nokkursta&ar prentað, efa 
hyafc nú er af því orfcið.) I þessu bréfí segist 
hann noti* hafa hjálpar af Landfógéta Sk. Magn- 
újssyni, til aS útgefa ritið Deo 9 Re$i e$ Patriœ, 
(um uppreisn Jslands). 

1770, apríl. . Hér skrifar hann a$ nýu ýtar- 
lig* um áörumgetifc safn : Qbiervatt. ad antiqv. 
sept., en segist ei hafa fengfó tima til, a5 sarn^ 
antaka neitt heilt þarafclútandi. Biskup H. rit- 
gjörfc: de causis erud., segist hann behalda, og 
feginn þiggja ritgjörðir, um vissar einstakac 
materíur, helzt i þeirri gömlu kyrkjuhistoríu, 
hvarum biskup hafði gefifc ávæni, me5 tíma og 
bentugleikum., Hann hv«tr biskup sferilagi til 
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afc semja ritgjöfí um fólksfjöldann á Istendi ») 
i eldri tl6 f þar hann segist undra sig yfir, aÖ 
Jögmafcr Sveinn Solvason hafi skrifað sér, afc hann 
trúi fólksfjöldi og'velmegun, ekki sé minni f 
landinu nú, enn nokkrusinni éír. f>etta segist 
Er, halda sé bæíi ósönn og skatlig tru % og hvað 
fólksfjöldann sérilagi snerti, segist iiann ekki 
sSkilja*, hvar hann sé aukinn, svo jafnvigt nái, 
fyrir þaö f sem tapazt hefír á fornby^gftum, en nú 
eyfcilögfcum hérufcum, f jólda af einstökum bænda- 
býlum og húsmannastöfcum. ~ Bókina ,um Is- 
lands Opkomst segist hann hafa samantekifc, til 
þess ab gefa ei einúngis Jöndum sínum hér, 
heldr llka stórmennum utanlands, hugvekju 
umr ofo forhetra Jslands hag; þetta fyrirtæki 
hafí nú borié^svo góöan ivöxt, aö í ár sfeu komm~ 
issaríí sendir til Islands, til afc grenslast eptir 
einu og ö8ru þessbáttar, og óskar hann aö sönn 
föfcurlandselska megi leifca öll þeirra fyrirtæki. 
Loksins minnist hann þess : aS í ár hafí verifc 
undir þafc komiti, aS hann til Islands kæmi,. því 
þeir hafí nokkrir verifc, sem sér unna vildu stipt- 
tfntfmanns embætti þar, hvörju hann mundi hafa 
móti tekið, ef vilji þeirra he£6i framgengr orðið; 
ser hafí afc sönnu, í þess stafc tilboðið verifc, afc 
ferðast til Islands, sem kommissaríus, en þa& 
hafí hann afþakkað, 

x ) Máske hefír þessi upphvatning veri* nokkur orsök 
í, aft biskup H. saraantók þeer agætu, 1 vissum pört- 
um héraftlútandi, rfegjörttir, um barnadaufca á ís- 
landi, og um mannfœkkun af hallærum samastafcar, 
sem innfærtfax' eru i Lærd. lista^félags. 5. ög 14. bdi. 
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1770, nóv. 20. Drepr hann aptr á sti£tamt« 
jríalins embættið, og segist vera giaftr af , aftþað 
ei fell í sitt skaut, þvi sig hafi vantað marga þá 
kosti, er.þafc embætti útkrefr; einsog að kring* 
umsteeður ei mundu leyft hafa ser, a$ koma ölla 
}>vi af stafc, landinu til gagns, sem hann þó 
heffci vitsmuni og vilja til; og svo heffiu sín laua 
ekki önnur orfcrð, ( enn sorg ogl grtmjal 

1779, jdH 26. þegar hann er búinn a* tala 
um öll þau prosjekt, sem innkomin voru til 
innár nýu PóMtifororfcníngár *) , og hve torveldt 
sé a$ útdíraga þaraf nokkufc samanhángandi heilt, 
bætir hann vifc, afc þjáfc sem helzt hafí haldiS 
sinni erfi&issemi tilbaka i þvi efni, sé þaÖ, att 
þegar þessi fororðn. sé búin > nsuni hún kom* 
ast undirbekkinn, einsog húsaga-forórfcn, , hva& 
rtóa megi £araf: aÖ svo margir klagi yfír sjálf- 
r»*i og. óstýrilæti vinnufóiks, jafnvel þó for-, 
orfcningin hafi þarvið góðar skorfcur reist, væri a5 
öfcru leiti vel eptirgengið af yfirvöldum ög öfcrum. 
sem þarafc, standa. Fjdrhiriingarrit Magn. KeU' 
ilssonar sýslunaanns, segist hann nýliga lésiS' 
hafa, og falli sbx það vel i gefc„ Hann segist 
vera þeirrar meiníngar, aí þekkíngár- og aS- 
gæzlu-íeysi, helzt i búskaparefnum , sé Islandi 
eins skattligt ög peníngaleysifi sjálft. , 

1780, Júní 17* Vikr hann enn til fjdrhirb. 
ritsiriSy o£ biSr biskup — þar hönuni líka hafi 

s ) fessi polití-oríning kom aldrei út ; en svo láugt var # 
J>atf komiti, atf búitf var ati gjora nitirraftatfan út- 
drátt, af öllum þaraölútandi skjölum, rist án efa, 
«f mjög misjöfau Vejrti. ' 
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fallifc þafc rit téli gettaS uppörfa ritböfuödinn til 
framkvæmda, sem og alla þá er dugnað hafi, þvi 
bú þúrfi Island, máske fremr en nokkru siijni 
áftr, afc menn f afti. (þetta hefir Hkliga tillit til. 
þeirra stóru breytlnga, er þá voru i afcsígi, og 
•em ekki féllu Er. att öllu leiti vel i gefc, I spaugi 
bætir hann sifcár vifc: að biskup egi á hvörri 
prestsvigsltt og katechisazíón , aí préd^ka um> 
kvarnirnar. Hann segir þa* *é sbrglig eymd, 
áÖ erlendis mylnumenn • skutt senda; alraúga 
bingafe sand fyrir mjöl, en þetta verfci þó ei 
hindraS, meftan mólunin &b í þeirra hondum, 
hvafc óg árliga kosti landjð, að.mjöltunnunum. 
mefcreiknufcum , hérumbil 10,000 rd., sam betra 
væri aí brúka til einhvörra nytsemda. I eldra 
brfcfi (af 1779) segir hann sér bafi þókt gullvægt 
CirkularbrM sýslumanns Jóns 1 Rángárvalla 
aýslu, snertandi kvarnimar, og ^egist halda 
hann vera'merkismann. x 

Ágúst 7* s. á. Her segist hann vantreysta 
kröptura sínum, afc fulkomna þau rit, er hann 
undir höndnm haii, ásamt öorum efnum, sem 
hann í sumar hafí nokkuft brotiS heilann i, hvor 
efni séu af þeirri náttúru , att hann nú ei megi 
nefna þau , nema i því tilliti : it ap biskup vilji 
if bi$ja Gub ai styrkja sig i ollu þií/, er jslandi 
^megidS gagni ver&t." Hann fer hhrum fleir- 
«m orðum, jafnvel á þá lei$, u a& sin kjör séú 
óvissy ef nefnd efni skuli framgdng fd, ensín 
%jór seu og lítilsvirti, ef landinu gdngi vel! u 
þetta allt mun líta'til þeirra hýbreytínga, er þá 
roru í undirbúníngi , og %\l einstöku manna , er 
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þá máske vildu tekka Er., til a$ koma sér sjálf. 
um framm. þessir menn, afc svo miklu leiti vjssa 
hefír fengist um þeirra samdrátt móti Er. ,- eru 
nú flestir dauöir, og nefnast hér ei , ejtki heldr 
þeir sem af þessum flokki ennþá máske lifa. 

1781, páskadag. Segist bann hafa sundr- 
dreift mestum fjölda þeirra skyæ, er í fyrra hafi 
uppdregifc, þð sé ennþá nóg eptir, og miklar bilt- 
íngar i aibigi, og óvlst hvört ei nái þaraf nokkratr 
til sín. (þetta mun hafa verifc ura- það leifi éfca 
nokkru 48r, enn vor núverandi kóngr gekk sem 
króúprins inni Ríkisráfcin; Gúldberg fékk farar- 
leyfi, aldavinr Erichsens; Lúxdorph kominn . 4 
veginn; J. G. Moltke afleystr; Harbóe qrðinn 
gamall og örvasa, svo þannig fækkuðu þeir, er 
höffcu verifc Er. til mestu styrktar óg upphefðar.) 

Svo sýnist, sem Hannes bwkup, i einhvörju 
bréfi siuu , hafi andafc móti , a$> biskupar hefðu , 
stólsins ökónérpí, en þaruppá svararEr. þanxiig: 
(( Satt er 'þafc, afc nokkurt ansvar fyrir bisku^a 
fylgir vH5 œconomica : Sed nihil sine magno na- 
tura lábore dedit mortalibus, og er þafc þó ekki 
betra, enn dagliga atS hánga af annara náfc, 
sakna ens nauðsynliga fyrir sjálfan sig og st«H- 
inn, og geta ekkért leiorétt. þegar nokkufc er 
áfátt?" Og um kennendr vifc skólann seg jr 
hann : ; t afc hvörsu gófc sem .þeirra kjör mættu 
sýnast, hefír þó sá karl af Jífvaktinni, sem þénar 
mér, þau yel svo gófc, nema hvafc hann hóggr 
og klýfr br-ennivið minn 1 1" 

1782, páskadag. I þessu bréfi. bifcr harin 
biskup fyrir systurson sinn, Benedikt Sveinsson, 
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'ati éminna og ttpphvetja hann til stú&rínga, 
/j>ar hann s$ f skólann kominn. Hann segist nú 
kafa umsjón yfir þeirri stóru útgáfu af Eddu, 
lesa korrektúru þaraf ; bœta surnstafcar frá sjálf. 
ucí ser vifc œfi Sæmundar FróÖa af Magnúss. og 
# . frv 4 Lœrdómsl. fth ritin segir hann líka taki 
frá ser mikinn tíma, en þafc segist harin láta 
eér vel lynda 1 þeirri von , að rit þessi , ef me$ 
stöfcugleika viðhaldist, geti gefifc znargar brúkan- 
ligar upplýsingar, ef ( nokkur vildi eptirtaka, 
hvórs síöara ei se mefc öllu aö örvænta, þar svo 
marg'ir góðir menn hafi rett þvi hónd; af bisk- 
upi sérilagi seglst hann vœnta meira enn af öfcr- 
ttm, þar hann jafnan hafi ilitið hann fyrir þann 
mailn, af hvprjum landifc geti mestu uppreist 
ffeingi*, i.réttum þenkimáta og góðum vísinda- 
smekk, in vitá, communi, privata et publica, 
og þafc sama ánýar hann í bréfi, af 5. júní ári5 
eptir. ^ 

1783» piskadag. Hér segist harin halda nu 
eem íyrri, afc hið óbœriliga fiakk og betleri á Is- 
landi, muni ei kofna einsmikið af því, afc gó5 
lög vanti þar i móti, einsog hinu, að.þehn sem 
þar um til eru, sé ei réttiliga eptirlifáð. Hann 
segir slik efni seu fyrir utan sinnembœttishríng, 
en þó hafi hann 'nokkurn þátt átt í þeirri út- 
gefnu tilskipunaf 19da febr. þ. á», og ráfciS seg- 
ist hann hafa til, a& þessi tilskipan væri sty.rkt, 
mefc skorinorðu kóngsbréfi af lOda marzí 1784, 
eptir þeirri Ivísun, sem biskup hafi sér þarum 
gefifc. 

Um Lærdrfmslista-félagsins nytsemi itrekar 
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hann hér hi5 sama, sem i næstundangengnu 
Jbréfi. Um M. Ætephensen (nú Konferenzráð, Jú- 
stizíarí us og Dr. júris) , hvörn biskup hafði hön« * 
um rekoramendérafc , hermir hann ifc mesta ]of, 
sem einhvörn inn efniligasta úngan mann frá 
Islandi kominn, og segir hann muni á sínum 
tíma verða vigtugr mafcr á Jslandi, ef fafcir hans 
leyfí hönum tíma til a$ búa sig þarundirj hann 
segist hafa stuftlað til, hann fengi pláz i Rentu- 
kammersins Kancellii, til þess hann geti æft sig 
i ne^otiisy og lofar afc vera hönum ekki óhollarj. 
enn sínum eigin börnum. Hérumbil J>aÖ sama 
itrekar hann i bréfi, ári* 1784. x ) , 

Júní 5ta s. á. Hér kemst hann svo afc oríi: 
4< MejJ skrifi yfcax um brennusteins höndlun í 
^Frifcriks 2* tí* a ), vifcrkennist eg t a* þér hafiS 
„auftsýnt mér mestu »rtí, hvarfyrir eg tel raig 
, t fuHkomligaskuldbundinn,naer sem eg verfcmafcr 
„til f a* sýna þakklæti mittj og lædómsl. félag- 
Ct inu hafifc þér þarmefc örsakafc eins mikla glefci, 
(t þar þa$ þari hefir fengiS eina rétt markverð* 
4< uga particulam af föfcurlandsins ökónómíu- og 
tt höndlunar-historiu, sem eg opt forgefins hefi 
tl ámálgafc, einhvór vildi leggja hönd á. Eg álit 



l ) Margir afcrir Islendíngar áttu £r. sál. aft þakka sin* 
framgáng til láns og velgengnis , hvarámeftal hér 
einúngis nefnist K.onferenzrátf, Amtmaíír, Kiddari af 
Ðannebr. S. Thórarensen, er sálattist áriti 1828, þó> 
Er. velvilá og hjálp honum til handa ei sé nefnd i 
æfísögu Amtm. sál. utgefinni 1824, Hkliga af £vi, 
afc rithöfundrinn hefir þarum ókunnugr veritf. 

*) Innfort i Lærdámsi félags rit, 4 bindú 
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<t hlutinn svo : ad historia œconomiœ eí conimer* 
^ciorum (historía um landsins búnafcar- og höndl- 
tt unar-ásigkomulag), sé einraidt sú undirstaða, 
„hvará allt skuli byrjast, og af hvörju bezt verfci 
< t ályktafc, hvafc þénanligt sé, eftr ei. A6 minsta 
t< kostí Kefir eg, i því lítilræfci eg hefi útgefifc 
(( um Islands ökónómi og höndlun , ætiö haft 
fft hana fyrir augum , þó mitt ínstitutum (áform) 
, t aldrei hafí leyft mér fullkomliga að afhandla 
„neitt utn hana. £n víst tel eg þafc , afc margt 
<{ gott og nytsamt, þvi efni vfókomandi, frá Is- 
€( lands bjLgfc til utgaungu 13da aldar, mætti sam- 
<c antína af lögum og sögum, hvör sem Jbefði tóra 
„þartil; þetta tímabil tel ek annars þa* fyrsta og 
4t he2ta i þvi efni; 2að frá sekul. 14. til danskra 
<t höndlunin tókstf hifc 3ftja, til \fess hófst ein- 
valdsstjórnin; hifc 4fca til daufca Kristjáns 6ta; 
(í og 5ta frá byrjun FriÖriks 5ta ríkisstjórnát til 
, é vorra •tífca." 

1784; * Skírdag. Ritifc um Islandtf kaup- 
höndlun (nl. Érichsens Forbered. vsv. , sjá bls. 
91)» segist hann vona innihaldi eitt og annafc 
ei ónaufcsynligt; þar hann hafi leitazt vifc aS safna 
þarl resultatis af öllu þvi markverfca, sem reynt 
hafi verifc 1 hans aömínístraziónar tíft vifc hóndl- 
unina, frá 1774 til 1781, að því leiti höndlunin 
er samteingfc vifc Islanás bjargræfcis útve'gi. 
Etazráö Fjeldstefcs rit (sjá athgr. hls. 75) segist 
hann enn ekki'hafa lesifc, en vita, áft þaS sé 
8 inu i mörgu frábrugðið, þar FjeldsteÖ einúngit 
hafi ritaS um annaiS höndiunarform-, en hann 
einúngis i þeim tilgángi, aí vísaþá beztu brúkun 
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* Statu prœsenti (nærverandi ástandi) , til a5 
undirbúa einhvörn betri. Svo bætir hann vifc: 
u Eg tek nú c& vetfba gamall, \>reyftr f ónýtr til 
ti alls y einkum pess> er d augun reynir t og þ»£ 
tjnun s eg ei meir fdst vit \au efni f helxt þar 
„svo margt er aí vinna" 

1785, Um Separazións-akt þann 1 fyrra er 
<4 nú efcki fremr afc tala: þafc erályktað, afc hann 
„ei skuli framkvæmast í Skálholts stipti, heldr 
<t skuli stótlin me$ skólanum flytjast til Reykja- 
^víkr" — „rætist þessi umbreyting vel, skal þa& ' 
« 4 vera mér kært; en ekki verðr þafc mer a* þakka, 
f< þvi minn þánki var, afc befct væri átSr afc exa* 
^minéra öll commoda og incojnmoda* og sjá svo 
if hvaÖ ráðligast þækti. Sé þvi einhvórju ofhrafc- 
i4 afc i þessu,- er þaft ei heldr mer a8 kenna i 
<t neinti, og þessvegna biS ek að þér ei skrifíÖ 
„mér neitt i þessnm efnum, heldr Kancellíinu. 
«,þa6 glefcr migþó, a8 eg hefi-þvi til leifcarltóm* 
„ifc, a15 legstafcir alls þess göfugmennis, er liggr 
i4 i Skáiholti, ei verfcr trofciij undir hestafótum, 
<t sem vist hefði skefc, heffti þar ei kyrkja verið 
<t framvegis." (Sbr. hans undirbúníngs álit hér- 
<£ eptir, Nr. 10.) A6 föst kúgildi ekki yrtof afmátf 
á públík gÓ2i, þafc segist hann hafa álitifc skyMu 
siha aÖ koma i veg fyrir, en undireins ^vona, aS 
biskupar og afcrir, ef þvllík breyting skyldi enn 
til umtals koma, aígæti þari-nákvæmliga presta- 
kallanna og hospítalanna liag. þegar hann hefir 
zninnzt á, a$ Étazráfc Fjeldsted sfe orfcinumeölimr 
arf þeirri stóru kominissí<Sji < sem yBrvega átti ís* 
lands allmennu naufcsynjar, og hann enn fremx 

10 
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iefír drepifc á/^&^ær yffrvega skuli bréýfíngar 
i höndlunarinnar ástandi, muni þessa manns 
Kólóníal-höndlunar princip (útlistafc i hans riti, 
um nýa höndl. innréttíng) framkoma, bðetir 
hann vi6, ao vi& margt sliktog þvílíkt verði menn 
stundum varir, er 4iann, f vrir sitt leiti , geti ei 
álitifc bygt á lögum, sdnnsýni, ne factis histori- 
cis} u en • — segir hann -—* þaö er ná hdttr vorr- 
«4* r prosjekta-aldar ; eg mdske er |>ao Gufts 
€ yilji 9 *8 eittkvdb gott geti spunmzt útár \ví 
%x öllu*" 

Nr.l. 

2 bref fr/t Luxdorph til Érichsen. 

1. 

Udkaarne Ven! 

Om dðr er, eller bliver gjort íjTam i disse 

Dajge et Slags Forslag, taa udfordrer Venskabs, 

söm denhelligste Fligt blandt Mennesker, dens 

Lov, afmig, at jeg maa bede Ham vel betænke 

sig, og pr0 ve hvad Hans Skuldre kand bæ*é. Er 

Han skábt til at Vtere til Hove? Er Hand indge* 

togen nok dertil ? Kand Han forestille, kanHan 

tvinge sig nok? fir Han bevantmed at tinderviise 

Eolk af den Stand og deh Alder? Er det ikke 

bedre, at blive i den Forretning, tom man ^veed 

xnan kan bestride, hvorman kan lægge sig Ære 

ind, hvorved man kfn Jeve, og hvoffra man bar 

Rettighed til med Tiden til nqget bedre , NB» 

efter eget Valg, end at vdve sig til noget nyt og 

usædvanligt ? — Man taber krtet ^ved at sige nej, 

*g skvde paa si* Uformuenhed. 



Maaske et míö Erindring ufomj*den* N& 
me tnoneas tnefnini tjgó etc* Maaske e* ðe& 
ugrundet. Jeg vilde helst detsidste; thi ingeh 
önsker meere Hans Vel, end jeg: men maH döm> 
tner attdreaf sig selv, og Jeg tog mig det vist 
íkke paav Imidlertid t vale tt nmm tautn totum 

Nœrum ðea 15de Jufeii 1Í64. 
v. IzuJcdoijphk 

& 

KjffbentaVn den Í9de Junii 1764» 

Höjstserede kjære Veri! 
'Jeg kom herind kort íör Postens Afgattg og 
forefandt kjdsre Vens Brev, som foraarsagede mig 
r '*ö inderlig, Fornöjelse, ja ret satte mit Sind i 
ftoelighed. For stra* at melde, hvad Han helst 
og f0rst vil viide» saa var jeg allerede, för jeg 
fckrev Ham til, betænkt paa de Midler> hvbrveA 
det ej allene ikke skulle blive Ham til Fortreed> • 
at Han uhdskyldte 8ig> men snarere til Fordeel. 
Jeg veed vist ikke hvad Svat Han faaer. Siges 
der du skal, da er det Guds Villie* Ingen Mod- 
sigelse meere! Er man siden ikke fornöjet> fín* 
der man for megen Aabénhjertiglred* for liden. 
Fojelighed erc, , da *r Svarett Jeg undskyldté 
rníg jo. Jeg sagdeEder det forud, I saa Faht 
tales vi da og vel nærmere ved: men ^et forrige> 
et Undskyldnirjgen ej skal blive ilde Wrtagetj 
troemigkun^ detskaljeg, næst Gud> troe!fj| bö- 
Mrge, endog i denne Dag. — Kort sagt*, la$ det 
nu gaae som det kan> blivet Han det, saa gaaet 
det víst fcok gots Thi fca* har Han gjort ilt* 

10 a 
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Sed pauper PkiUsophia vil tabe ðervéd^i >m 
Dyrkelse, V-ale e& ama tuutn totum 

JLuxdorph* 

Nrr8. 

Wm'þalS i'slenzka Literatúr-Fetag, áf Prójessvr 

Riddara Ó. Ólavsen dKóngsbergi i Norvegi. 

Svo'lýsir þessi itor tignáfcr skagfirzki lanðs- 

mafcr stiptanþessa sifcar konúngliga, r en bráfcum 

•þareptfr állrar veraldar veggengna, félags,' undir- 

4 eins og Konferemréés Eriébseró tíákvæmu 'um- 

ónnun fyrir þvf, seln íy Igir : 

<4 Um sumario 1779 gjörðuarvm, þérarinn 
Sigvaldasen Liljendal og eg, framvarp til félagt 
nokkurs, hvórs aoaltilgángr skyldi vera, at bæta 
visindasmekk Islendárrga, með snilliligum skrá- 
setHÍngum, í bundinni ræfcu og "ófeuntikini; 
sömuleiÖis aS fræfca þá, í hvórjumþerm læa^doms* 
greinum, er félagifc orkað fengvog þá*sýndist 
helfct skorta. Framvarp þetta sýndom viö fleir- 
um löndum vorum , er meðr oss stúdéruou vifc 
háskólann, og felíust þeár á fyrirtækifc, En sök- . 
um þess vifc »áum 7 að lítið efcr ekkert mátti úr 
' , féláginu verfta, nema það'fengi einhvörn máls- 
metandi stjórnarmann , bvor við helzt æsktum 
yroi Jon Eyríksson, mafcr i þær mundir alment 
virdtr og elskaðr, og þaráofanlandi vor; og ekfc- 
•ért annað fyrir því lrggja, enn fæoast, tóra ufn 
hríð með litlum sóma og déya síðan, tók eg mer 
á hendr 7 af því eg hafói liðugan aftgáng og leyfi 
aí koma í hús hans, og eigatal við hann, að bera 
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npp fyiir honum áform vort, rae8 &lu þaraftlút*. 
and>; og i nafni allra, e*hiut<afc áttu, bifcjahann 
fulltíirgis ásetnfagi vorum* Ekkí höfBt eg fyrri 
stuaið erindi jwssu upp , enn haim* mefc glöfcu 
brjtgfei brauzt'út'me& hérumbil þessu-m orðumi 
< j>a& er mer ánægja , afc sh'kt er á ferðftm * og 
t4 betr þafc befói skefc mjklu fyrr! þer megið 
4t rei$a yfcr uppáþað* aÖ hv&vsu annríkt sem eg á,\ 
<t og þótt störf raín eklci teyfr mfcr nokkurn tjma, 
<t raraa þann, er^hyíhÍTnin fcrefr, og eg sjái fyrir- 
^fram, aÖ margr ófögauðr virji ma&tamífr, vii 
„eg þó gjarnan gáng» í^fSelagift, og styrkja þa$ 
^allt bvafc eg má. En.höfu&titgdligr. þfess vtlda* 
<( eg væri, afc fræfca Iauda vora f bústjórnareftíum^ 
^naukatilgdngr a& eins, afc kenna þeim snjölfr 
^vísindi ; og byrji* þo* ffeiagíð i Gutts nafni \ ea 
ít látifc roft^efcki vifcgetifc a#sro stoddtM*~ 

Afc fengou lofosfc* þewu* nwttu^ fyrir tií^tÍlH 
Liljendals eg mína, á Borchs> köilegíá tóíf ís- 
lanzfcir stúdaatar^ var- þá samir*n skilmdli sá, 
ao nú skyldi ftlagifc byrjaj getifc tilgángsin* ogv 
átvaxoa^ aíS allir ftkgar &ky4do,svo laga gjöroir- 
frtoar, a& bónum rnættinái 

Yar skilmáJi þesst tmdirskrrifð^ af áfcroefhd- 
um 12 stúdenfruin* eptir aldrsréfc þeirra vi6 há~ 
skðlámi, því ekkifannst s«ma> aÖ vio Liljendat 
skyldum r sem úngir stúdentar standa fyrstir, ' 
sem þá var fcom&. Me&lUna régistrifr í fyrstu> 
ritum felagsins, er og pr en tö$ i> sömi* rófc, er þá 
vastilsatt. , Nú var þáfólagifc þannveg tilkomioV 
en. mdS því þaÖ var lagalaust, engi formafcr og 
eH&xt ataetx eíir samkomubÚB , . lögí u nu alUc 
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ytt sía tamaa, hve beat mætti faw meft þegaaa 
▼eika, nýfædda burfc, urta attk á einu máti» afc 
*eglug)örÖ nokkur, hvareptir allir felagslinair 
Jaga tettu athafnir' sfaar* vs*ri þa$, sem fyrs* 
af öllu semjast yrSi; var því ájLvaroafy a£ frum, 
-yarp til laganna gjörast skyldi af limum þein* 
öllum, er þá voru nálægrr, og a$ ina s>yldi 
hjófca þeim beatu af löndum vorum í Höfn % 
Qg þá fyrstum alhra Jóni Eyrfkasyni* fevafi þá 
. strax var efiftt, og,hann réeo brefi frá Selagum 
fevaddr til a* taka þatS a* ser, og gjörast þes* 
forsetumaftr> & bv«ð , hanu strax var fús. þeir 
af ineðlii&unum* sem fyrsjtir w$u mti frumvarp, 
sitt tii laganna ; voru Sveinn Guolaugsson San-- 
der, Gu$mundr pre&tr þorgr$msson og eg^ kunn-i 
giórfcum vér þa5 feiaginu % ög voru þegar aam- 
komur settar á Rorohs l^ollegíó, hvört laugardag* 
h-völd, frá 7du stwndu svo lángt á aptan At % sera 
formanni sýndiat, til að semja sktá felagsins.. 
Yer hú» byg$ á fyrrté&unsi frumvörpum* ein&an-. 
ligast Sanders sál. , er fannit véra hifc fullkomn- 
«sta* Samfcomur þea&ar vanrtekti J. Ertehsen al- 
drei, því ; iftj enn hann kom heim frí eptirmft- 
ckágsstór&im sinum, gekk hann þángafc, og lét 
ekkért jóvefcr* eiagva þreytu tálma sfe* frá, a8 
Ifpma þ*y samau m& úngum stúdentum; stýrði 
baun þjannig lagasmifo felag* vors, og varfci þa5 
* vifi frá haustnéttum og fram.á jólaíostu 1779. 
þefcta var ein af óteljandi röksemdum, er faæa má 
%il. % hvao heitt haun elskafei sitt föðurlandí að 
bann, sem kafínn var svo miklum og margföld- 
\UU em.beetú$örjujum og vanday hefðarmafcr, aldr- 
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afcr og dhraustr, hHffcist ekkt vi6 a$ gjöra *ig 
jaftiingja stúdenta Jrehrra, er félagifc htSfu, beidd- 
ist undan meiri myndugleika, enn a$ verá fyrstr 
meíal jafQingjan.ua, og stíerri heifcrstitli, enn 
afc heita forsetumaftr, felagsins, því of glampa- 
mikifc fyrir úngt og ófullkomio' felag mundi vir8- 
ast , ef kallafcir væru Bréses % Kasserari og Se- 
Jtrethriy istaÖinn fyrir Forseti, Féhirfár og Skrif- 
ari; hafa dnæ$i fyrir þvl og ánæíi i^ margan 
máta; heyra mótmæ& af ónglí ngum , stundura 
sk jallítil og mett keppni færð, áu sambofcinnar 
virfcíngar. slifcum öldúngi, hvórjum bann þ& 
jafnaa ték xneð hógværfc, samsinnti því t ex betr 
þókti fara , leiðrétti þafc, ef varft, en eyddi hinu, 
mefc siSlaHi^ óg beitti- stundum roggsamri sann~ 
færíngu um fYamfstr&a villu, e£meðþurfti, þegar 
ér skráfc voru lögin, bau&hann félaginu fnisrúiu 
fyrir þa$, ög skj$l pess óieypis, meðan hann* 
lifbi og svo þóknafcistj somiiteifcis lj&s og varma 
á samkotnunum, hvörju felagfó mefc þakklæti, 
tók, og naut þess uns œfi ban&lauk. 

þafc fyrsta, bann gjörJSi felaginu til þarfa, 
strax er hann var ortinn forseti þess og félagi, 
var aS rita Geheimeráfci Gúldberg til, kynna, 
hönum stiptun felagsins og áform, í þeirrimein- 
íngu, afc hann, sem i þaira tima tók svo mikinn* 
hluta i Islands stjórn og hvervetna unti lærdóms- 
mentum, sæi aS þaS vœri samiS landinu til heifc- 
urs og nota, en ekki til glafcværfca- ne sam- 
drykkiu-móta. Afc vórmu spori kom bréf fr$: 
G&ldberg, hvari bann mefc náðugustu orðatiLi 
tækjum óskabi félaginu til lukku, og beiddíst af 
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verfa limr þess, hvafc strax var tilkynt ffelags- 
limtun, samkoma haldin og hönum^ritað inn- 
tökubrbf- Sýnir þetta æruþragÖ hans mettal 
margra annara, hve fús hann var á, að hjálpa á, 
legg öllu því, er horfa þókti xikinu til gagn- 
semda, e6r einhvörjum hluta þess. Lög felagsins. 
voru þá prentuð, og nokkur þeirra exemplör inn- 
bundin i gullaS band, til aS senda ýmsum «6ri 
herrum, hverra fyrstan skal telja Arfaprina 
FriSrik, hvörjum félagifc sifcan tileinkaSi rít sín 
ó'll; auk hans fjora þá yppurstu, er helztir tóku 
þátt i Iílands efnmn: Greifa Moltke i~Statsrá&- 
inu, GeheimeráS Luxdorph f JCancelliinu , Ge- 
beime- og KabineU-Sekretéra Gúldberg og Ge- 
heimeráS Stemann, efstan þá i Hphtukammer- 
inuj meS lögum þessara fjögra fylg&u og bréf 
til hvörs þeirra , og gjöríust þeir allir sífcan fe- 
lagslimjr. þannig jókst félaginu heifcr og afl 
dagliga, hvaft þakka mátti forseta þe«, er öllu 
þessu réfci, þekti allar krlnguvastæour og þánka- 
'.far manna, er bezt hlýddi aö latia sig eptir, um 
þser mundir. 

Einsog hann byrjafcimefc" elsku, alútiog for- 
sjá, a$ a)a onn fyrir félagi þessu, eins héít hann 
því fram til æfiloka^og leitaði sdma þessi ölln, 
því hönúm var möguligt, þegar annaShvört á 
félagsfundum eðr endrarnær var tilrædt, hvört 
felagift, ekki skyldi beiÖast afc veroa konúngligt? 
sagfti hann: „þafc er ofsnemt, félagifc er enn 
t jíngt, \ivi hljibir a$> erftiba nokkut leirigr, a%r 
^ajb nœr þttf tignarnafni" Sýndi þetta náttúr- 
ligan þeinkimáta hans, a5 ekki bæri aS beiðast 
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nafnhóta ne tignar&uka, heldr greifca ser sjálfr 
götuþartil, me$y8ni> dugnaíi og óhnekkjan- 
ligum verfcugleika, þvi þá fyrst sómdi áfc bera 
þai £ram, annars væri slikt heldr til vansa. 
^Vanan mmú og dugligan** — sagfci Jhann — 
ét met eg meir, þd hann si nafnbótalaus, heldr 
ti enn ómenning mefo tignarnafnú Kjarninn er 
tjbetri enn hysmtíb!" 

Hann lét stökusinnum i Ijósi fögnuð sinn 
yfir félagsins tilveru og framför, þegar hann ein- 
saman áui tal viö migl og komst þá h&rumbil 
svo aft orSi : 

tt Ekki má vita, hvafc leiía kann af felagi 
<4 þessu, ef vel er stýrt; en svó þykist eg met 
A4 sanni sjá, a$ úngir stúdentar, sem þar koma 
44 inn — og þafc munu Vir fleirstír girnast v — 
<4 venjast á öndverfcri ssft, til aÖ hugsa um, og 
á4 met athygli grensla&í eptir landsins högum , og 
4< þvi er þá stofia rná , samt ba&ta vanhagina; og 
a mun þessi góKi smekkr, sem fyrst i kerifc kemst, 
tft lo&a vi$ eldri árin. Sömuleiðis venjast þeir og 
4t til yfiju og srðgæfca, vilji þeir annars heita verfcV 
4t ugir félagar og dugligir; þafc mun Hka hvetja 
<t marga af löndura vorum úti á Islandi til, a$ 
„leggja fyrir allsherjar sjonir marga þá hluti, er 
«<hvö? um sig veif, en dæi út mefc þeim ella* 
„Að eg ekki," sagfci hann, tt tali um, hvórsu gott 
<t tækifæri islenzkir stúdentar hafa nú fengiu til 
4t aö kynnast vfö tigna menn, og ná ástfengi þeirra 
áí að verðugleikura , hvaraf þá leiða má gott fyrir 
tt s>álfa þáog landiðj og hvað enn meira er i var- 
«ið> sjálf StjórnarráSin geta i einu og oíxú, er 
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u Isla»di vifcvíkr, haft nytsemi af felaginu. Allt 
4t þetta höfðum v©r fyrir sjónuaa — sem sjálfr 
v vitifc þér — þega* Skráarinnar 1. kap. 1, art. 
M og 8«. kap. 2. art. voru samdir % þvl ef félagifc 
„væri úti á Isíandi v œuodi lítiö Qr$i$ geta úr 
^öllo, þessu, og tná þvl afchrei þángafc ftytjast,. afc 
\<öHu leiti, svo ekki væri aðalstofhinn hér. Etas 
^vildi lika yfcni og ástundun fetegslimasna^ 1 
4f þeiira störfum, minka, ef sainkomur v»ri færri 
4t haffcar> enn lög vor bjóÖa. Omennskuorfci meg- 
(í um vér ekki á oss koma, og ekkert tilefni gefti 
<4 yfcjuleysi; me$ því sköfcum ver vort' fc&ttrlaMd,/ 
t fitk aukum heiðr þess meö ySni, dugnaði og, siö- 
4t prý$i vorri, þvi útleadr almenníngr ályktar af. 
tt þeim fáu félagalimum hér, til atls landsins> 
<4 þó ekki sé þafc rétt. Og trúifc þér mér til! atS 
i( ekkert hnekkir fe-laginu meir, en ósamlyndi og 
4i yöjuleysi — > hit getr drepifc þafc 1 einu, þetta. 
<v smámsamau — GuiJ forði hvortveggj^u \» 

Útdrdttr 
af Recension i den dajiske hiteratur^'Tidende 
for 1825, Nr. 50> pag, 792-95, over Justits- 
raa4 og Pfcfessor Werlaujfs Historie <fm det 
Store kongel. Bibliothek i Kj.&benhavn* 

-*. Hvorledes den retskafne, nidkjære, uegen* 
nyttige og arbejdsoœme Erichsen benyttede de 
heldige Conjuncturer, som ved en J. 6. Moltkes 
og en P. A. Bernstorfs umiddelbare Deekagelse, 
i aibliothekets Anliggender opsioð for saiume, . 
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har vor FoVfrtter, med ssedvantíg Oiden^ Nöjfag* 
tighed og Klarhed -™- naaaskee dog med noget 
meer end önskelig Korthed -*• udviklet* Anm* 
bavde i det xnindite önsJ^et, at Erichsens Duelig^ 
hed og Fortjenester, soiq praktisk styrende Em. 
bedsinand, den fbrtræffelig ordnede Gaag> han 
vidste at hringe i de bibliothekamke Forretnin« 
ger, og hvorom han nedlagde Mindet i sine 
aarlige Indberetairjger om Arbejderne ved Bw 
bliotheket* havde været noget udf^rligere íkil- 
drede og oplyste* Vi fínde her ganské det mod- 
satte af det, vi see i BibliothefcetaHistorie, under 
Mirfllmann ■*• ja for. en Deel og&aa. uader Gram, 
Raskbed nemlig i betydeiig, pknrigtig og ohm 
fattende Virksomhed; laensigumæssig Ordenj 
Begyndelse til nye og brugbare Cataloger* især 
over Ha,and$kriftome ; Tiígængelighed fb* de Lanv 
de til Benyttelsd a£ Bibliotheket ; stadig Suppie- 
ring af den nyere udenlandske Literatur og lud- 
kj.(*b paa alle indenlandske Auctione* af nogen Be- 
tydenfaed, udmærkede Erichsens Bestyrelse. Hvad 
den sidste Post angaaer* da nævnes blaudt andre 
Se*ela og Temlers Auctioney (1781X Möllmanna 
(1783)> Brandts (1784), Harboes^ Sekretær Herslebs^ 
Jos^ Lork**, Augustinus's og Kofbd Ancheis (1786), 
8om di vigtigste kjtfbenhavnske Auetioner, rmlh 
ke Erichsen benyttede til Bibliothékets Bérigelse. 
At hau imidlertid nu og da paa disse Auctioner 
gav Slip, paa enkelte vigtige og sjcMne Værker 
og Haandskrjfter af Betydenhed, kuitde Rec. do- 
cumeutere; men at Eriehsen n<*digen, og kuft . 
af Hejasyn til ntfdvendigOeconomi i Aí*vendel#e« 
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af Bibliothekets Fonds, har efterladt sig ðisse 
Savn, derom vidner han$ Iver for at benytte en- 
hver rruilig Lejlighed, til at stfrge for Bibliethe- 
kets Berigelse, selv i saadanne Poster, som knap 
nogen af hans Forgangere havde œndset (f; E*. 
ved Kj^bet af den wasserslebenske Kobbersarnling 
af 29,000 Blade). At Erichsen egsaa hár inðseet 
hvorledes Bibliothekets Forraad af Codiees og 
andre Haándskrifter af almindelig Betydenhed, 
endnu var en af dets svageste Sider: beviser 
hans Omsorg for de ej ubetydelige Acquisitioner 
af denne Art, som gjordes paa det hamborgske 
Domcapitels Auction (1784) , og paa Auctionen 
efter Ðr. Askew i London (1785). I denrte Hen- 
seende vil Rec. ehdog tillægge Eriehsens Besty- 
relse et Fortrin for han* berémte Efterf^lgers, 
der altid synes at have bavt en itörre Utilboje- 
lighed, end billigt, til at benytte udenlandske 
Auctioner til Bibliothékets For0gelse« 

En anden Hoyed-Fortjeneste hos Eriebsen, 
der vil mindes saalærjge dansk Literatur er til, 
var hans faderlige Omsorg for h ; _n nationale Del 
af Bibliotheket, hvilken hanf^rst gav denVigtig- 
hed, som den for jenhver indfedt og patriotisk 
Opsynsmand over det Kongel. BibUothek bör og 
maa have* Den danske og nordiske Literatur 
£k e> allene sit eget uafhængige Loeale, hvor den 
i aystematisk Orden, som et særskHt Bibliothek, 
opstUledea, ög indtil vore Dage har fundet sin 
Pladsj rnen x £r,ichsen S0rgede ogsaa for, paa en- 
hver mulig Maade, at bringe den danske Sam~ 
ling til den höjeste Grad af Fuldstandighed, og 
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at give den al den udvortes Anseelighed, lom 
kunde vidné om en patriotisk Regjerings Agtelse 
for fedrelandsk Literatur-og Videnskabelighed. 
Maatte den ædle, retskafne og nidkjœre Mands 
Minde egsaa i denne Henseende være enhvef af 
hans Efterf0lgere helligt tií de fjerneste Tider! 
Maatte det blive erkjendt af enhver Vedkóm- 
mende, at det danske National-Bibliothek, hvis 
Anlæg skyldes hans fædrelandske Sind, bör være 
et Klenodie, der vel ikke unddrages ofTentlig, 
til et National-Bibliotheks Bestemmelse svarende 
Brug, saavidt en saadan ikke gaaer over til Mis- 
brug; men at det paa enhver Maade burde for- 
trinlige* beskyttes for al Forringelse, Skade o£ 
Forvanskning, hvorved Ef terverdenen vii kunne 
bebrejde os et tildels uopretteligt Tab* 

Nr. 1(K 

JP } r œliminair ■- Votum 

rnngaaende Forslaget om Skalholts Bispestols og 

Skol&s Forfltttel&e til Reyhevig, samt Bortsœl- 

gelse' af x det dertil h#rende Jor4egods. 

Ingen, som kjender noget til Indretningen 
ved Skalholts Bispestol og Skole, kand vel bære 
Tvil om, at den i elie Aldere haver væfet for- 
eenet meá adskillige Uleyligheder. Saa mange, 
ligesaa indviklede, tom viidtl^ftigeVentilationer 
derom, helst i de nyere T*ider, og isœr fra den 
Tiid, da den i mange Henseender uhældige Se- 
paration t Oeconomien tog síq Begyndelse, be- 
vidne det overfltfdig. Ja endog den sidste, i 
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Sandhed meget möysommelige Cómmissions Ud- 
siag bekrsefter det samme; thi endskjpiit jeg 
tör troe, at det har haevet mange a£ hihe Uley- 
ligheder* saa ere dog adskillige endda blevne 
tilbage; og bvor kunde det andet? da disse for 
det meeste bestaae i tiadskillelige Fj*lger> deels af 
Tirigenes Natur íelv, deels af den"Forfatning> 
lom denne StiFtelse nar faaet ved de éeldere Love> 
hvilken Coinmissionen allernaadigst*var foreskre* 
vet at tegge til Grund. 

Hvis <der altsaa kunde treffes en Indretning, 
hvorved alie forbemældte Uleyligheder kande 
blive haevede med eet> baade nu og for Fremti* 
den > uden at rnan> i deres Sted, udsatte sig fot 
andre, maaskee lige saa store> eller endnu större} 
og hvis Skalholts Bispestols og Skoles Forfl^ttelsö 
til Reykevig kunde blive Middelet til at udrette 
dette : hvo vilde da vel ikke gtve sin Stemme til> 
at det maatte modtages tned begge Hsender! 

Det er saaledes meget langt fra mig, at ville 
irtiskjende énten dette Forslags velgjörende Hen* 
sigt i og for sig selv, eller den storeFliid> der er 
bleven anvendt paa at beregne Fordeelene deraf> 
fremfor hin gamle eller nu vœrende Indretning. 
Det eeneste jeg sigter til med dísseLinier, er 
alleene at viise> at jeg for min Deel endnu savner 
fcdskillige, og deriblandt nogle> efter mitr ringe 
Indsigt> ligesaa vigtíge> som n0dvendige Data> 
til at kunne blive saa fuldkommen overbeviist 
om, at forbemældte Fordeel kand blive opnaaet 
'ved denne Forandring> som jeg troer at Sagens 
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i 
Betydelighed udkræ ver> inden jeg tör ubetinget 

erklœre mig derfor* 

1. Det fcrste da, som §eg endnu anseer for 

uvist er: om det kostermeere^ og kvormeget 

meere, ut bygge paaSkalholt , end i Reykevi^ ? 

Det er>vel klart, at Land*Transportens Besparelse 

xniliterer for fteykevig. Men man kand dog nu 

f or Haanden , saavidt jeg kan skjönne, ikke be- 

regne det med nogen Visbed, og altsaa ikke 

faeller trtekke nogen sikker Slutning deraf. Det 

er og ikke hestemt, hvorledes der skal bygges i 

Reykevig, og for hvor mange* Paa Skalholt kand 

rnan bygge paa Itlandsk, ey alleetie for Skol«n> 

dens Oecofcomie og Lærere> men og for Biskop- 

pen selv; thi saaledes have Bygningetne der ssed- 

yanng vséret hidindtik For Lærerne og Præsten 

beii^ves der íkkun i det höjeste et Par smaa Væ- 

relser med et lictet Kjpkken til bvw; og til alt 

de^tte har &an fíjelp baade af Steen og Muld af 

de gamle Tomter paa Stedet, og efter al Formod- 

ning/ af esdel Tömmerved, skjönt man ogsaa 

Ixer er uvis paa favor meget. I Reykevig derimod, 

-endogsaa forudsat, at man bygger paa Islandsk, 

skal mato f or dét f 0rste bygge paa raa Grund> og 

altsaa saavel Grundgravning og Planering skee> 

Hom T#rv og Steen til Væggene skaffes til af nyt> 

livilket aitid vil virke nogen For0gelse i Bekost- 

siingen* skjöut man ik*e, uprtfvet, kan regne* 

livor stor, og om der ey haves tjeulig T0rv til 

Tag, somudenTvil vil fíndes saaledes, naarman 

'skal til.-at bygge, saa maae ntfdvendig Bredde* 

Tagene> der bör v«re dobbelte, om de skulfe 
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holde, medtage en ikke saa ganske liden Bekost- 
ning. For Skoleni Lœrere maatte, i den Forud- 
sætning, at Godset alieneres, og de settes paa 
bare Penge, bygges prdentlige Boepæle til Huus- 
holdnings-brug, og altsaa meget meere, end paa 
Skalholt, om man ey vil forbinde dem til at leve 
íigifte, saa lœnge de tjenede i disse Embeder, hvil- 
ket synes unaturligt, For Biskoppen ma^e vel 
ligeledes bygges til fuld Huusboldning, da jeg 
ikke formoder, at det vil fíndes passelígt med 
hans daglige Opsyn med Skolen, allerbelst 'paa 
et saadant Sted, hvorom siden meere, at han 
boer paa et aqdet. Endelig beh$fver og Præsten 
tilReykevig, ifald han ikke allerede boer, der, 
som ban, saavidt jeg veed, ikke gjör, at have en 
Indretning, hvor han kan trœde af, og bave Hus~ 
lye ved^hans jœvnlig faldendeForretninger i Sko- 
len. Men ! vi! det endog ikke give en stgdende 
Contrast, itœr for fremmede Navigateurs, der 
kunne komme til Stedet, at Skolen, den bety- 
deligste offentligeIndrething,og Biskoppen, den 
fornemste Embedsmand i Landet, næst efter 
Stiftamtmanden, skulle huses i Jordhytter, naar 
Handelsbetjenterne, ja endpg Fabrik-folkene, 
have Huase paa Dánsk ved Sidén af dem. Dog, 
det s törste er tilbage, og det er Domkirken, Den 
paa Skalholt er forfalden, og vil koste meget at 
reparere eller bygge. Men saavidt jeg erindrer, 
beh^verden ikke, i sidsteFald, at bygges nær saa 
stor, som den er nu, hvilket da vll formindske 
eh Deel af Bekostningen. Naar derimod Domkir- 
ken faaer Sted paa Reykevig, maae 2 Tjcg skee* 
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fceykevig* Kirke maae ombygges, saaledes, at den 
kand give anstændigt Rum til den större Mee- 
nighed, som den da faaer, tíl Skolen , Præs'te- 
Ordinationer, samt de Ornamenter af Skalholts 
Doxnkirke, som. da ikke^meer maatte fíndes at 
passe sig der # Skalholts gamle Domkirke maae 
derimod brydes ned, og omdannes til en Kirke, 
lettest paa Islandsk Maade, passende til dens til- 
kommende Meenighed og Bestemmelsé. Her 
kand man vel troe, at Tömmeret af den gamle 
Kirke kand hjelpe en god DeeL Men ogsaa her * 
er Mangel paa Data til Hinder i at kunne sik- 
kert sammenligne Bekostningerne i begge dis^e 
Tilfelde'. 

2. Det/ andet, som mig synes ikke endnu 
at være noksom opklaret, er Godsets Salg } og 
de forn^dne aaplige Indkomsters Udbringelse 
deraf Da Godset / saavidt jeg veed, haver sin 
Oprindelse blot af private Gaver, saa savner jeg 
for min Deel den forntfdne Vished, om ikke Ga- 
vebrevene jndeholde noget, som kand være hin- 
derligt for denne Disposition ; og om det fcand 
•ælges, anseer jeg endnu uvist, paa hvilken 
Maade det helst bör skee. Offentlig Auction* 
forudsat, som jeg antager for vist, at det umue- 
lig kand sælges samlet, vil maaskee, foruden an- 
dre, have denne dobbelte Vanskelighed: een, at 
andre encl ^eboerne, som det dog vel helst skul- 
de undes, kunde blive Kjtfbere; den anden , at 
ligesom vísse Gaarde , der have* Herligheder, 
ville kunne sælges, maaskee endog höyt, saa 
ville langt f}eere, som ingen saadanne Herlighe* 

11 
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der have, enten gaae meget lavt, eller blive al- 
deeles usolgte, hvilket, saavidt jeg kand indsee, 
vilde ganske forrykke den heele Oþeration. Det 
sidste'vilde og gjælde fast om alle Gaarde uden 
synderlig Herlighed, der mangle Besætning, for- 
udsat át Kj^befne, som man bör formode, gjöre 
forud hos sig selv fíegning paa, 'hvorvidt de kun- 
'ne staae ved at svare Afgiften 4 pro Cento af Ca- 
pitalen, uden at tabe ; thi iísland, som etLand, 
der\ikkehaver Agerdyrkning, er Besætningen 
eene det, hvorved Land-Gaarde souténeres. Det 
vil áltsaa blive overmaade vanskeligt, at faae 
solgtuden Besætning, hvor önskelígt det end 
kunde være i sig selv, at kunne undgaae Uley* 
ligheden og Békostningen at anskaffe den, helst 
i en saadan Tiid jsom denne. Vælges ikke Auc- 
tion , r men "Ansætning til Capitál mod Afgift 4 
pC, da synes at indtræde adskillige Spbrsmaale, 
saasom: 1. om saadan Forandring, uden at gjöre 
TJret, kand paatvinges næWærende Fæstere, om 
de skulle fíndes uvilligé dertil? 2. om ethvert 
Jordhundrede skal anslaaes til eens Priis, uden 
at anse'e paa indvortes Godhed og Værd, som er 
höjst forsk jæliig ? 3. om dette Gods skal frem- 
deeles beholde^eller miste Tiendefrieheden, da 
naar det'bliver Selv-Eyer-Gods. 4. om det kand 
haabes, efter det förudsagte , at de Leylændin- 
ger, der ej have Qvilder, indgaae det tilsigtede 
uden dem, eller engang kunne, uden at faae 
dem, blive ved Gaardene. 5. om dcn nu ansæt- 
tende Penge-Afgift kand ventes at blive rigtig 
betalt. Jeg maaé ikke fortie, at jeg troer vist 
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Ney, i nætværende Ömstæhdigheder, saá læhgé 
Qvæget ey yngler op igjen. Men da indtræffer 
jUst det selvsammej soin Referat-Extracten haver 
befrygtet ved den sidste Commissiohs-Plah , i 
F^lge hæfværehde Defect paa Qvildér og Land- 
skylder, at Kohgeh maaé h^des til at eftergive 
en Deel af dehne hye Afgift (thi saaledes for- 
staaer jeg Biskoppens Ans^gning* hemlig om eh 
Ðeel alleehé, ög ikke om det heele), og altsað, 
at gjöre Tilskud til Stiftelseh, Saa længe dette 
yarer, eller i det mihdste i hogle Aar> og det 
saa meget inéer, som det er en bekjehdt Sahd- 
hed, at Pehge ere 1 altid ^ceteris paribus Vanske- 
Íigere for Bohden i ísland at bringe til Veye, end 
Naturalier; og dette gjör* at jeg for min DeeÍ 
ingenlunde fordrister mig rebus sic stantibus 
at Underskrive defc Forsikkrihg, át Köhgehs Cassá 
iey kahd blive udsat for hoget Tab ved dehné 
frorandríng. Det kommer kuh ah paá, íivor storfc 
Tabet bliver eftér hver af begge Plaher, deh 
garhle og den hye. Meh dct kah ehdnu ikkö 
beregnes; thi efter den gamle veed mah endnU 
ikke, hvor meget der virkélig mahgler paa dehné 
Tiid, og efter deh nýe kahd mah Jigesaa lidet 
faae hogen Vished om - r hvad der komrrier til at 
mangle, för Erfaririgen viiser, hvad Lykke deit 
faaer, naar deh bliver sat i Værk; Ehdelig kari 
6. blive et Spörsmaal: hvad Ahstalt deí ska.1 gjö- 
res íor den hýe Afgifts rigtige Ydelsé -, og især 
om Kongens Cassa aarlig skal forákýde Stiftelserl 
Bel^betj qg sideh bes^rge det inddrevet hos Böti- 
derne* elleí om Vedkomniende skulle kræve det 

il 2 
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pélv. Dct sidstekan ikke skee, úden T^lelig 
Vanskelighed, da disse nu komme saa langt fra 
deres Mensalia, uden det skulde skee ved Com- 
missionairer; disse maae Iönnes for saadan Urna- 
/g e > ogherved vil da 'Ombudslón , og saimries 
Godtgjörelse vaagne op igjen. 

3. Det 3die, som m.ig endnu er særdeeles 
tvilsomt, eT f hvorledes saavel Bískoppen og^Sho- 
lens OfJicianter f som* Skolen s'elv, karid tíive f 
paa Reykevig f försynet méd Laridvarer f vtaar 
de staae der blot paa réde Penge. 'Jeg'maae 
reent ud bekjende, át 'dette Spörsmaal foréiom- 
mer mig særdeel£s vigtigt, da jeg' tilfúlde er 
overbeviist om, at ingen Huushóldning i I&land 
karid bestaae uden Landyarer,. saasom: Smör, 
Xj0d, Tallig, Valle, Skind, Uld, og fremfór AI- 
ting Mælken, saarvel frisk som suur eller oplagt, 
ey alleene til' Sommer- men og ^tíl Vintef&de. 
Jeg seer endog at baade Forslaget óg Referat- 
"Extracten erkjende. denne Forntfdenhed. 'Men 
hvorledes denne skál bringes til Veye, állerhelst 
r nærværende Tiid, kand jeg ikke besvare. "Vel 
lader det sig tænke, at Oplandsbonden'brtnger ~ 
Landvarer til Salg, med det samme han henter 
sin Fisk og andre Forn^denheder fra S#en." Mea 
i0rst haverhan ikkun saare lidet át undvære i 
disse dyre Aar, hvilkét og vil Blive saáledes i 
adskillige fylgende* Dernæst.kommer han Htke 
nær saa.ofte, som Landvarer behdvesj thi de, 
pg*i Særdeleshed Smörret og Mælken , hehdves 
daglig. Han kommer og meest i de ftfranf^rte 
Ærendgr, paa de Tiider af Aarét, naar de ikke 
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fajde,. eller. i tdet mindste, naar.han ikke sæjgex 
dexn*. At Reykevig.er.intet godt Sted tilat faae 
det SJags Varer paa, helst for mange Mennesker* 
er en bekjendt Sandhed. Jeg tör og sikkert slutte 
cLet af de, KJager, som Handelen har faaet fra 
de faa FabrikfoJk derere, over Mangel af dette 
Slags Varer, Det samxne kand siges endog om 
detheele Guldbringe SysseJ,. da.det altid haver 
tnaattet traekke en DeeJ af sine Landvare? frja 
Oplandet, ved Tusk af sin Fisk„ Hvor rneget 
störxe maae da ey denne MangeJ bJive, naar no- 
gen FoJkemaengde, som er kjendeJig. större end 
för, samJes der paa et enkeJt.Sted? og,hvad skal' 
rnan sige oqd Priisen? Fabrikfplkene have ogsaa, 
kJaget derover; og det kand sees- forud, at den 
vil'blive overdreven for alle, de Folk, der ikl^e 
hav.e Fisk, Tran, eller deslige Varer, men allee- 
ne reede Penge, at betale Landvaterne xned ; og 
det endnu allermeest^naar* de skulle betalerne.d 
Banco-Sedier, der dog ere paa denne Tiid der*. 
meest courserende Mynt i Landel, Jeg tor-yist 
sige h at det vU gjöre> eu ForhöyeJse i Priiserné, 
som let kand. blive utaajelig*. Det er endog vit- 
terjigt, at marxge OpJandsbönder ikke engatig 
afhændé deres Madvarer, naar de ellers. skuJIe 
sælges for Penge, uden mod klingende Mynt. At 
træKke sJige Landvareu 10 til 12 Miile fta Ra»ger- 
v*JJe og Arnæss Sysseler, bvor Bispe^toJens Gods 
nu er fornemmelig beliggende,. vij blive , om 
ikke ugjörligt,. (on> end Stiftelsens Officianter' 
havde der Gods pro mensa) % dog uendelig kost- 
bart, formedeJst den lange og besvaerjige Fjzfrsel^ 
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som Officianterne selv maatte bekoste, da áen 
ikke kand paabindes Bönderne. Det samrne 
fcand sige$ om alle andre fraliggende Oplands- 
Ðistricter, helst saalærige der ikke fcaves nogeri 
ordentlig Anstalt til stadig Communicaliorr og 
Mellem-Handel imellem Land-. og S^edistricter- 
rie. Heraf synes at f^lge, at Stiftelseris Offician- 
ter maatte af Kongens Gods overlades brugbaré 
Avelsgaarde i Nærheden, om saadanne ellers 
haves, rivorpaa jeg for min Peel ikke lidet tviler, 
med Rettighed tiUige at holde Baade til Fiskerie. 
ved Stfekanten til Madfisk* Meri Afgiften af 
Gaardene var dem. dog en' Udgift, og Gaard^ 
mændsfa,miliernes Antal paa Godset blev derved 
formindsket^ Men hvad sk#l man. sige omSkole-. 
Disciplerne, At give <Jem. Perige^ og lade dem; 
selv bespfrge deres Kost^ frygter jeg vil fifldes 
alde'eles ugjöxligt* ey alleene for3 Mk. om Ugen, 
men og for meere. De fleestes Forældre boe ah 
for langt fra, til at kunne forskaffe dem de for- 
n0dne Madvarer tili>rte in natura. Hos Han- 
delen kan man , efter nærværende Indretning, 
ikke gjöre Regning paa Fiskevarer, uden at er- 
statte den Forskjælen paa Iridkj^bs-Priisen der, x 
qg Udsalgs-Priisen rier, hvilket vilde falde for 
byrdefuldt. Jeg seer altsaa ingen anden Udvey, 
end offentlig Spiisning, hvilken. ogsaa Hr. Carri- 
merherre Levetiau har foreslaaet. Men dertil 
behtfves Forskud eller, staaende aarlige Penge til 
fluusrum, Inventarium af Kaage- og Bordtóy, 
samt Forraad baade af Fiskevarer og Landvarer 
fpr. Spmrner og Vinter.. Og Spórsmaal hvorledet 
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Indretningen , hertil skulde eller kunde gjöres 
saaledes, at man ikie, enten iniotum eller in 
tantum, skujde falde ^tilbage til *den gamle saa 
forhadte Skole-Oeconomie, Jég maae bekjende, 
at mig fattes alt for mange locale Oplysninger 
til atkunne sige>det«. Men. at denne Spiisning 
xnaatte fyres paa Islandsk og i,kke paa Dansk, 
det troer jeg at have fjör sig den overveyehdé 
Grund, at ikke Ungdommen skal alt for meget 
vænnes til en Levemaade,. som de fleeste af dem 
ikke kunne vente at komme i Stand tilat holde, 
naar de blive tferes egne y hvilket desva&rre haver 
vitterligviis ruineret* saa mange, og desmJen for- 
aarsaget betydelige- Reaiancer ved, Handeien^ 

4. Det fjerde, som >jeg ikkeer^vis paa, er, 
om ihke Skolens Nedsœttelse i Reykevig* vilde 
give meget större Leylighed tit* Udsvœpelser, 
og Skade for Ungdommens Sasder^ end der, er 
eller kand vœre paa Skalholt* Jeg vil ikke op- 
iiolde viidtl^ftig dermed* Nok alieene at sige, 
at denne Leylighed* endog blot efter almindelig 
Erfarjrig, pleyer altid at væro des större, jo fieere 
Folk, 'helst af det ringere Slags, der samles paa 
eet Ste,d- Og da de fleeste, som her kunne ven- 
tes, i det mindste for det fjzfrste, bestaae deels af 
Pulsmændene vedHandelen, der ere at sætte i 
Classe med dem, der bære Byrder fra Skibene 
ved Stranden i Kjtfbenhavn, og deels af de ge- 
inene Arbeydere vedFabriken, som i det höyeste 
ville være at sætte i parallele med Haandværks- 
burscher, saa kand jeg ikke nægte, at slige Fol- 
kes Onafgang &ynes mig sáa meget meer betænke- 
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lig for Disclplerne, som jeg ikke holder inig vis 
om, at Skolens Laérere blive i Stand til fuldkom- 
men at hæmme den» Intet saadant havdé Sted 
paa Skalholt, i det mindste i den Tiid jeg gik 
der i Skole, kand ey heller finde Sted efter úen 
ved den sidste Commission foreslagne Indret- 
ning. At jeg ikke' skal tale om den Leylighed 
til debauche, om ikke directe dog indirecte, som 
flyder af Nærheden af Handelens Krambod i 
Reykevig, hvor stærke Drikke udsæJges heele 
S Aaret igjenneín. 

'5. Det f emte og sidste, som'mig falder tvíl- 
somt, er overhoved, om ikke dette Forslagy at 

forfl0tte Bispqstolen og sœlge Godset f haver nog^ 
teýleere Ufuldkommender 1 tilfœlles med nœstfor- 
rige Oommissions-Forretning , end de 9 her ere 

-calculerede. Thi naar det lægges til Grund, ot 
Jordskjcelvet og Qv&gets Tab haver aldeeles 
kuldkastet Grunden til den sidste Commissions- 
Porretningy da maae jeg tilstaae , at det er mig 

Jkke klart, atxiisse*2de physiske Revolutioner 

• kunne Jiave denne Virkning, uden for en Tiid; 
nemlig: Jordsk jælvet , indtil Huusene ere op- 
bygte, >da Jorden selv, saayidt man veed, er ble- 
ven uskad derved ,- og Qvægd^den, indtil Qvæget 
yngler op igjen, Just \saa længe frygter jeg-og, 
som jeg titforn har yttret , at det vil blive van- 
skeligt at faae den nu foreslágne Afgift; og over- 
alt er jég ikke.vis paa, om den nye Indretniúg 
i Reykevig, tilligemed Godsets Anbringelse, vil 
jkunné udferes i en kortere Tiid, end Stiftelsen 
fcand retableres paa Skalfcolt. At den af hin 
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Commrssion foreslagne Indretning jkke kand nu 
for Haanden, formedelst de indtrufne ulykkelige 
Tilfælde, settes i Værk, uden Kongeligt Aller- 
naadigst Tilskud, det synes og at være tilfælles 
meá denne nye, alleene atman endnuikke veed, 
i hvilken Grad. Men at bemeldte Indretning 
ikke kand vedvare, forudsat at Huusene, og 
især Qvfcget, kommer i Standigjen, derom. er 
jeg ikke overbeviist; thi omtrent 250 Aars Er- 
faring, som viiser, at Skalholts Bispestoel, haver 
omtrent havt den samme Indkomst, som hin 
Commission haver regnet paa, giver endog, saa~ 
vidt jeg kan see, et Slags Beviis i denne Post, 
som ey er uden Styrke. Jeg maae ogsaatilstaae, 
at jeg ey tör antage det, som nogen Grund-Sand- 
hed, at Indkomsterne forringes idelig v"ed phy- 
siske Hændelser; thi' det veed jeg ikke at være 
bekræftet ved de foregaaende Aárhundredes/ Er- 
( faring paa detteGods, men alleene: at saadan 
Skade er truflen af og til paa enkelte Gaarde, og 
denneSkade haver den, der haver havt dem pro 
mensa, sædvanlig maattet taale uden Godtgje- 
íelse, Endelig er }eg tvilsoru, om man kand 
regne det heele Tab af de manglende Qvilder, 
efter/den gamle Indretning til Tab for den Kqa- 
gelige Cassa , eljes som noget ,* den maatte for* 
skyde heelt ud. I det mindste veed jeg , at Bk- 
pen paa Skalholt havde for faa Aar siden været 
glad ved at faae 2 rdr. in Specie, ligesom de 
Kongelige Fcrpagtere, til Hjelp för Stykket; og 
hvo veed, om ey 3 rdr, endnu kunde g)óre det x 
og altsaa en rneget mindreSumma det heele, end 
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her er beregnet. , Jeg nævner kun disse Ting, 
saavidt de kunne faaye Indflydelse paa, ret at 
kun'ne balancere Manglerne og Fordeelene af 
begge Indretninger, ligesom jeg i 0vrigt alleene 
haver hol^t'mig til de 4 foregaaende Poster, som 
de, der fornemmelig r^re det væaentlige i denne 
Indretning,. men derimod forbigaaet mangfoldige 
andre,~mindre v$esentlige, deels'for ikkeat blive 
alt for viidtl0ftig, deela og fordi jeg hár troet 
det unyttigt , at indlade sig i alle specialia, saa 
længe 'man endnu ikke havde videre Vished, end 
man haver tU dato^ 

Thi, med eet Ord: jo meere jeg tænker i 
det oonoretive % eller med andre Ord, hvorledes 
§agen skulde settes best i Værk i aile tine Deele, 
og hvorledes. det heeleaog hver Ðeels Execution 
skulde balanceres i denne nye Plan, imod de 
gamle at regne, des fleere Data fattes mig i at 
kunne komme til nogen fast og sikker Slutning. 
Og derför skulde je^ underdanig indstille : om 
det ikke var forntfdent, inden man gaaer viidere, 
at opgive alt det, som Commissionen haver, eller 
kand udtænke om denne Forandríng til nærmere 
Overlæg ogForslag, saavel tilStiftamtmand Tho- 
dal, der haver nu været saa længe i Landet, som 
og fornemmeHg til Biskoppen paa Skalholt, som 
een af de meest paagjældende, baade som det 
f0r5te Lem af Stiftelsen , og som dens Med- 
Ephorus. *) - " 

Kjjebeiihavn d. 22de tfebr. 1785. 

• Jl Erichsen. 
*) I þessu hefír Érichsen tekid vel til greina Senecas 
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' Nr. 11. 

Det er ephver Medhprgeres Pligt, hvor hai* 
og paa Udenriges Steder opholder sig t v a^ efter- 
komme de Forbindelser, som alle skylde sit Fæ- 
dreland, og at opmuntre enhver der til, har væ- 
ret den fjzfrste Aarsag til Det Nordiske Selskaþs 
! Oprettelse i London , og • bliver, dets fornemste 
Bestræbelse, Selskabet auseer for en Skyldighed 
og en Ære, ej allene at oplive og ( vedhgeholde 
Kjærlighed til Fædrelandet , men ogsaa at stfge 
at gavne og fornöje samme og sine Landsmæpd, 
▼ed Oplysningei; , tagne fra Opdagelser i frem-' 
mede Lande, og Afhandlinger i det, som fornem- 
melig angaaer Handelen* Landbusholdningen, 
de smukke Videnskaber og de frie Kunster, Et 
Sœlskab beh^ver Veuner og Opmuntring! om- 
endskjönt man er overbeviist derom, at alle Med- 
borgere og Videuskabernes Beskyttere, tage Deel 
i Selskabéts Heusigter, har det dog holdet for 
n^dvendigt, til dets bedre Fremgang, at anmode 
nogle hjemmeværende Landsmænd, om en nær- 
mere Deeltagelse, i hvad det stræber ef ter at ud- 
rette, — Derfor tager det Nordiske Sælskab &ig 
den Friehed, at anbolde hos Deres Höjvelbaaren- 
hed om Deres Bifald til Vores eenstemmige Valg 
af Dem, som en Æres-Medlem af vort Sælskab. 
Déres Eortjenester ere höjt agtede , elskede og 
ærede af alle, De beklæde et værdigt Sted i 



hollu ráfc: Dcliberandum est diu qvicqvid statucndum est 
semel ; deliberare utília % mora est tutissima; mora omnis 
odio estf sed facit Sapientiam. 
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Staten, i lærde Selskaber og i nyttige Indretnin- 
ger, og dette tilligemed Deres Höjvelbaaren"heds 
patriotiske Tænkemaaáe, er Sælskabet Borgen 
for, at om De- behage at opfylde dets Begjæring, 
Pe da vil,-ved Deres vidtudstrakte Indsigter og 
Bekjendtskaber, bidrage til Sælskabets Mensigtet 
og Bestræbekers lykkelige Fremgang og saaledes 
til dets Varighed og Ære. 

J)e% Nordiske Sælskab i London, d. 15. Decb. f786^ 
John Collett* 



Andr* Leujvenius* N 



Nr. 12. 

Utdrdttr af brhfi biskupé Dr. Finns Jénssonar 
til Erfchsens, af ísta ágúst 1770. 

— *. _ _ _ t4 Fyrir tihendt Specimen Observa- 
k £ionum ad Antiqvitt; septentr. pertinentium r 
4 ,sem og annafc, er yðar góða brefi fyigði, þakka 
<« e g þenustusamliga* þessar Observatu finna hjá 
4t mér hinn sama smekk, sem önnur yÖar skrif, 
«°8 Þ^ enn framar f þann máta, aö þér í þese- 
(t ura pjecer fílósóftrið svo nákvæmliga, eptir 
4í þánka forfedra vorra , a8 eitt egg getr éi efau 
* ^lí'kara or$ifc\ þó mér þyki þér í suihu gera þá of 
<t skynsama, og oflíka vorri öld; en sv© er lángt 
u frá því, afc eg hermeð íasti yfcar meiníng og 
^tkesin* aif eg óldúngis er á hinni sórau, í óllu 
4í því grúndvellinum vidvíkr." ' * 

Af þessu brefi er þarhjá meðal annars aug- 
Ijóst; a$ þessi stjórnsami biskup var einn meS 
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þerm fvrstu, sém 1 fjárpestartífcinni vildi strax 
láta brúka þafc rnefcal, er afc loku/ium reyndist þa^ 
eina, sem dugfci: Skurftr alls sauftfjdr, þar sem 
vart va'rfy vi$ faraldri%\ hvarum hann (segiif 
einginn hafi sfer samdóma orfcifc, nema sá skarp- 
vitri sýslumafcr á Móeifcarhvoli þorsteinn Magn- 
ússon, hvör og í sinni sýslu setti þafc í verk> me8 
aeskiligu útfalli. 

I sama bréfí drepr biskup á, afc um |)ær 
mundir hafí sá hálæröi Rektor á Hólum , Mag. 
Hálfdán Einarsson, verifc i umstángi mefc, a$ fá 
samantekið fullkomifc Dictionarium (likliga la- 
tino-isl. efcr islandico-lat.) úr hvörju þó , því 
mi&r! ekkert muni vérfca. Utaf instrúxi Land- 
kommissíónarinnar þetta ár her í landi,tekr hann 
svo til orfca: <t Skuli reformazíón 'þessi verða Is- 
4< landi,afc gófcu, hlýtr fyrsttro* reforméra þau ínn- 
i4 vortis feil, sem fordjarfa allt corpus, ex. gr. 

lt ct. Jardir eiga aldrei a$ niðrsetjast, nerna 
it lldúngis se ómöguligt afc endrbætr þasr. 

tt j3. Til hreppstjóra á afc velja þá allrabeztu 
<t bændr í sveitinni, og brúka þáekki sem spila* , 
it peninga, setja af og inn aptr eptir velþóknan,, 
4i heldr eptir meritér. 

tf y. Hústugt hjá oss á afc setjast i lángtum 
ift betra stand enn Bún nú er; prestar 'gjöra að 
it sönnu sitt; en þeir öldru&i eru, sumir fátæktar, 
^sumir framkvæmdarleysis vegna, að litlu agt« 
% i4 afcir, þvi hifc verfcsliga yfirvald gjörir þeim ail- 
<t ví6á lágt undir höffci etc. 

- €< þetta af 20—30 póstum til dætaiis framsett : 
M og mætti um hvörn einn gjöra íeila Disser- 
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tt tazión> Guh gefi landi votu góian dvöxt nf 
ti pessari kommissión /" 

I þetta sitt bréf hefír sá hálæroi biskup inn- 
f ært Lei&réttíngar nokkrar d timatali Jóns Olafs- 
sonar Svefneyings y i Syntagma de Baptismo, 
sem ekki mttnu pfetttaoar finnast* og er þeirra 
inntak þettat ci Sá lærfci auctot hefír sína sök 
- <t merkiliga útfært, toeoan hann hefír haft góð 
tt dokument fyrir höndum, en þegaf hann fer að 
4( kenfia oss sjálfr chronologica ogkistorica, sýn- 
<4 ist mér hönttm heldr förlast i Til dæmis : Pro* 
tt legom. §. 10 segir hann Olaf Hjaltason vígdatt. 
<t til biskups 1654» hvafc þó víst vat skéo 1552, ef 
<( ekki 51* §. 11 segif hann Magnús ha£i biskup 
« ( oroio 1^16» en hann vat útkominn mefc biskups* 
4t tign 1215« §• 12 efast hann um, hvör þeirra 
<t Arna*ma» þorláks- efcr Helgassi hafi gjört sta- 
lt tútu þá, er nefnist Skipan Arna biskups, og eg 
<( held tvíllaust Arna þorkkssbn. gjört hafa á 
tt fyrsta ári sins biskupsdóms. g. 13 segir hann 
<4 Eilif hafa feingiÖ Erkibiskups emb&tti ár 1324» 
4( en eg held hann hafi verið orfcinh þao 1312 eor 
»«13» Þ v * jner sýnist ekki svo stórt intértegnunt 
€i i þao sinii vetio hafa hjá Nofvegs Erkibiskup^ 
<4 um; eri þótt svo sé, kemr þó í sama §, ao Jón 
<( Halldórsson (sem útkom biskup 1322) hafí samá 
4( veturinn verifc membrum Concitii Befgensis, óg 
44 flutt út hingaÖ StatAttt EUífs Erkibiskups. 
ti §. 14 ef tettj ao Jón SigurÖsson hafi biskup 
4( oroio i Skálholti 1343 , en ao hann hafí Annö 
ti officii iSbno postridie JlaC. apost. útgefio þ'aöí 
l% Skipanir> sem hönum eru eignaoar* er aldeilift 
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tt ómoguligt, þvi hann var ekki biskup nema 5 
c( eða 5j ár, hvarum sá lærði höfundr þó færir 
<t ser nokkurn part heim sanninn strax á eptir, 1 
« t §. 15, er hann talar um Skipanir Gyrftís biskups 
<4°g segir, að hann hafi hér biskup orfcifc 1349» 
ct sem og er rétt. En hann segir og að Gyrfcir 
<4 hafi tirukna* 1356, en þa* skefci vafalaust 1360. 
N tt Slikt og meira má finna i þeim ypparlig- 
tt ustu ritum, sem úm Islands sakir höndla, og 
tt held eg þafc komi til af þvi, afc þeir irua hpörj- 
tc um anday en gæta ei afc, hvorjar bækr þeir út- 
„ckrifa, og meiga þó kallast hálærðir menn^ 

Loksins endar hann brefifc meí þessum 
harmatólum : it þaö sem uaér gremst ná mest og 
^allareifcu þrengir svo afc mér> að eg hefí í ráfci 
tt að biðja um dimissíón i náfc xneft lítilli pensíón 
tt til aö lifa af þann stútta tíma eg kann eptir afc 
t «eiga, er Skólavesenib! sem nú i 2 ár hefir svo 
tk nifcr og aptr gengifc, a* eg þekki þafc ekki móti 
<t því þafc var, þá þafc $tó6 i blóma; Informazióh- 
4t m er afc sönnu einsog hún um mina tifc hefír 
4t veriÖ, en MoralitetHS er mikinnpart komið uppi 
ti Frekhed og Pedánterie, hvarum mér ekki dugar 
tt afc tala, þó gjörjt hafí.bæði vi$ æívi og lœgri 
^viíkomendr hér." — i 

Nr. 13. 

Utdrdttr af hrefi Geheimérdis Gúldberg tit 
Érichsen, af 9da dgúst 1782. 

— — tt De ville da> kjæreste Ven! til saa 
<t megen anden tortjeneste > nu at fbje denne : 
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it at hjélpe os i denneSag (Sildéfangstens Anlœg) 
^til Orden og Drift" Ur sama vingjarnliga 
brefí pykír ekki ófræfciligt afc innfæra fylgjandi : 
<t Hvad synes De, minVen! om Sælbergmose ved 
tt Slagelse, som har leveret til Kongens Mynt- 
tt Cabinet henved 300 romerske Denarier, som 
tt bégynder med Tiberiirs og ender med Coramo- 
tt dus ? Mængden er af Vespasianus, Titus, Tra- 
tt janut, Hadrianus, nogle af Nero, Vitellius, 
<t Domitianus , Antoninus Pius, M» Aurelius, 
t <begge Faustinerne j kun en Tiberius , Galba, 
tt Otto, 3 Nerva, 1 Sabina, 1 Ælius Verus, 2 Com- 
tt modtis, 1 Liuciiia. FraAntoninusPius af inclu- 
^sive indtil Commodus indberegnet, har Mön- 
tt terne lidet circuleret, foran ere de brugte og 
(t mange slidte. Da nu ingen Severus, ingen 
tt Julia, ingen Alexander Severus, ingen Gordia- 
„ntfs, Philippus, Decius etc, hvilke allé saa let 
ít ere at faae, ligesom ingen af Kobber, saa vover 
<t jeg, alt dette sammentaget, at troe: at vore 
(t Forfædre har hentet Skatten, kort efter eller i 
tt Commodi Tid, v Artigt var det, om Historien 
<t vidste ot noget Indfald eller Sjír^verie i denne 
t< Tid. Nu lev vel! — Endnu dette: der ere 
tt mangeDoubletterj ogsaa et Beviis paa, de ikke 
<t ere sámlede, men komne som Mönt." Bréfið 
endar me$ þessum orðum : <t hvad den gamle Bi- 
t< skop (líkliga Dr. Finn) i Island angaaer, da 
tt skal jeg lade mig det være afigelegetit, at snap*. 
tl pe det rette Öjeblik, for at udvirké ham Pen- 
it sion, om det nogensinde ermuligt, 200 Rdl* 
t j0vrigt vær altid forsikkref, atlngen kan med 
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<c större Höjagtelse og oprigtigere Hepgivenhed^ 
<ft vœre D. H> trofaste Ven. 

O. IÍ0egh Guldbtrg." 

Nr.U. 

Höjvelbaame Hr* Conferencer aad \ 

Allerede var det en smigrende Opfyldelse 

af Minervas Udgiveres höjeste Attraa * principi- 

bus placuisse viris > at D» H* vilde beære deres 

Maanedsskrifts sidste Hæfte med et "Stykke fra 

sin Haand; men det i höjeste Maade smígrende^ 

Tilbud, De har gjort os i Skriyelse af 3die d» M. 

det i at vilíe pryde vort Maanedsskrift rhed en 

Levnets-Beskrivelse overeen af vores forstt tíi- 

storieskritfere^ ved een afvore atlerf&rste Lœr* 

de % et Verk^ som saa fast skal betrygge det 

, Maanedsskrifts Ud^delightd^ hvori det ihdlem* 

.meS) dette overgaaer saa tangt vort dristigste 

Önsker^ at vi aldelts ikke vide at udtrykke den 

dybe Taknemmelighed^ hvormed vi höjstbegjer- 

, ligen mvdtagé denne Mre. 

Kunde noget Udvortes íorhöje Værdien af 
den Gave> D* H» herved har gjortMinerva, da 
var det Prydeisen af Torfæi Kobber-Billed t som 
den böjmodíge Mand, der> lígesom De,.elsker 
de danske Muser lige?aa v inderlig, som de elske 
Ham og Dem, har ladet stikke ved Mesterhaand* 
Ogsaá dette velkotnne Tilbud modtage vi derfor 
rfted dybeste Taknemmelighed; kun udbede vi 
os Tilladelse til, selv at bes0rge\Trykning og 
P*pix. / 

12 
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Vi udbéde os og vore Samlinger D.H. fcrrt- 

satte Beskyttelse og Bevaagenhed, og ere méd dy« 

befte»Höjagtélsepg v '£rk)endtlighed D. H. etc 

6te Novb. 1786. ' 

Rabben. ^Pram* 

'Nr. 1* ' . 

Athugasímdír |>essar f mn Au^trbygtfiBrœnr 

íands o. s. frv. hefir Konferenzráð sáJ. Errchsen 

semi&, trlkftúðr af itistrúxi Landkommissfónar- 

' kinar, f>. 22*>mají 1770, Ar-t. 3»»Jb«t> 1, og<4:om* 

missíónarinnar^áliti þarura* 

Hann \ framsetr ♦ fyrfct 3 ' mögúMglelka* er 
þenkzt getat til*áð fínna Austrbygft innar gumlu* 

1. A$ komdst landveg úr Fjestrbygþinniy 
fcvaft sannað^r sé ekki >afc hugsa til. 

2. At fara sjóveg vestan fyrir^H vxtrf s^ 
; gn ýy w (Statenhuk) med landi framm d smd- 

bátum ;.\>etta álízt ekki ógjörligt, tmdrr víssum 
atvikum, ennþótt bætíi hættulig ferð • og tnjög 
kostnaSarsöm. 

3. A% fara d stórskipum, i rámsjó frd 
dtistri, vestr medlanðmu ; ^þetta hefir sýnzt og 
sýnist tillægiligast, og er þá fyr*t sagt frá til- 
raunum -þeira^, sem esir dönsku'konúngar, »allt 
til Fridr. 4da, hafa lá*i8 gjóra, og hvörsvegna 
þær meinast mislukkafcar. þarnasst er ýtarliga 
útlistufc siglingarstefna (Kaas) forfeðra verra 
þáága£, bæfci fyrr og slfer, fvá landnámatffc, <fraœ 
á 12*« öld seint, afc Kóngs-skuggijá var rituð til 
bi*kupsWalchend©rphsdaga. Síðan felkt rifhöf- 
undrinn á J>á meiníog Kommissíónarinnar, «£< 
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0t. Skuli þartil brúkast tvö skip,, til aft geta 

hjálpafc h vört ö&fcu, ; éfc þarfy . ©g þei* 
£.. Vera eins raonabyg& og hvall^ngaraskip, og 

cins útbúin til hvala- og sela-veifca, kynni 

ívo falla^: þau yrfcu~afc liggja þár vetrarlegu* 
^ Hafa duganl/gíistu.og i«hafínu.iei ékunnuga 

skipverja, og* 
d. Sinn islenzkan stúdent hvort þeirra, e£a$ v 

tálks þyrfti* v«5 ena gömlulandsmennj og 
bætir því hervifc,. að skipin œttti sfo hafa^ vetrr 
ieta i Islandi ? hvafian þau, eptir atvikunv sættu 
legi» jafnvel helat, þegar»islaust væri vi&Istand,' 
svo snemma vors, sera taðtkt sýndist a& byrja ferg 
til Grænlands, Haim meinap a& itrnn feomi e$r 
djeifií léngra austan me&, enn fráV þeirri^gömlu, v 
Ausírbygfc, en straumfallMS gángi alltafrmiili Is r 
lands og Grsealands, frá auatri t*l vestrs^ 

Nann viU-og^ a £ bvört skip kafít- a. heilt 
4xv kpat 4 b. Tve tilbóggin júl efcr báta. c. Einxj 
œann ette-fleki sem sltiliímálfæri Skrælíngja, og 
sk. ao skipin *eu mannmörg-ogútbúin mefc verjur, 
Franavegis kvefce banr* svo ao orfci : 

Ai Merki ttl a& leyfar landa vorra** séu þar 
«enn, man eg nú a8 sinni þesai* , 

4* þegar ögmund Skálholt& biskup , milli 
4*152$ og 1640, rak Lofvifcri undir Grænland, ná\- 
M lægt, afc hó'jsum virdtis*,. Herjólfsnesi (sem 
^styrkttst þaraf , afc han» sigldi þafcan beinlinis 
Cfc til PatriksfjarÖar, á Viestr-Islandi), e*sagt hanu 
ít hafi séfc menn i landi, sem vomað stia lambfé* 
^hvaÖ éJíit er búskaparbáttum Skrælíngja. 

„2.. Skipari^ nokkur, JÖn> a$ nafni, aukne£n4r 

12 a 
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<t Grænlenzki, barnftfddr álslandi, hleypti þr'w 
„svarsinnum, snemina á l^duöld, undir Austr-* 
, t byg« Grænltnds, ttag^i hann þar víst hefdi bygS 
„verifc í þann tíraa, fiskih]allar og önnur ver- 
4 «gögu, sem á Islandi. Hann fann þar enn lik 
i4 eitt, klædt i selskinn og gróft klæfci, og vogafci 
4f ekki afc gefa sig á mannafuud, af átta fyri svik-- 
44 ræ8i af innbyggjurura, 

«3, Ari* 1625 rak á Reykjanesi, (likliga 
4< fyrir vestan) brot af báti, er smííaíf hafti verifc 
í4 á suma hátt sem annar bátr, er sagt var komiS 
lt he£8i fr* Grænlandi til Islaidv árið 1189, nfcfn- 
tt iliga: samanbundiunmeftvifcartAgum ogbrsedd* 
it raeft samsoðnu bikí af tjöru og selspiki , sem eg 
lt ekki man mig lesií hafa annarfctattar hafi brúkt 
4> a$ verfó, enn í Grænlandi* 

u 4, Maír 'nokkur, sem Kffci Hl á rnHJri 18d«* 
;<Öld» sagCist hafa verfó á hollenzku *kipi árift 
,«1722, undir Ausirbygfcinni ; skipherranto gekk 
4 «þar í land, en mafcrinn ftkk ei afc fylgja hön* 
, 4 um; þegar þeir sigkin hurt þafan, komu S Önm 
i4 ur skip af hafí, og héldu sitt inn á hvörn fjörð* 
„skamt f cá hvar skipherramt áfljr fór i land j þau 
^raeintust líka hoHenzk* 

<4 5< Frásagnir þser, sem Crant* fraitfft&rrr 
„árin 1752 og 57» gefa afrskilja; a« innst í smfa* 
44 ura fjorSura í AustrbygtS, búi enuþá fólk, af 
(4 annarí tegund enn Skrælfggjar; enda tóku þeir. 
4v gömlu ser hekt bólfestu iunfjarfa, af því fjár* 
<{ ræktin rey ndist þar notadr júgust, 

lt 6« Ar 1756 var skipherrá nokkur inni viij 
„Austrbygoijna, gekk þar i land, og hitti skipa- 



Vi&hœtir. s 181 

(( nautt , og skip i , allt bygt- á íslenzkan bátt t 
t ,samt tjÖrakrröu, aUt ólíkt háttsemi Skrælíngja. 

<c f*afc er og metkiligt, setn þormóðr Torfa. 
(( son getrum, afc fceint á 17 du öld hafi. stórt 
; t flslti*kr[r, sém prestrinn afc Stafc & Ölduhrygg 
; ( átti, hrakizt undanHil hafs með mónnum á, svo 
<t lángt, at f>eir sáu Hvítserk á Græníandi og 
(( Snjófellsjökul á Iskoði? að, eins, hefír þafc verifc 
„nálægt skipaleife enna gjsmlu,, senv Iá rett 
^frammhjá Gunnbjaifeiisleftú'* 

Hér á epfir rtefcr Erichse»ti<Fa6 Íanna Gunn- 
b}amaMfcer um leW, tantt ályttir aii gegnnrafara 
alH btaft um ffetta eíov tkrifafr fmnst, í Skjala- 
hirzlum viðkomandi St jórnarráfca v einkutn f tifc 
Ktrist; 45a, Pritýr. 8b>„ Kritt. 5ta og Friftr. 4*a, , 
eg tilséfnfr átin 1606 og 6. 1616» 1636, 1654 og 
1670; s*mt <eitt á óndverfcri 18du öld (Tíklig» 
1721 f Þ*ð** biskup Egede þánga* fór). Lfka 
fœ$ar Er. tig á^ afe alðrei skuli ferft þessi byrjufr 
hafé terWfrá Islandi, ennþátt}>ormd&r Torfasoa 
vátt f>antil> í sinai Gronfandia antiqva, heldc 
fcafttyígt veri&ráfcnmRektots Arngrínw Vidalins* 
' Fáeinar atkugasemdir hefír Er. látifc Egil 
prófest fxSrliallason, sena kunnugan i Grænhndv 
gjóra vift rit þetta, en s>álfr siðar, i brefi tii 
greífaReventláv, útlistaft nákvæmar eitt og ann- 
afc, emkutn útbúnað ferfcar þessarar og ýms til* 
lelli* s«m i&ppá gætu kotnifc; samt frathntlagt 
böfutaeikning férferkóstfráðtfrms, uppá lirfyríc 
2 skip, Satnahtekinn af Etazrdfci Borre, sem hljóp 
til ld>902 rd., gehgi allt •vel, a,nnar* til i6>58& 
rd. , ef skipín færttst b*8L 
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A$ sfitastu bætti Konferenzráfc Erich»en ým&u 
merkiligu vifc þetta sitt *it, árjö sífiarst? Jhann 
lifði , þegar fáverandi KapteinJóiteijan* Ltfven- 
#rn og Lujtenantarnir^Ege.de ogRótbe.voru gjörÍK 
ir út> a$ leita Austrbyg$ar Grænl^nds, en hvörn* 
\n þetta og annafc pytsanat, sen* á næstlifcijiuii 
pld va* fyrirtejfcifo íyita&i, er alkunjiugt, 

..' ' ' . ' , W.i6. ,''/" 

í þessum ritlí»gt, sem innihaldc atfcnga- 
seuadir yifc Axntjnanns (aí$an Stiptamtmanna 
Fjeldsteds frumvarp, til beUri }&$yrk)to fl fitki* 
yeiía^n*- m- á J£æ*eyum» kews* a&k Smhstti 
fvp afc orfci, um Nýbýli; . < • . : < :,..; 

-* -«• ^At Qgt^ge^iiyggerpkðser.TÍlvvkt 
^vare jjenligt, thi jq ; mer» c| Land.et Wbjgt, 
«des lettese kan det, fiyrka*,; og tyetotimed; Man* 
44 gel af Jordsnaon yil og vel Utkei taftge* npgen 
4c vœse#tlig Hiu^ripg i Vejpn^.for ,«;aadanii,Aai-< 
u læg* 4a detey xneev qnd heije4djt, • ataæ atenV 
^hver GaaróV har vidttyftige Udmarke^hvaraf 
< 4 noget vel víHunne, mistes. paa «t og: fltndeti 
t4 Sted, Menda, In^bygger&e e^re komne i Vane 
^med saadanue vicUteftigj* Udawkei* Bfrvg* ex 
^Jeg fo^ min Deel, ikke uden Frygjfe, at/d* jo* 
^ligesoni JndbyggsrjHfc i JsLaud i jtigft Titfsátde* 
u yille agte dem n^dvendjge,, Jbyoij stQre- de end. 
wcre^.pgaltsaa, ikfce.ftnjdes. vjjlige,*il v at give* 
<»SJip p<|a noget tf t d$na;,tbi Bonden re*p»nere* 
4í i saad>nne, TUfælpX e»e,.,efrer det> ifejiad hanv 
^er vant.til*, S^ulde pum .fdtsaa tage fat paa, at 
u uedsætte ,Nybyggere uga ydwaj&e»e i F : ær0e v 
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« ' . 

4i saa troer jeg at marj, for det fórste, ikke skulde 
„i den Henseende give sig af xned SelvejergocU 
M set, da Ejerne vetatelig ville ánsee saadant som 
< 4 et Indgreb i deres^ £jendornsret ; men derimod 
4i alene uds^ge der til de bekvemrneste Gaarde 
<4 paa Kongens Gods ; og dog ikke ioretage sligt, 
4i uden paa den Tid, de Gaarde vare fæsteledige; 
4i alt for at have des friere Hænder, og at kunne 
u væresaa lidet sóm muligt udsat fbrKlager, og da 
„maatte dog foregaae en allernöjagtigste Under- 
M *0gniug, som kunde være mulig, om den Gaard 
^kunde uden Skade miste forn^den Plads til Ny- 
^bygget; sámt en tydelig Bestemmelse af iaa- 
<4 dan Plads, 'som s'^úlde efter norske Lov fasfc* 
4i sættes ved Skjelstene og visse Gyœnd&emærker,, 
4i fo* at ifodgáaé al Trætte i Tiden« Begge Ðele> 
^saavel Undersjffgningeu som Nybyggets Grænd- 
„seskjeí, skulde derpaa legalúeres ved en forme- 
^lig Judicial-Akt, og endelig konfrrmeres af Kon- 
<t gen, Overhoved maatte alt dette skee med deu 
4i yderstéForsigtighed f Overlæg og Upartiskhed, at 
^det ikke skal gaae meá dette Síags'Nybyggerie 
««paa Fær^e, aom det er gaaet med Rydni&gerne 
i4 i Norge, for det ferste og au fenr Haatitöea/ 
~ ft vil dog vel ikke blive videre herved at gjóre, 
u en4 at tihnelde Lavmanden, Lándfogeden o# 
it Sorenskriveren Forslaget, og opgive dem, og 
^især Landfogeden, som haver Kongens Göds un- 
a der sin, Adnainistration, og best rnaa' kjende 
44 sammes Lejlighed, at unders^ge underhaanden, 
.^hvorvid.t detfe Foxslag kand være antageligt, og 
^hvorlédes det kuude væ*ebestat saette i Verk. M 
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Suvtm. Ille. Tantum* Eu Hactenus. NtmcÐedit. 

Tu. Tuum. Plus. Et. Ultra* Cogites. 

Cineriqve. 

Qvem, Noí. Calente. Lacryma. Spersimus. 

Bene. Precator. 

Th(ortacius)* 
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Viri. Incoxqparabilis* 

JOANNIS. ERICL 

Nat. Prid. Kal. Sept, MDCCXXVIIL 

Denat. IV, Kal. Apr. MDCCLXXXVIf. 

Fuit. Qvoad. Fata. Virésqve. Sinébant. 

Justitia. Æqvitate* ^onstantia. OffícÍK ReligioneV 

FABRITIUS. 

Moderatione. Frugalitate. Doctrina. Antiqvitatis.. 

Memoria* 

ATTICU& 

Sed. Tandem. Exuvias. Assiduitate. Laborun&t 

Detritás! Curis. Ipse. 'Æger. Et. Attonitus* 

Non. Alium. Qvod. Jnssit. Soerates. Evergéten* 

Ejctpectans. Sponte. Dep^suit. 

Funefre. Atote. Diem. Mersu*. Acerbo. 

Síqí Rupto. Putamine. Ad. Supera. Et, Cœíestia^ 

Papilio. Evolavit. 

Occidit* Non. Suo. Non. Parearum. 

Sed. Hominnm. Sed. Bonovum. 

. Qvibus. Vivendo. Profuit. Judick>. Præcox.. 

•-' Q\ Raram. Sortem. 
Ab. Offício. Non. Vivendo. Sed. Enim. Moriendo.. 

J)efícere 5 Qvisqvis. Es. Qvi. Hæet Legis... • 

Ito. In. Rem. Tuam. Et. Pia. Manes.. Ericianos.. 

Voce* Vocato. 

Utcunqve. Ferent. Hoc. Factum* Minores.. 

VinceU Amor. Patriæ. 

Et. Sortis. Humanæ. Fragilitas. 

* * ' * 

Qvantuni*Mort&Ua..PectoraXœce«Noctis.Habent* 

(Luxdorph.) 
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Immortali Memorié 

JOHANNIS. ERJCL 

Statui æqve Civili at Litterariö 

tlesideratissimi: 

♦ * * 

Ifigenio magnas^ VirtutibuB undiqve divea 

Doctrina præstanft* Consilioqve valens. 
Gnavus in'of&ciis, nam gessit pluria, et omni 

Tempore *acra sibi qv*& data jussa memor* 
Alloqvio dulcis, svasu sincerrimus, omnes 

IftstTuxit ductu, mens moðo recta* suo. 
Ingenuo Terrœ nutrici junctus amore, 

Ingenuo cunctré, junctus amore bonis. 
Qvem diyes geminis, qvem pauper laudibus ornat 

Qvera puta virtutes, qvisqvis amavit, amat, 
Hunc nondum Senio victum, proh ! Fata vocárunt 

Ante diem damno, tristitiæqve suis 
Sed lacrimis, casus qvibus bas extorsit acerbus* 

Parcite, Cura ferat, sit licet æqva, modum. 
Et natale Soluml Tu cassum lumine luges 

Qvi tibi dulce decus, præsidrumqve fuit. 
Nam inagnis œqvum meritis vnc acta dederunt 

Secnla te Natum, qvœve futura dabunt 
Alme Deus! laspas Patriœ spes erige, ^et ictam 

Fulmine qvæ, monstra, jam medicma juvet. v 
At Nossri casum memori qvi pectore versas, 

"Vita sit lexemplo, et mors lacrymosa tibi. 
Te tutum si stare putas, qvam s«pe memento* 

kkiignam subeat Sors tnale fida yrcem. 



' Moxs. pa« est: per qva venit, diveria sunt; 
in qvo defeinit, nnum est, Mors nulla major aut 
minor est. Habét enim eundem in omnibus- 
moðum, ílnisse vitam. 

Scneca. 
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